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PREFACE. 


Most  of  tlie  pieces  contained  in  tlie  foUowing 
coUection  were  taken  down  some  time  ago  in  the 
Braes  of  Locliaber.  Several  of  them  are  of  a 
pretty  old  date,  and  a  few  are  illustrative  of 
manners  and  customs,  and  are  couched  in  pure, 
idiomatic  langTiage,  without  a  single  expression 
calculated  to  offend  the  most  delicate  ear.  At 
•the  request  of  several  gentlemen,  particularly 
that  distinguished  Celtic  scholar  and  patron  of 
Gaelic  literatui-e,  the  Rev.  Dr  Thomas  M'Lauch- 
lan,  Edinburgh,  the  writer  was  induced  to  pre- 
•  pare  them  for  the  press;  and  the  well-known 
.  firm  of  Messrs  Maclachlan  &  Stewart  undertook 
to  publish  them. 

In  the  orthogi-aphy  and  syntax  the  writer 
naturally  foUowed  his  quondam  teacher,  Mr 
James  Munro,  author  of  the  Gaelic  Grammar, 
(tc,  &c.,  ikc. 

The  title  of  the  book,  "  An  Duanaire,"  was 
suggested  by  a  passage  and  note  in  that  iiivalu- 
able  Avork,  The  Dean  of  Lismore's  Book,  so  ablv 


and  satisfactorily  edited  and  translated  into 
English  by  the  reverend  gentleman  already  nien- 
tioned.  It  is  liardly  possible  adequately  to  con- 
ceive  the  difficnlties  which  the  editor  had  to 
encounter ;  his  immense  labour,  however,  is  in  no 
small  degree  compensated  by  the  fact  of  his  con- 
tributing  so  much  to  establish  the  authenticity  of 
the  effusions  of  the  venerable  bard  of  Cona,  by 
silencing  the  prejudices  of  sceptics,  so  that  now 
even  Southrons  believe  that  "  Fingal  lived,  and 
that  Ossian  sang." 

In  conclusion,  the  wi^iter  begs  to  thank  all  his 
friends — more  especially  the  Rev.  Dr  M'Lauch- 
lan,  for  several  suggestions ;  Mr  James  Macpher- 
son,  Union  Bank,  for  free  access  to  his  iuvalu- 
able  collection  of  Gaelic  books;  Mr  John  Mac- 
donald,  Bohenie,  and  Mr  Alex.  Kennedy,  Bohun- 
tin,  Lochaber,  from  whom  he  received  the  older 
pieces;  and  Alex.  Macintosh,  Esq.,  Invercoe 
House,  for  transcribing  his  late  father's  fugitive 
pieces,  and  commimicating  them  to  the  writer. 

D.  M. 


AN  CLAR-AMAIS. 


SLIOS. 

Bean  Mhic-Raing,  ....  1 

Tèarlach  Stiùàrt,  Fear  Chailbhinne,  .  .  5 

Fear  Fharbaim,  ....  7 

Fear  Bhail-Obhraidh,         .  .  ,  .10 

CaUGhàbhaig, 13 

Alastair   Mac  Cholla,   Mac-ic-Raonnuill,  a   thuit 

Latha  Chuil-Fhodair,     .  .  ,  .17 

An  Long-Eigiun,  .  .  .  .  .19 

Cumha  Ni  Mbic  RaonuiU,  ...  22 

A'  Bhantrach,       .  .  .  .  .25 

An  Nighean  Donn,  .  .  .  .27 

Nic-Cailein,  .....  29 

An  Gaol  Rosadach,  ....  32 

A'  Bhean  Chomainn,         ....  34 

Beannachà,dh-Bàird  do'n  ghobhain  Mac-Griogair,  36 

Muilionn  Alld-Leacain,     .  .  .  .37 

Luadhadh  nam  Banabhuidseach,  .  .  42 

Bailtean  Ghhnne-Gairidh,  .  .  .  44 

Dùich-Loch-IaU,  .....  45 

Aird-Ghobhar,      .  .  .  .  .45 

Gleann-Nibheis,    .  .  .  .  .  45 

Rannan  Fìrinneach,  .  ...  46 


mac  Fhir  Bhoth-Fhiùnntain, 


achan, 


X  AN  CLAR-AMAIS. 

Rannan-Br^ige,     . 

Aoire  nan  Luch, 

Linn  an  Aidh, 

Oran  do  Dhòmhull  Donn, 

lain  òg  mac  Alastair, 

Freagairtda, 

An  Dròbhaireachd, 

A'  Chàim, 

Deoch-slàinte  Fir  Chraine; 

Fear  Bhai[-an-Easbuig, 

Oran  an  t-saighdeir, 

Aiu  Breacan  Dubh, 

An  GiUe  Donn, 

Tha  mo  dhùil, 

AIonadh-IMheangan, 

Beannachdh-Bàird  do  Mhac  Shir  Eobhan  Loch-Iall, 

Oran  Choinnich,    ..... 

TiUeadh  Ealaidh  nan  Nighean, 

Oran  Nic-Raing  'an  Gleann-a-Comhann,  . 

Oran  do  sgioba  toitiche, 

Bean  Fhìnn,         ..... 

Bratach  Chlanna-Mhuirich, 

An  Aisling, 

An  Dronn, 

An  Toman  cuilinn, 

An  Còineachan, 

Cumha  na  sithiche, 

Achain  Mhic  Mhuirich  Mh''ir, 

Crònan  nan  Niglifan, 


SLIOS. 

47 
48 
49 
51 
53 
54 
65 
57 
59 
60 


68 
71 
72 
74 

77 


90 
92 
93 
94 
95 
97 
98 


AN  CLAR-AMAIS. 


Comhairle  do  Shuirdhich, 

Smeòrach  Thorra  Ghoill,- 

Luinneag, 

Sir  Eobhan  Loch-Iall, 

Fògradh  Raonuill  Oig, 

TiUeadh  RaonuiU  Oig,      . 

Cumha  EaonuiU  Oig, 

Cumha  GhiU-Easbuig  na  Ceapaich, 

Tòrradh  lain  Luim, 

Crònan  Brathann, 

Oran  na  Comhachaig, 

Am  MuiHonn  Dubh, 

Alastair  Donn, 

CaiUeach  Beinn-a'-Bhric, 

An  Long-Eireannach, 

Glaistig  Lianachain, 

Crònan  na  Mnatha-diolain, 

Fear  'Bhreacain  bhaUaich, 

Am  Balchau  .  .  . 

Am  Maraiche, 

Fleasgach  a'  Bhadain, 

Tuireadh  nion  Alastair  Ruaidh, 

An  t-Tadach, 

Marrrearad  nan  cuiread,  . 

Pòsadh  :Mhic  Leòid, 

A'  ChaiUeach, 

Cumha  do  Mhac-ic-RaonuiU  na  Ceapaich, 

An  t-Each-Odhar, 

Duanag  a'  chìbeir, 


AN  I'LAR-AMAIS. 


Dòmlmull  a'  ruith  uan  gobhar, 

Rann-Callainn, 

lain  Bàn  a'  Gharbhath,     . 

Oran  do  Mhac-ic-Alastair, 

A'  Chòmhraig-Dheise, 

Deoch-slàinte  Mhic-ic-Alastair, 

Am  Farran, 

Seumas  Mac-Griogair, 

Fàgail  à  dhìithcha, 

An  t-Each-Leisg, 

Bean  an  taighe, 

Am  Bata, 

lain  Mac-Colla, 

An  Tkillear  Mac  GiU-Eathain, 

Uilleam  na  Drochaide, 

lain  Mac-a-Phì, 

An  t-Sabaid, 

An  Guth-seacharain, 

Cailean  Siosal, 

Misg  na  Nolluig, 

An  Tàmailt, 

Am  Fògradh, 

Cumha  do  Mhac-ic-Alastair, 

Cumha  do'n  Lighich  Dhòmhnullach, 

Laoidh, 


AN    DUANAIRE. 


BEAN  MHIC-KAING. 

CuMHA  do  Bheitidh  DhòmhnuUach,  Ban-Abrach  a  bha 
pòst'  aig — Mac-Eaing  ann  an  Gleann-Eilge,  mar  gu-n 
deanadh  e  fhèin  e. 

Le  Ailean  Dall. 

FoNN— O  bo  rathill,  0  ho ! 

Och  nan  och !  mi  gun  chèile ! 

Gur  a  mis'  'th'iar  sgaradh, 

O  'n  là  'dhealaich  an  t-èug  sinn ! 

Gur  a  mis'  'tha  fo  rahulad, 
'Siubhal  monaidh  'us  garbhlaich — 
Anns  a'  bhèinn  air  mo  thurus, 
'S  mi  iar  fuireach  ro  anraoch  ; 
Ge  do  leag  mi  'n  damh-mullaich, 
Leis  a'  ghnnna  neo-chearbach, 
Cha  teid  f  àilte  no  furan, 
'Nochd  a  chur  air  an  t-sealgair ! 
0  ho,  &c. 


BEAN  MHIC-RAING. 

Cìamar  'dhìreas  mi  'm  bealach  ì 
('S  trom  leam  m'  eallach  'an  còmhnuidh!) 
'Nuair  a  sheallas  mi  thairis, 
Thusa  thall  ud  'an  Cnòideart ! 
Fàth  mo  ghearain  'us  m'  ionudrain, 
'N  ciste  dhùinte  's  i  reòdhta; 
Culaidh  'm  aighir  's  mo  shùgraidh, 
'Na  laidhe  'n  ùir  Chille-Chòthain ! 
0  ho,  &c. 

Fuaìm  do  chiste  *g  à  bualadh, 
Dh'  f  hàg  mo  chluasan  gun  chlaisteachd ! 
Dh'  fhàg  mo  shiìilean  gun  lèirsinn ! 
Chuir  fo  èislean  mo  i^hearsa ! 
'Chaoidh  cha  dean  mi  gàir'  èibhinn, 
Cha-n  'eil  mo  spèis  ann  am  beairteas; 
Ged  'bu  leam-sa  'n  Roinn-Eòrpa, 
B'  annsa  còir  ort-sa,  'Bheitidh  ! 
O  ho,  àc. 

'S  ann  a  thug  mi  'n  gràdh  daingionn, 
Do  m'  leannan,  'n  a  h-ògmhnaoi — 
Ged  a  shiùbhlainn  an  domhan, 
Chuir  mi  romham  do  phòsadh  ; 
Ged  a  bhiodh  tu  à  d'lèine, — 
Bha  do  bheusan  thar  stòyas. 
Cha  robh  cron  ort  ri  'lèughadh, 
Fhad  's  bu  leirsinneach  dhòmh-s'  e. 
O  ho,  &c 

Tha  do  chàirdean  'an  gruaim  rium, 
O  nach  d'  f  huair  iad  do  phearsa 


BEAN  MHIC-KAINU.  Ò 

'Chur  's  an  ionad  'bu  dual  duit, 
Anns  an  uaigh  fo  na  leacan. 
Ged  a  thigeadh  na  h-uaislean, 
Le'n  suaineas  mar  'chleachd  ìad  ; 
Mur  a  deanadh  iad  tuasaid, 
Cha  tugtadh  uam  thu,  le  ceartas. 
O  ho,  &c. 

Ged  a  bhithinn,  le  gòraich, 
Ag  òl  le  m'  luchd-leanmhuinn, 
Riamh  cha  tàinig  thu  'm  fheòraich, 
Do'n  taigh-òsda  le  searbhaig. — 
'N  uair  a  thigeadh  tu  'm  chòmhail, 
Le  d'  chiùin  chòmhradh,  neo-fhailmseach, 
Ciallach,  foighidneach,  seòlta, 
As  do  phòig  bu  mhòr  m'  earbsa. 
O  ho,  &c. 

Gur  h-e  turus  mo  leònaidh, 
'Cimir  mi  'chòrahnuidh  'Ghleann-Eilge. — 
Chaill  mi  urram  na  bòiche, 
Rinn  do  bhròn-sa  mo  theirbheirt. 
Fhad  's  a  dh'  fhanamaid  còmhluath, 
Gheibhteadh  seòl  air  gach  seilbh  dhuinn  ; 
Ma  thèid  sgapadh  's  a'  chrònaig, 
B'  fhèarr  nach  d'  òrdaicheadh  deilbb  dhuinn. 
O  ho,  &c. 

Tha  mo  ghruaidhean  iar  seacadh, 
Gach  aon  seachduin  'dol  fàs  domh. 
Cha  n  i  'n  aois  'chuir  an  cular  s', 
Air  mo  mhullach  an  dràsta. 


BEAN  MHIC-RAING. 

Ged  a  theireadh  gacli  duine, 
Mu'n  tràtli  so  'n  uiridh  fear  bàn  rinm; 
'S  lèir  a  bhlàth  orm  am  blìadbna, 
'N  t-seann  ghruag  liath  'bhi  'na  àite. 
O  ho,  &c. 

Gu-m  beil  m'  aodann  iar  preasadh, 
'N  diugh  'a  tearc  mo  chùìs-ghàire, 
Chaidh  mo  chadal  à  cleachdadh — 
Taobh  mo  leapa  'na  fhàsach  ! 
'S  tric  mo  smaointean,  'nam  cbadal, 
Air  na  cbleacbd  rium  'bhi  'màuran. 
Cha-n  'eil  fèum  ann  am  bruadar — 
Och !  mo  thruaighe  mar  thà  mi ! 
O  ho,  &c. 

Cha  mhacnus,  's  cha  mhànran, 
'N  diugh  a  dh'  àrdaich  dhomh  briiidheaiin  ; 
Ach  na  thug  mi  de  ghràdh  dbuit, 
Do  ghaol  a  thàrmaich  'n  am  chridbe. 
Chuir  e  toll  ann  am  shLùinte, 
Nach  leighis  plàsda  no  lighich  ; 
Gus  an  ginear  mi  'm  phàisde — 
'S  air  cìoch  mo  mhàthar  mi  ritliist. 
0  ho,  &c. 


TEARLACH  STIUAUT,  FEAR  CHAIL-BHINNE. 


TEARLACH   STIUART,  FEAR  CHAIL- 
BHINNE. 

Le  GlLLEASBinG  NA  CeAPAICH. 

FoNN — "  Mac-talla  's  an  Dùn." 

Gu-m  beil  mulad  orm  flièin, 

Agus  m'  ìnntimi  gu  lèir  fo  sprochd  ! 

Mu  'n  naidbeachd  so  'f  liuair 

Mi  air  Cail-Bbinne  cbruaidh  nan  cnoc  : 

Thus',  a  Tbèarlaicb  òig,  ùir, 

'Bhi  'nad  laidhe  's  an  ùir  a  nocbd ! 

'Fhir  a'  cbridbe  gun  sgàtb, 

'Dheanadb  faoilte  'n  uair  'tbàrlainn  ort. 

'N  Srath-Gbairidh  'dol  sìos, 

'S  beag  m'  aigbir  ri  'n  ìnnse-sgeòil. 

An  naidheachd  'tb  aig  càch, 

Fhuair  mise  i  tràth  na's  leòr. 

Gu-r  truagh  leam  do  chlann, 

Do  bbean  's  i  'na  banntraicb  òig ! 

B'  ann  aig  Taigb  Dbail-an-fhraoich, 

'Gbabb  mi  cead  de  m'  f  bear-gaoil  's  e  beò. 

'An  Druim-L'acbdair  nan  càrn, 

Bu  tric  a  tbacbair  sinn  ann  le'r  deòin, 

Gu-m  b'  ionmbuinn  leam  fhèin, 

'N  uair  a  db-'aithn'inn  do  chèum  gu  fòil, 

'X  àm  'bbi  'dìreadb  nan  alld, 

Xan  aonacb,  nam  beann,  's  naji  sròn. — 
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Tha  do  chinneadli,  'fhir  thrèin, 
Làn  mulaid,  'nad  dhèigh,  'us  bròin ! 

Am  fear  a  thàinig  o'n  Fhraing 

Cha  d'  f  huair  e  dhiot  cainnt  ach  fòil. 

'N  àni  dha  tighin  do'n  tìr, 

Bu  mhisd  e  thusa  d'a  dhìth  gu  mòr. 

Nam  biodh  feum  air  an  Diùc, 

No  cruinneachadh  dùthcha  dhò, 

Gu-m  b'  f  hèairrde  faicinn  an  t-sluaigh, 

Thus'  a  dh'  èiridh  a-suas  fo'n  t-sròl. 

Tha  fir  Atholl  nan  ruadh, 

'Gad  iùnntraichinn  uap'  gu  mòr. 

Och !  a  Thèarlaich  nan  Cluan, 

Bha  thu  sìobhalta,  suairc,  'am  pòit. 

Cha  mhathadh  tu  tàir', 

Do  dh-fhear  a  chuir  sàil  'am  bròig; 

No  do  d'  choimpire  f  hèin ; 

'S  ged  a  thigeadh  e  cèum  na's  mò ! 

Ach,  cha-n  oil  leis  an  èild, 

Ged  nach  mairionn  thu,  'Thèarlaich  òig. 

Ged  is  duilich  leam  fhèin 

'Bhi  'gad  chàramh  fo  dhèile  bhòrd — 

'Bhi  'gad  chur  anns  an  ùir, 

'S  nach  cuir  thu  do  chiì  air  èill. 

'An  Gàbhaig  riabhaich  nan  alld, 

'S  tric  a  leag  thu  'n  damh  seang  fo  leòn. 

Seal  mu'n  èireadh  a'  ghrian, 
B  'ann  de  d'  f  hasan  'bhi  'triall  do'n  àrd. 
Bhiodh  lomhainn  bhòidheach  air  èill 
Aig  Mac-ic-Iain-Chèir  ri  d'  sgòid  ; 


TEARLACH  STIUART,  FEAR  CHAIL-BHINNE. 

Màr-ri  guniia  'n  t-sàr  iùil, 
Nach  do  chuir  thu  ri  d'  shùil  gun  lebn. 
Bu  tu  marbhaich  an  fhèidh, 
'Chìnn-fheadhna  'bu  trèun  's  an  tòir. 


FEAR  FHARBAIRN. 

FoNN — "  Murt  Glilinne-Comhanny 

Is  tlnn  mi  'g  amharc  na  Droma, 

'M  beil  luchd  nan  cùl  donna  gu  trom  ! — 

Ann  am  Farbairn  nan  tùr 

A  dh'  fhàg  silteach  ar  sùil  le  deòir. 

Lot  a's  ùr  'tha  mi  'gearan — 

Do  bhàs,  a  Ruairidh  mhic  Alastair  òig. 

Bu  tu  dalta  Righ  Alba, 

'S  oighre  dligheach  air  Farbairn  'an  còir. 

'N  àm  sgaoileadh  nam  macan, 

Gu-n  robh  uaisle  'us  ceartas  a'  fàs. 

Cha  bu  chùbaire  gealtach, 

Ach  cùramach,  smachdail,  gun  sgàth. 

Ri  àm  tional  na  tuatha, 

Cha  b'  ann  agartach,  cruaidh,  mu  na  mhàl. 

Bhiodh  na  bochdan  ag  èigheach — 

"Gun  robh  fortan  Mhic  Dhè  ann  ad  àit." 

Gur  a  tùrsach  am  bannal, 

A  th'  anns  an  Tùr  mheallach  a  thàmh  ; 
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Tha  do  Bhaintighearn'  òg,  galach — 
'Bhean  uasal,  chiùin,  fharascla,  thlà  ! — 
Tha  do  pheathraichean  dèurach, 
'S  tric  an  cuailean  gun  rèiteach'  an  dràst  ! 
Mur  h-'eil  Coinneach  ri  'f  hèudainn, 
Theid  a'  choinneal  a  thrèigsinn  gun  emàl  ! 

O  na  dh'  fhàgadh  's  a'  chrùids'  thu, 

'S  beag  ar  n-aighir  's  ar  sùnnt  ris  a'  cheòL 

Bu  leat  àbhachd  na  dùthcha, 

'N  uair  a  shuidheadh  gach  cùis  mar  'bu  chòir. 

Bu  leat  Conainn  gu  h-iasgach, 

Agus  Monair  gu  fiadhach,  a  sheòid. 

Oidhche-Challainn,  na-m  b'  àiU  leat, 

Thigeadh  bradan  o'n  ^Ainich  gu  d'  bhòrd. 

Na-m  bu  daoine  le'n  àrdan, 
'Bu  choireach  ri  d'  fhàgail  's  a'  chìll  ; 
No  gu-m  marbhtadh  'am  blàr  thu, 
Eagal  masladh  no  tàir  'thoirt  do'n  rìgh  ; 
Cha  robh  duine,  no  pàisde, 
'B'urrainn  biodag  a  shàthadh,  no  sgian  ; 
Nach  biodh  uil'  air  do  thòrachd, 
Eadar  Cataobh  's  Caol  rònach  nau  ian. 

Dh'  èireadh  leat  fir  a'  chruadail, 

Deadh  Mhac-Coinnich's  à  shluagh  leat  nach  gann- 

'Nall  o  Leòghas,  na  h-Earraibh, 

Cìnn-tàile,  Loch-Caruinn,  's  Loch-Aills. — 

Bu  leat  àrmuinn  na  Comraich, 

Agus  pàirt  de  dh  'fhir  dhonn'  Innse-Gall. 

Mar  sud  'us  Sìol  Ghille-Chaluim, 

Luchd  dìoladh  na  fala  gu  teann. 


FEAR-FHARBAIENE. 

Bii  leat  na  Gòrdanaich  rìoghail, 

Luchd  a'  chruadail  gun  mliì-chliii  'an  càmp. 

'S  e  sud  an  cinneadh  nach  strìochdadh, 

Gus  an  cailleadh  iad  dìreach  an  ceann. 

Clann-an-Tòisich  nam  pìos  leat, 

Bha  iad  crosda  'n  uair  'shìneadh  àui  fearg. 

'S  mur  deachaidh  fad  air  mo  chuimhne, 

Thigeadh  brod  Chlann-ic-Aaoidh  leat  a  nall. 

Sud  na  feara  nach  gèilleadh, 

Na-n  tigeadh  ort  èiginn  no  càs — 

Clann-Mhic-Eachroin  o'n  Ròibhidh, 

Laoich  nach  meat  ann  an  còmhrag  nam  blàr. 

Bhiodh  dà  Thaobh-Locha-Bbraoin  leat, 

Ged  a  bhitheadh  cha  b'  ìoghnadh  leinn  è. 

Thig'  a'  Choigeach,  'us  Asaint, 

G  'ad  chòmhnadh,  'fhir  ghasda  gun  sgàth, 

Eigh  !  gur  mis  'tha  fo  mhulad, 

'S  beag  m'  aighir  's  mo  shiìnnt  ris  a'  cheòl  ! 

'S  mi  gun  duine  mu'n  cuairt  domb, 

Kis  an  gearain  mi  uair  de  mo  bhròn. 

Tha  mo  stuic  iar  am  maoladh, 

Gus  an  cinnich  na  maotharain  òg. 

Ma  is  toileach  le  m'  Eìgh  e — 

Nama  fad  gus  an  hon  iad  do  chòt. 

Cha-n  'eil  fèum  anns  an  tuireadh, 

Mo  chreach  lèir  !  cha  bhuidhinn  e  bonn. 

'S  ann  is  èiginn  duinn  fuireach, 

Gus  an  cuidhtich  gach  duine  am  fonn. 

Mar  na  coilltichean  connaidh, 

Tha  na  saighdean  a'  pronnadh  nan  sonn. — 
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Gu-r  tìnn  rai  'g  amharc  na  droma, 

'S  am  beil  luclid  nan  cùl  donna  gu  trom. 


FEAR  BHAIL-OBHRAIDH. 

FoNN — "  Murt  Ghlinne-Comlmnn.  " 

Bìgh  !  gur  mis'  a  tha  ciùrrta, 

'Bhi  'g  amharc  na  cùise  mar  thà : 

Tha  do  bhaile  gun  smùid  deth, 

'S  tu  'n  ad  laidhe  gun  chùram  a'  mhàil ! 

Tha  do  mhàthair  fo  dhùbhròn  j 

Agus  d'  athair  gun  sùnnt  air  ri  stàth ! 

O  na  chàireadh  's  an  ùir  thu, 

'S  beag  an  aire  air  sùgradh,  's  cha  nàr. 

Ri  sùgradh  tuille  cha  bhì  iacl, 
Thuit  an  cridhe  's  an  ìnntinn  gu  làr. 
'S  beag  an  t-ìoghnadh  leam-fhìn  e, 
'N  dèis  an  t-àiUeagan  prìseil  a  chall. 
Chuir  e  'ùidh  'an  toil-ìnntinn, 
A  thoirt  doibh  mu-n  do  dhìrich  e  'cheann. 
ChaiU  iad  stiùir  'us  ceann-riaghailt ; 
Thuit  iad  dùbailt  'an  diachainn,  's  an  càs. 

'S  ann  mu-n  ùrghallan  phrìseil, 

'Bha  'fàs  anns  an  t-sìlidh  gun  raheang. 

Cha  b  'e  crìonach  na  dìge, 

Ach  fiodh  na  pàirce  'bu  rìomhaich',  a  bh  'ann, 
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An  f  hriamh  a  chinnich  gu  fir-ghlan, 

Shuas  an  Coir-an-t-sìth  às  a  bàrr, 

Och  !  a  Mhoire,  mo  thruaighe, 

'Bhean  a  thaisg  thu  *s  an  fhuar  leaba-chlàr. 

Chunna  mise  le  m'  shùilean, 
(A  rìgh  bu  chiùrrta  leam  e  !) 
D'  fhuil  chraobhach  a'  brùchdadh, 
Mar  gu-n  taomadh  am  bùrn  às  an  alld. 
Ged  'bu  phailt  do  luchd-dììrachd, 
Cha  robh  casg  air  a'  chùis  iid  ach  mall. 
Einn  i  'bhlàth — mo  mhòr  dhiùbhail — 
Thug  i  'bhàs  mu-n  do  dhùraig  i  tàmh  ! 

'S  bochd  an  obair  a  rinn  1 — 

Sguab  i  'choinneal  de  'n  choinnleir  gun  chnàmh  ! 

Thug  i  dorcha  na  h-oìdhch'  oirnn, 

'N  uair  a  shaoil  sinn  au  t-soillse  'bhi  ann. 

Dh'  f  hàg  i  'm  fearann  giin  oighre, 

Thug  i  dhachaigh  thu,  'dheadh  chìnn  an  àidh. 

'Fhir  'bu  mhiaghaile  foighneachd, 

'Nuair  bu  mhairionn  Eoiu  soillseanach  bàn. 

Tha  do  chinneadh  mii-n  cuairt  dut, 

(Eadar  ìslean  'us  uaislean)  fo  phràmh. 

'Tha  do  leac  iar  a  sguabadh, 

'Dhìth  nach  seas  thusa  suas  air  a  ceann. 

ChaiU  sinn  smear  an  dnin-uasail, 

Agus  aodann  a'  chruadail  's  a'  bhlàr. 

'S  mòr  i  iùntraichinn  Chluainidh, 

'N  àm  togail  an  t-sluaigh  mu  na  chrann. 

Thigeadh  breacan  an  fhèilidb, 
Air  d'  iosgaid  ghlè  ghil  gu  h-àrd ; 
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Osain  ghoirid'  do  rèir  sin, 

Air  a'  cbalp  a  bu  clièutaiche  làn; 

Gunna-glaic  air  dheadh  ghlèusadh, 

'S  gu-m  bu  tapaidh  thu  fhèin  air  a  h-eàrr. 

Làmh  a  shracadh  nam  bèin  thu, 

'S  a  leagail  an  fhèidh  anns  a'  chàrn. 

Bha  tliu  'dh-fhìr-fhuil  nan  uaislean, 

Cha  b'i  'n  t-sìlidh  'bha  'm  bruachan  nan  alld. 

Bha  thu  foinnidh,  deas,  dìreach, 

Cuimte,  cumadail,  sìnnt'  air  do  chnàimh; 

Modhail,  macanta,  fìor-ghlic, 

0  d'  theangaidh  bu  lìomharra  cainnt ; 

Cha  robh  cron  ort  ri  'innse, 

Eadar  mullach  do  chinn,  's  do  dhà  shàil. 

Dh'  fhios  do  bhaile  cha  tèid  mi — 

Gur  a  duilich  leam  flièin  a  dhol  ann. 

Thu  'bhi  'd  laidhe  gun  èirigh, 

'Bheoil  a  dh'  fhuran  na  fèisd  air  luchd-dcàimh. 

'Dheadh  mhic  athair  na  fèile, 

Nach  dean  tuille  car  èibhinn  ach  mall ; 

'N  diugh  e  'dh-uireasuidh  cèille, 

Fàth  a  dhunaich  nach  èirich  thu  slàn. 

Chaidh  mis  iomrall  'n  am  leursainn, 
Tha  dìth  caoine  iar  èirigh  'n  am  ch.eanD. 
Faodaidh  aineolaich  m'  èisdeachd, 
Agus  fharraid  diom  rèusan  mo  chàis. 
Cho  hiatli  's  a  sgar  uainn  an  t-eug  thu — 
Mu'n  do  tharainn  thu  ceile  air  làimh. 
'Chur  an  aithghearr  mo  sgeula — 
Air  Bail-Obhraidh  dh'  èight'  lain-bàn. 
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CALL-GHABHAIG. 

Cumha   do'n   Chaiptein   Mac-jMhuirich,  Fear   Bhail-a- 
Chrodhain,  a  chailleadh  'an  Gàbhaig  's  a  'bhliathna  1800. 

Le  Calum-dubh  Mac~an  t-Saoir. 
FoNN — "  Alasfair,  a  laoigh  mo  cheille!^ 

'S  beag  ìoghnadh  mi  'bhi  dubhach, 

Air  feasgar,  's  a'  ghrian  le  bruthach  : 

Bheir  mulad  air  siiilean  sruthadh, 

'S  i  'n  Nolluig  so  'thiimdaidh  'chairt-dubh  orm, 

Cha  b'i  'n  èiric  'an  àit  an  udhair, 

Ged  a  bhithinn  gu  bràth  ri  cumha, 

'S  nach  tig  thu  'chaoidh  slàn  le  d'  bhuidhinn, 

A  dh'  imich  do  Ghàbhaig  nan  aighean. 

Na-n  tigeadh  e  slàn,  an  caiptein, 
Am  Bràgli'dach,  's  lain  òg  Mac-Phearsain, 
An  Granndach,  's  Mac-Phàrlain  (cha  b'  fhasa), 
Cha  bu  diùbhail  gin  de'n  tachdar, 
Ged  nach  tigeadh  na  fèidhich  ghlasa — 
Ged  a  bhiodh  na  mìolchoin  tachdta; 
Na-n  tigeadh  tu  's  d'  òganaich  dhachaigh, 
'S  an  t-Aog  a  bhi  'm  prìosan  fo  ghlasan. 

Na-m  bu  mhise  maor  a'  phrìosain, 
Cha-n  fhàgainn  a  chionta  gun  ìnnse : 
Mo  chòmhdach  air  phàipeirean  sgrìbhte — 
Air  bialaobh  luchd-breith  agus  bìnne. 
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'S  cìnnteach  mur  racliadh  a  dhìteadh, 
Gu-n  cuirt'  e  gu  grad  às  an  rìoghachd, 
'An  ceangal  air  slabhruidheau-iaruinn, 
'S  a  chumail  a's  taigh  leth-chiad  bliatima ! 

'S  ceòlmhor  gach  reannag  a  chì  mi; 
Tha  'n  saoghal  'n  a  bhriagadair-ìnntinn. 
Cha-n  fhaic  mi  thu  'siubhal  na  frìthe, 
Le  d'  ghillean,  's  le  rogha  nam  mìolchon. 
Fiùbhaidh  laghach  'bha  rèith,  ro-dhìreach, 
'Bhuaileadh  am  ball  air  an  dìsne. 
Tha  cuaileanan  gèarrta,  gun  chìreadh, 
O'n  là  'thaisgeadh  tu  'n  clachan  na  sgìreachd. 

'Nuair  'bhiodh  tu  ri  fiadhach  beinne, 

'S  tric  a  bha  mise  'n  am  ghiUe, 

Le  d'  lomhainn,  beagan  air  dheireadh, 

A'  feitheamh  ri  fuaim  do  theine; 

'N  uair  'stiùradh  tu  ris  an  eilid, 

Bhiodh  toll  air  a  bian  le  d'  pheileir, — 

Marbhaich  na  h-earbaig,  's  a'  choilich, 

An  dobhrain,  na  liath-chirc,  's  an  t-siunnaich. 

Cha-n  f  haca  mi  bàrr  aig  duin'  ort, 
'Dhìreadh  nan  càrn  's  nam  mullach, 
'Mharbhadh  nam  fiadh  's  a'  mhonadh, 
'Tharraing  nan  lann,  's  bughuinich, 
'Bhualadh  nan  dòrn  's  a'  chunnart. 
Labhairt  aig  mòd  's  tu  'b'urrainn, 
'Dh-aindeoÌM  no  'dheòin  bu  leat  buidhinn, — 
'S  gach  cùis  bhiodh  mòrchuis  'us  urram. 

Rinn  stoirm  call  'am  bràigh  'ghlinne, 
Bha  cruinneachadh  mor  's  an  fhireacli, 
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A'  giìilan  dachaigh  nan  gillean, 

'S  an  fhir  mhoir  nach  gabhadh  giorrag : 

Marcach  an  treun-eich  mhire, 

Ceann-feadhna  'an  àm  na  h-iomairt, 

Ite  chorra  sgèith  do  chinnidh, 

Nach  d'  rinn  riamh  de'n  t-saoghal  cillean. 

'S  beag  ìoghnadh  thu  'n  tùs  nam  fear  barraicht, 

A  laoich  nach  biodh  fada  mu'n  mhalairt, 

A  phàidheadh  fear  'thogail  na  carraid; 

Gur  càirdeach  thu  'dh-Alastair  Garrach, 

Do  Mhac-DhùghaiU  mòr  à  Lathuirn, 

larl  Antruim  'us  Mac-ic-Ailein, 

Oighre  Dhùn-Tuilm  nam  fear  faUain 

D'am  bu  shuaineas  leoghann  's  làmh-fhala. 

Olc  air  mhath  le  luchd  do  mhì-ruin, 

Na-m  b'  aithne,  gu-n  deanainn  d'ìnnse : 

Pearsanaich  do  shloinneadh  direach, 

Caiptein  thu  air  sliochd  Ghillìosa, 

'Choisinn  am  blàr  a  bha'm  Pìorait, 

A  leag  an  trup  Gallda  gu  h-ìseal ; 

'S  bann-Dòmhnullach  'thug  glùn  'us  cìoch  dhut, 

A-mach  à  teaghlach  larl  Ile. 

Ged  a  tha  mi  'n  dràst  air  m'aineol, 
'S  ann  a  bhà  mi  òg  'nam  leanabh, 
'An  dùchas  d'  athar  's  do  sheanar  ; 
'An  deas  fo  bhaile  nan  gallan, 
Far  am  bì  crodh-laoigh  air  ghleanna, 
Mnathan  brèidgheal  'fuaghal  anairt, 
An  talla  'n  òilteadh  fìon  gun  cheannach, 
'S  òr  'g  à  thoirt  fìal  do  luchd-ealaidh. 
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Na-m  bu  daoin'  a  blieireadh  dhìnn  thu, 
'An  Cluainidh  bhiodh  toiseach  na  strìthe, 
Cha  b'  fhad  a  bhiodh  d'  èiric  gun  dìoladh, 
Bhiodh  tional  air  fir  na  tìre, 
Le  caisimeachd  sgal  na  pìoba, 
'Thoirt  d'  aichmheil  a  mach  gu  dìleas ; 
Mu'n  tilleadh  an  Cat-mor  's  à  lìnne, 
Bhiodh  f uil  air  an  lòn,  's  feòil  'g  à  sìoladh ! 

'S  cruaidh  an  sgèul  nach  èudar  fhulang, — 
Leann-dubh  air  a'  chloinn  a  dh'  fhuirich, 
Mu'n  Phearsanach  a's  sùr  glìlan  buille, 
Gu'n  tharraing  e  hùmh  o'n  uilinn, 
'Leag  am  flùr  'a  an  gràinne  mullaich, 
Gu-n  d'fhàg  sid  do  bhràithreau  gun  fhuras, 
Mar  Oisean  'bha  daonnan  ri  tuireadh, 
'An  dèis  na  Fèinne — dall  air  tulaich. 

Oid'  agus  athair  an  fhèumaich, 
'Choibhreadh  air  aircich,  's  air  èignich ; 
Na-m  b'  urrainn  mi  dheanainn  lèich  dliut, 
Ghleidhinn  cuach-ìocLaint  na  Fèinn'  dut, 
'Thug  Fionn  Mac-Cumhail  à  h-Eirinn ; 
Thogainn  a  rithist  o'n  èug  thu, 
Bhiodh  Bail-a'-Chrodhain  fo  èibhneas, 
'S  do  mhaithin  ag  òl  do  dheoch-rèite. 

Guma  slàn  a  thig  e  dhachaigh, 

Oighr'  lain-òig  Mhic-a'Phearsain, 

An  caiptein  'tha  'n  arm  Chlann-Ailpein. 

Ma  bheir  e  an  dualchas  o  'athair, 

Eighear  a-mach  aìr  thìis  feachd  e, 

'S  bidh  Mùirnn  ann  an  diìthaich  nam  badan. 
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Cinnidh  fiar  le  miad  na  dealta, 

An  dèigh  dorcha  na  h-oidhche  thig  maduinn. 

An  coignear  a  bh'  anns  an  èiginn, 
Shèid  gaoth  'us  sneachd  as  na  spèuran, 
'Chuir  an  taigh-cloich  às-a-chèile, 
Naidheachd  a's  brònach  ri  'h-èisdeachd, 
Ur  faotainn  'n  ur  laidhe  fo  chrèuchdan, 
Gun  chomas  labhairt  no  sgèula  ! 
Air  son  dòrtadh  na  fala  'chaidh  chèusadh, 
Dean  tròcair  ri  'n  anma'  le  rèite. 


ALASTAIK  MAC  CHOLLA,  MAC-IC-RAON- 

NUILL,  A  THUIT  LATHA-CHUIL- 

FHODAIR. 

Lkis  an  tailleae  Mac  Alastair  Chasishroin, 
\in  Doch-an-fhamidh,  à  hhàrdfhèin. 

FoNN — "Jlurtna  Ceapaich.'" 

Ceith'r-là-diag  romh  La-Bealtainn, 
Bhuin  an  t-earchall  ruinn  goirt  : 
'Bhi  'g  ar  tarraing  'an  rànca, 
Ri  aghaidh  nàimhdean  air  cnoc. — 
Dh'  fhàg  sinn  ceannard  a'  Bhràghad, 
Anns  an  àraich  gun  phlosg  ! 
Gun  aon  duine  dheth  'chàirdean 
A  bhi  'càramh  à  lot. 
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'S  bocLd  an  naidheaclid  's  an  rìoghachd, 
Mar  thà  do  thìr-sa  'n  a  càs, 
'Dheadh  mhic  Cholla  nam  pìosan, 
'Bhuidhinn  cìs  'am  measg  Ghall. 
Seobhag  fìorghlan  na  h-ealtainn, 
Guineach,  smachdail,  làn  bàigh  ; 
'G  an  robh  misneach  'us  cruadal. — 
B'  ioma  buaidh  'bh'  ort  thar  chàch. 

Bu  tu  'n  drèagan  's  an  ianlaith, — 
Bu  tu  'm  fìreun  's  a'chàrn, 
Bu  tu  *n  leòghann  fo'n  bhrataich, — 
Bu  tu  'n  f  haloisge  gharg  ; 
Craobh  thu'dh-abhull  an  f  hìona, 
Nach  meath  siantan  a  fàs  ; 
Gheibhteadh  snodhach  's  an  Fhaoilleach, 
Air  air  gach  taobh  de  na  chrann  ! 

An  leòghann  fuileachdach,  rìoghail, 
'Sheas  gu  dian  anns  a'  chòir. 
Ceannard  mìleant  an  fheachd  thu, 
Cuiridh  macanta,  borb. 
'N  uair  a  thogtadh  do  bhratach, 
Le  fraoch  gaganach,  gorm, 
'N  àm  dh'i  gluasad  gu  carraid, 
Bhiodh  Mac-a-Ghlasraich  'n  a  lorg. 

'N  lorg  do  bhrataiche  deirge, 

Bhiodh  suinn  nach  mairbh  's  an  dol  suas ; 

'Thig  0  thaobh  Ghlinne-Spiathain, 

'S  0  dhà  bhial  Ghinne-Euaidh. 

'N  uair  a  thàirngt'  air  an  f  haich  iad — 

Sùrd  air  casgairt,  's  bu  dual. 
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'S  mairg  a  thàrladh  'nan  aodann, 
'N  àm  aomaidh  do'n  ruaig. 

Gura  h-oil  leam  an  sgapa 

'Chaidh  'am  feachd  an  Taoibh-tuath, 

Cha  lugh'  mo  chùis-airteil 

(De  na  creachan  'tha  uainn) 

Mac-ic-Eaonuill  o'n  Cheapaich, 

"Nach  robh  tais  'am  beairt  chruaidh." — 

Ceannard  sluaigh  'bu  mhòr  misneach, 

Fàth  mo  chlisgidh,  'a  an  uaigh  ! 


AN  LONG-EIGINN. 

Oran  air  Bgioba  a  chaidh  a  ghearradh  fiodhraich-taighe 
do  Choille-mhòr  Loch-Lagain.  Bha  iad  a  los  a  f  hleòdradh 
air  an  loch  ;  ach,  mu-n  robh  iad  tiir  ullamh,  shùigh  an 
t-uisge  leis  an  ràth  agus  am  fear  a  bha  'gà  cheangal. 

Le  Fear  Shrath-Mhathaisidh. 

FoNN — Ho  !  na-n  tigeadh 

Mo  robairneach  gaolach  ! 
Le  'bbìrlinn  bhig,  laghaich, 
'Dol  air  'adhart  'na  aonar, — 
Ag  imeachd  na  linge, 
Gun  iomairt,  gun  aodach. — 
B'  aighireach  BÌDne, 
Na-n  tilleadh  a'  ghaoth  e! 
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Dh  'fhalbh  e  uainn  air  Loch-Lagain 
('S  e  gu  baganta,  cuanta)  : 
Maraich  òg  air  luiiig-chabraich — 
Taobhain  f  had,  agus  buaile. 
'G  iomairt  lonn  dearg  nam  bradan, 
Gus  am  b'  f  hada  leinn  uainn  e. 
Tha  eagal  orm-sa  nach  stad  e, 
'S  gun  ach  gad  d'i  gun  f  huasgladh  ! 
H6  !  &c. 

Tbàinig  òirnne  's  an  àm  ud, 
Sgiobair  ceann-dearg  Aird-Mheirgidh. 
'S  thuirt  e  'ghèarr-fhacal  cainnte : 
"  Tha  bràthair-ceàirde  'na  èiginn, 
Ma  is  maraich  a  th  'ann, 
'S  cìnnt'  gu-r  h-ainneart  do'n  gèill  e. 
Bidh  mo  bhean-sa  'n  a  bantraich 
Mu-n  caiUear  leis-fhein  e  !" 
H6!  &c. 

Ach  an  sin  gu-n  duirt  Calum 

('S  e-f  hèin  's  an  drama  'bhi  cluaineis)  : 

"  Gu-r  h-è  'th'  ann  'n  sid  ]6ng-bhathair— 

Beòir,  tombaca,  's  fiòn  Suaineach  ! 

'S  gu-n  glac  sinn  do'n  rìgh  i — 

Spùillear  tlr  agus  cuain  i. 

Gluais^  a  ghoistidh,  cuir  siìrd  ort — 

Kach  a  niìll,  's  cuir  taod-ckiais  innt'." 
H6  !  &c. 

'S  thuirt  an  sgiobair':   "Faigh  each  dhomb, 
'S  theid  mi  mach  leis  air  ghaoisid." 
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'S  thug  e  ionnsaidh  le  cabbaig, 
Air  gearran  na  Caombaig'. 
Acb  tbuirt  Caorstaidb  gu  cas  ris  : 
"  Tìll  air  d'  ais,  cba  tèid  taod  ann  ; 
Cba  leig  mis'  an  t-eacb  breac  ann, 
Ged  nacb  faicteadb  a  cbaoidb  e  !" 
H6!  &c. 

Ge  do  cbaidb  dbetb  's  an  t-seòl  ud — 
(Le  gròbag  na  b-airce,) 
Cha  do  mbeataicb  a  cbàileacbd — 
Tbug  e  làmb  'dbeanamb  fleasgairt. 
Tbagbadb  fiodb,  agus  saoir  leis, 
Pailteas  aodaicb,  'us  asgairt. 
'S  gu-n  do  thòisicbeadb  còmbluatb, 
'S  Mac  o'  Dròicbeam  'cluitb  phorta. 
H6  !  &c. 

Fear  'us  tuagb,  fear  'us  tàl, 
Fear  'us  sàbb,  fear  'us  locar, — 
Fear  'us  tora  'n  à  làimb, 
Fear  us  teàrr  ann  am  poit  aig'  ! 
'S  ged  'bu  tolltacb  a  b-earraball 
'S  matb  a  db'  fbalbbadb  i  fotbainn- 
B'  f  biacb  i  seacbd  ciad  diag  marg, 
'Db-aon  airgiod  air  domban  ! 
H6  !  &c. 

'N  uair  a  cbuireadb  air  bòrd  sinn, 
Fo  òrdugh  'n  àrd-mharaich, — 
Gu-n  do  cbuir  sinn  fo  sgaoil, 
'S  pailteas  aodaicb  ri  'crannaibh. 
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Chuireadh  aghaidh  an  ròiseil, 
Ri  long  mhòr  an  tombaca, 
'S  mu-n  gann  a  chnagadh  tu  cnò, 
Gu-n  robh  an  seòladair  glacta  ! 
H6  !  &c. 

'S  gu-n  robh  sinn  uile  iar  tràsgadh, 

Eadar  spàirn  agus  aighir. 

'S  dh'  fhàs  sinn  cuideachdail,  càirdeil, 

'N  uair  'chaidh  am  branndaidh  air  ghabhail  ; 

'S  tra  'chaidh  sinn  gu  drìongara, 

B'  àrd  a  chluinnt'ar  cuid  sgallais. 

'S  bhuail  a'  ghrian  anns  an  druim  mis, 

Mu-n  do  chuimhnich  mi  'n  donis  ! 


CUMHA  NI  MHIC  RAONUILL* 

(MURT  NA  CeAPAICH.  ) 

FoNN — Faic  Orain  na  h-Alba,  slios  12, 

Dh'èirich  mise  moch  Di-dòmhnaich, 

Hì  rìthill  iùthaill  ò  ! 
'S  shuidh  mi  air  an  tulaich  bhòidhich — 

Fàth  mo  liunn-duibh  o-hao-o  ! 

*  See  Stewart'e  Collection,  p.  359,  line  9. 
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'S  daingeann  a  bhuail  iad  às  gacli  taobh  sibh, 

'Bhràithrean  nan  gaol,  6  chòin  ! 
Shuidh  mi  air  an  tulaich  bhòidhich. 

Hì  rìthill,  &c. 

'S  leig  mi  air  an  tuireadh  bhrònach. 

Fàtli  mo,  &c. 
Leig  mi  air  an  tuireadh  bhrònach. 

Hì  rìthiU,  &c. 

Cliunna  mi  taigli  m'  athar  gun  Chòmhla. 

Fàth  mo,  &c. 
Chunna  mi  taigh  m'  athar  gun  Chòmhla. 

Hì  rìtliill,  &c. 

Gun  smùid,  gun  deathaich,  gun  cheò  dheth, 

Fàth  mo,  &c. 
Gun  smùid,  gun  deathaich,  gun  cheò  dbeth. 

Hì  rìthiU,  àc. 

Dh'  fhosgail  mi  dorus  ur  seòmair. 

Fàth  mo,  &c. 
Dh'  fhosgail  mi  dorus  ur  seòmair. 

Hì  rìthiU,  àc. 

Thàinig  ur  fuil  thar  mo  bhrògan  ! 

Fàth  mo,  &c. 
Thàinig  ur  fuil  thar  mo  bhrògan  I 

Hì  rìthill,  &c. 

'S  teann  nach  d'  òl  mi-fhìn  mo  leòr  dh'i. 

Fàth  mo,  &c. 
'S  teann  nach  d'  òl  mi-fhin  mo  leòr  dii'i. 
Hì  rìthill,  &c. 
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'S  i  fiiil  Alastair  a  leòn  mi, 

Fàth  mo,  àc. 
'S  i  fuil  Alastair  a  leòn  mi. 

Hì  rìthill,  &c. 

'Us  fuil  RaonuiU  duinn  a  b'  òige, 

Fàtb  mo,  &c. 
'Us  fuil  Eaonuill  duinn  a  b'  òige. 

Hì  rìthiU,  &c. 

Dìol  na  muice  duibhe,  dòite. 

Fàth  mo,  &c. 
Dìol  na  muice  duibhe,  dòite. 

Hì  rìthiU,  (fec. 

Air  gach  aon  a  bha  mu'n  fheòlach. 

Fàth  mo,  &c. 
Atr  gach  aon  a  bha  mu'n  fheòlach. 

Hì  rìthiU,  &c. 

Thoir  fios  uam-sa  gu  Mac-DhòmhnuiU. 

Fàth  mo,  &c. 
Thoir  fios  uam-sa  gu  Mac-DhòmhnuiU. 

Hì  rìthiU,  &c. 

Gu  Mac-ic-Alastair  Chnòideart. 

Fàth  mo,  &c. 
Gu  Mac-ic-Alastair  Chnòideart. 

m  rìthiU,  &c. 

'S  gu  Mac-ic-Ailein  o'n  mhòrchuan. 

Fàth  mo,  &c. 
Gu  Mac-ic-Ailein  o'n  mhòrchuan. 

Hì  rìtliill,  &c. 
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Tha  rai  'n  earbsa  'n  Rìgh  na  glòire. 

Fàth  mo,  ifec. 
Tha  mi  'n  earbsa  'n  Kìgh  na  glòire. 

Hì  rìthiU,  <fec. 

Gu-n  toir  sibh  dhachaigh  an  tòrachd. 

Fàth  mo,  &c. 
Gii-n  toir  sibh  dhachaigh  an  tòrachd. 

Hì  rìthill,  &c. 

'S  càirdean  duibh-f  hèin — bràithrean  dòmh-s'  iad. 

Fàth  mo,  tfec. 
'S  càirdean  duibh-f  hèin — bràithrean  dòmh-s'  iad. 

Hì  rìthill,  iùtbaill  ò  ! 


A'  BHANTRACH. 

FoNN — Ho  roho,  hùg  oho, 

HaoiU  6,  no  ho  nàile  ! 
Ho  roho  hùg  oho. 

Gur  a  mis  'tha  fo  mhulad, 
'S  mi  air  uilinn  a'  Chàrnain. 
Ho  roho,  (kc. 

Mi  'bhi  'faicinn  nan  gillean, 
Air  an  linge  'g  am  bàthadh  ! 
Ho  roho,  (fec. 
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Mi  'bhi  'faicinn  nan  tonnan, 
A'  cur  fotha  a'  bhàta  ! 
Ho  roho,  &c. 

Bàs  Aonghuis  à  Barraidb, 
A  sgar  mi  's  a  chràidh  mi ! — 
Ho  roho,  &c. 

'Bhi  'g  a  ghiùlan  air  cheathrar, 
Gu  Baile  na  Tràghad  ! — 
Ho  roho,  &c. 

Gu  Eaglais  na  Trianaid, 
Far  an  lìonmhor  a  chàirdean. 
Ho  roho,  &c. 

Ann  an  ciste  chaoil,  dhùinte, 
'N  dèis  a  dlùthadh  le  tàirnean. 
Ho  roho,  &c. 

Ann  an  lèine  chaoil  anairt, 
Gun  bhannan,  gun  bhràighe. 
Ho  roho,  &c. 

Och  !  rao  thruaighe  'nochd  mise — 
Bean  gun  mhisnich  gu  bràth  mi ! 
Ho  roho,  &c. 

Bean  gun  mhàthair,  gun  athair — 
Gun  f  hear-tajghe — gun  bhràtbair  ! 
Ho  roho,  &c. 

Tha  mo  thaighean  'g  an  rù?gadh, 
'S  cha  tionndaidh  mo  ghràdh  rium. 
Ho  roho,  &c. 
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'S  ann  air  Latba  Fhèill-Brìde, 
'Fhuair  mi  'n  dìnneir  a  chràidh  nii. 
Ho  roho,  &c. 

Ged  'bu  shììnntach  dhomh  'n  Nollaig, 
Bu  neo-thoilicht  a'  Chàisg  dhomh. 
Ho  roho,  &c. 


AN  NIGHEAN  DONN. 

A  nighean  donn  an  rèith-fhuilt, 
D  'an  tug  mi  spèis,  's  cha-n  aireach  leam. 
A  nighean,  &c. 

Cha-n  f  haic  mi  'measg  nan  cèudan, 
Bean  's  coimeas  cèill  do  m'  chaileig-sa. 
Cha-n,  &c. 

Cha-n  'eil  ort  cron  ri  'àireamh, 
Ach  gràdh  'us  àillteachd  bharraichte. 
Oha-n,.  &c. 

'S  a'  mhadainn  iar  dhomh  dùsgadh, 

'S  ann  ort  a  rùin  'bhios  m'  aire-sa. 

'S  a'  mhadainn,  &c. 

Ge  do  chuir  thu  cùl  rium, 
Us  leannan  ùr  a  tharraing  riut. 
Geda,  &c. 
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Ge  mòr  na  fhuair  rai  d'  chaoimhneas, 
'S  i  'n  fhoill  a  bh'  air  d'  aire  rium. 
Ge  mòr,  &c. 

'S  ge  mòr  na  fhuair  mi  d'  chòmhradh, 
A  chòin  gu-r  daor  mo  cheannach  air  ! 
'S  ge  mòr,  &c. 

'S  e  sid  a  ghoid  mo  shìth  uam, 
'S  cha  dual  donih  'rìst  gu-m  faigh  mi  i. 
'S  e  sid,  &c. 

'S  e  sid  a  chuir  am  bròn  orm, 
A  chaoidh  ri  m'  bheò  nach  dealaich  rium. 
'S  e  sid,  &c. 

An  cridh'  a  dh'f  hàg  thu  brùite, 
Tha  'chiùrradh  iar  dol  thairis  air. 
An  cridhe,  &c. 

Ach  dh'  fhaoite  mu-n  teid  brèid  ort, 
Gu-n  toir  an  t-èug  dhomh  lasachadh  : 
Ach,  &c. 

Gu-n  glais  e  suas  mo  shùilean, 
Mu-m  faic  mi  pùst'  aig  bahach  thu — 
Gu-n  glais,  &c. 

'Us  theag'  gu-n  tig  thu  uair-eigin, 
Dh'  f  hios  na  h-uaigh'  's  an  caidil  mi — 
'Us  theag',  &c. 

'S  gu-n  can  thu  :  "  och  mo  thruaighe  ! 
Bha  uair  agus  bu  toigh  leat  mi." 
'S  gu-n  can,  &c. 
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Cha-n  ionann  'bhios  a'  chòmhail, 
'Us  mar  'bu  nòs  'n  uair  thachramaid. 
Cha-n,  &c. 

Cha-n  èirich  m'  fhonn  ri  d'  f  hàilte — 
Bidh  sgàil  a'  bhàis  'g  am  f  halach  ort. 
Cha-n,  &c. 

Ach  guidheam  sonas-ìantinn, 
Le  pailteas  nìth  'us  earrais  dhut. 
Ach,  &c. 

'Us  meas  'us  cliù  gun  mhiithadh — 
'S  i  m'  iirnaigh  agus  m'  achauaich. 
'Us  meas,  &c. 


NIC-CAILEIN. 

Ciimha  a  rinn  à  còmpanach  do  thè  de  shìol-Diarmaid  a 
chaidh  do'n  arm  'an  ionad  a  brktliar.  Bha  i  'nà  caiptein  ; 
agus  'nuair  a  bha  i-f  hdin  agus  à  còmpanach  a'  dealachadh 
leig  i  'thuigsinn  da  co  'b'ì.  Einneadh  reiteach  'an  seas- 
amh  nam  bonn,  ach  dh'  èug  ise  oidhche  na  bainnse  le  fadal 
ri  'thighinn-san. 

An  diugh  's  mi  'gabhail  an  rathaid, 
'S  beag  m'  aighir  's  mi  m'  ònar. 
An  diugh,  &c. 

Dhealaich  mi  fo  throm-mntinn, 
Ris  an  rìbhinn  'bu  bhòiche. 
Dhealaich,  &c. 
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Dhealaicb  mi  guii  'bhi  slàn,  ri 
Bean  nam  blàth-shùilean  mòthar. 
Dhealaich,  àc. 

Cha  robh  riabhaiche  'd  aghaidh — 
Ragha  's  tagha  an  neòil  ort: 
Cha  robh,  &c. 

Fiamh  dheirg'  air  ghrùnnd  gile, 
Urla  's  cruitheachd  na  Bòiche. 
Fiamh,  &c. 

Fìnealt,  maighdeannail,  fearail, 
Màlda,  carrantach,  stòlda. 
FìneaLt,  &c. 

Anns  a'  mhaduinn  's  tu  'g  èirigh, 
Gu-n — èisdeadh  na  h-eòin  riut. 
Anns,  &c. 

Gu-m  bu  deas  thu  air  capull, 
'Dol  do'n  chlachan  Di-dòmhnuich. 
Gu-m  bu,  &c. 

Slat  de  sheileach  na  Frainge, 
Ann  ad  làimh  gun  'bhi  spòrsail. 
Slat,  àc. 

Thug  thu  greis  's  an  Tìr-ìsil, 
'S  bu  neo-mhìaghail  mu'n  òr  thu. 
Thug,  &c. 

'S  Greis'  an  cogadh  na  Frainge, 
'S  thill  thu  slàn  às  gun  dòruinn. 
'S  greis,  &c. 
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'S  beag  a  shaoil  mi  gu-r  gruagach, 
'Bha  ri  gualainn  mo  chòirneil. 
'S  beag,  àc. 

A  bha  'laidhe  's  ag  èirigh, 
Màr-rium  f  hèin  's  an  aon  seòmar — 
A  bha,  &c. 

Deadh  nighean  Mhic-Cailein, 
O  Charraig  nan  ròiseal. 
Deadh,  &,c. 

'S  goirt  mo  chridhe  's  gu-r  brùite, 
'S  mòr  mo  dhiùbhail  's  cha-n  òr  i. 
'S  goirt,  &c. 

'N  uair  a  ràinig  mi  'n  caisteal, 
Ann  an  cabhaig  gu  d'  phòsadh  ; 
Nuair,  &c. 

'S  ann  a  fhuair  mi  thu,  'chèud-ghràidh, 
Air  an  dèile  gun  chòmhradh ! 
'S  ann,  &c. 

'S  truagh  an  diugh  nach  bu  bhàs  domb, 
Gu3  an  càirt'  fo'n  aon  f  hòd  sinn. 
'S  truagh. 

Anns  an  uaigh  fo'n  aon  fhàiUean, 
Gus  ar  cnàimhean  'bhi  còmhluath. 
Anns  an,  àc. 

Gu  'bhi  'n  caidreamh  à  chèile. — 
'S  mòr — m'  èislean  's  mi  'm  ònar. 
Gu  'bhi,  &c. 
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AN  GAOL  ROSADACH.— loRRAM. 

Bha  sgioba-bainnse  tvirus  a'  dol  thar  caol-mai'a.  Thàinig 
lasgaire  de  ghill'  òg  a  dh'  iarraidh  an  aisig  còmhluath  riutha 
agus  f  huair  e  e.  Cò  'bha  'n  so  ach  ciad-learman  bean-na- 
bainnse  a'  tighin  dachaigh  o  ghleidheadh  an  fhortain. 
Dh'  aithnich  iadsan  a  chede  ach  cha  do  leig  iad  orra  ri 
càch  e.  'S  an  àm  ud  dh'  fheumadh  gach  aon  a  ghlacadh 
ràmh  iorram  a  ghabhail  no  'dheanamh.  Thòisich  bean- 
na-bàinnse,  agus  fhreagair  esan.  Chaidh  e  mar  bha  'n 
rosad  an  dàn,  a  "  chur  na  ckraid  a  laidhe."  Shnaim  ise  à 
lamhan  mu  'theis-meadhoin.  agus  dh'  eug  i  mu-n  do  ghabh 
iad  f uasgladh  I 

IsE — Cha  b'  e  'n  greannanach  bà, 
Coltas  faicinn  mo  ghràidh, 
'N  uair  a  ghlacadh  e  ràmh  air  fuaradh. 
Cha  b'  e,  &c. 

Ach  an  spealp  de  ghill'  òg, 
'Bu  mhath  spionnadh  nan  dòrn, 
'Bheireadh  buillean  le  treòir  g'ar  buannachd. 
Ach  an,  &c. 

Gu-n  d'  rinn  sealladh  a  shùl, 
Toll  'n  am  chridhe  gu  'ghrimnd, — 
Cha  dean  lighich,  no  cùngaidh  'suas  e. 
Gu-n  d'  rinn,  &c. 

Agus  brìodal  a  bheòil, 
Chuir  e  guin  ann  am  fheòil, 
"S  searbh  a  nochda  mo  dheòir'ga  smuaineach! 
Agus,  &c. 
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Buill-an-aonamhaid',  a  dhaoin', 
Gus  an  cuir  sinn  an  caol  ] 
Gu-m  beil  m'  aigne  fo  dhaorsa — buailibh. 
BuiU,  &c. 

EsAN.  —  Gu-m  beil  mise  gu  tìnn, 
Le  goirteas  mo  chìnn; 

'S  teann  leam  snighe  a'  tìgh'n  le  m'  ghruaidhean. 
Gu-m  beil,  &c. 

Mu'n  nighinn  ghloin,  \\\v, 
Air  an  d'  fhàs  am  bàrr-cùil 
'Tha  'n  à  chamagan  lùbach,  dualach, 
Mu'n,  &c. 

'S  truagh  nach  robh  mi  le  m'  ghaol, 
Ann  an  eilean  nan  craobh, 
Gun  duine  'nar  taobh  's  an  uair  sin. 
'S  truagh,  &c. 

Ach  coit  an  dà  ràimh, 
('N  dèis  a  snaidheadh  o'n  tàl,) 
De'n  darach  nach  cnàmh  an  cuan  e. 
Ach  coit,  &c. 

Greis  ag  ùrachadh  gaoil, 
Greis  air  luinnireachd  caoil, 
Greis  air  sùgradh  feadh  choillte  's  chluaintean. 
Greis  ag,  &c, 

O !  cha  leiginn  mo  ghràdh, 
Le  ùmaidh  gun  stàth, 
Na-m  faighinn  fios  tràth  thar  chuan  air. 
O !  cha,  &c. 
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Och  !  's  coma  's  co  dliiù  — 
Chaill  mi  m'  ulaidh  's  mo  rùn, 
'S  bidh  mi  strìochdta  's  a'  chùis,  ge  cruaidh  i. 
Och  !  &c. 


A'  BHEA^  CHOMAINN. 

FoNN. — Dh'  fhalbh  mo  bhean-chomainn ; 
Cha  tig  mo  bhean-ghaoil. 
Gu-n  d'  fhalbh  mo  bhean-chomainn ; 
Bean-thogail  nan  laogh. 

Thig  blàth  air  a'  ghiubhas  ; 
Agus  ùbhlan  air  gèig  ; 
Cinnidh  gucag  air  luachair ; 
'S  cha  ghluais  mo  bhean  fhèin. 
Dh'  fhalbh,  &c. 

Thig  na  gobhra  da'n  mhainnir ; 
Beiridh  aighin  duinn  laoigh  ; 
Ach  cha  tig  mo  bhean  dachaigh, 
A  Clachan  nan  craobh ! 
Dh'  fhalbh,  &c. 

Thig  màrt  oirnn,  thig  foghar; 
Thig  todhar,  thig  buar; 
Ach  cha  tog  mo  bheau  luinneag, 
Ri  bleoghann,  no  buain ! 
Dh'  fhalbh,  &c. 
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Clia  dìrich  mi  tulach; 
Cha  shiubhail  mi  frìth ; 
Cha-n  fhaigh  mi  lochd  cadail, 
'S  mo  thasgaidli  's  a'  chìll ! 
Dh'  fhalbh,  tfec. 

Tha  m'  aodach  iar  toUadh — 
Tha'n  olann  gun  snìomh ; 
Agus  deadh  bhean-mo-thaighe, 
'Nà  laidhe  fo  dhìon ! 
Dh'  fhalbh,  &c. 

Tha  mo  chrodh  gun  an  leigeil, 
Tha'n  t-eadradh  aig  càch; 
Tha  mo  leanabh  gun  bheadradh, 
'N  à  shuidh'  air  a'  bhlàr! 
Dh'  fhalbh,  &c, 

Tha  m'  fhàrdach-sa  creachta, 
"S  lom  mo  leac,  'us  gu-r  fuar  ; 
Tha  m'  ìonmhas  's  mo  bheairteas, 
Fo  na  leacan  'n  a  suain ! 
Dh'  fhalbh,  &c. 

Uist,  a  chagarain  ghràdhaich — 
Caidil  sàmhach,  a  luaidh; 
Cha  tog  caoineadh  do  mhàthair, 
Dean  bà-bà  a-nis  'uain  I 
Dh'  fhalbb,  &c. 
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BEANNxiCHADH-BAIRD 
DO'N  GHOBHAIN  MAC-GRIOGAIE, 

Le  Fear-Cetede  Dha. 

Cha  dean  rai  brosgul  'nam  dhàn, 
Mu  'm  mìll  mi  fortan  na  càraid-òig  : 
'An  toiseach  a'  bheannachaidh-bhàird, 
Tha  lot  ort  a  dh'  f  hàg  a'bhròg  : — 

'S  i  'chusp  e  ! 
A  Dhonnachaidh,  gu-m  meal  thu  do  chèir, 
Gur  h-ait  leam  fhèin  thu  'bhi  buan. 
Làmh-dheas  a  dheanadh  an  gnìomh, 
'S  nach  bu  tais  a  shèideadh  an  gual. 

'S  e  a's  sloinneadh  do  m'  fhear-ceàird, 
Griogaraich  o'n  àirde  near  : 
Daoin'  a  dheanadh  a'  chòir, 
'S  a  sheasadh  gu  còmhnard,  ceart. 

'S  co  deas  leotha  muir  'us  tìr, 
'S  00  deas  leotha  frìth  'us  fairg'  ; 
'S  00  deas  leotha  faghaid  bheann, 
Siubhal  ghleann,  agus  learg. 

Tha  buaidh  ort  nach  faodar  àireamh: 
Chuireadh  tu  gloin  ann  an  sgàtban, 
Dheanadh  tu  minidhean  cèire, 
Chuireadh  tu  tèudan  'an  clàrsaich ! 

Dheanadh  tu  làmhainnean-iarainn, 
Chuireadh  tu  bial  ann  an  sporain. 


BEANNACHADH-BAIRD. 

DLeanadh  tu  crùisgeanan  soluis, 
Agus  locraichean-blàraidh! 

Dheanadh  tu  'n  t-archrann  uach  b'  olc, 
Leis  an  cuirteadh  coirc  'us  eòrna ; 
Coibe,  coltar,  agus  soc, 
A  threabhadh  na  cnoic  le'n  srònan. 

Siosar,  snàthad,  agus  sgian, 
Agus  snìomhaire  math,  ùr; 
'Us  tora  'dheanadh  an  toll, 
'Us  sgoradh  'nà  bhonn  gu  'shàil. 

'S  tu  'cheannaich  an  t-òl  a  bha  daor, 
'N  uair  a  chuir  thu  na  daoine  o  rian : 
Ceithir  leth-bhodaich  dhiag — 
Seachd  'us  bonn-a-sia  am  fear ! 


MUILIONN  ALLD-LEACAIN. 

B'e  lain  Midseil  foirbheach  còir  a  bha  's  na  Garbh- 
chriochan.  Thuit  do'n  ghràn  a  bhi  gann  bliathna  'bha 
sid,  agus  chaidh  am  MuUionn  à  rian.  Bu  duine  ro  ait 
am  muilleir;  agus  bha  e  'cumail  amach  gu-m  b'  iad  na 
sìthichean  a  bha .  'cur  a'  mhuilinn  air  aimhreith.  'S  e 
deireadh  a  thainig  às  an  fhealadhà  gu-n  d'  fhuair  e  beum- 
clachain  air  son  a  bhi  'cur  orrachan  as-leth  an  f  hoirbhich, 

O !  ciod  è  'chuir  mise, 

'Thighin  'am  measg  au  t-sadaich? 

E 
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B'  anns'  'bhi  feadh  nan  sliseag — 

'Cluitbeag  ris  na  maidean. 

'S  e  'lugbdaich  mo  mhisneach — 

Na  h-iaruiun  'bhi  glagach, 

'S  na  coguisean  gliogach, 

Gun  smid  aig  a'  chlabar  ! 

Gar  h-e  Mac  an  Tuairneir 

A  rinn  an  dunaidh  : 

ISio  dhealgan  a  ghluasad, 

'S  a  chur  à  cuma. 

Thog  e  'chlach-uachdair 

Ri  stuaidh  a'  mhuilinn. 

Ba  shleamhn'  i  na  'n  t-sluasaid, 

'S  cha  tug  e  buill'  oirr'. 

'S  ann  'tha  'm  fasan  ùr 

Ann  am  measg  nam  muillear  : 

Briseadh  nan  cùban, 

'S  'gau  cur  à  cuma. 

Gur  fasan  nach  fiù.  e 

A  thàinig  à  Muile  ; 

'S  i  'n  Doideag  a  thùr  e. — 

'S  ann  leam  gur  duiJich. 

'S  cìnnteach  gu-n  robh  ise, 
Làn  iospainn  'us  aspainn. 
Cha  do  bhuannaich  mis  air  : 
Thug  i  'm  mhaoil  an  craicionn  ! 
Mur  biodh  Dòmhnull  iochdmhor, 
'S  fhad  o'u  bha  mi  creachta, 
'S  nio  chàirdeau  le  gliocas, 
A'  cumail  rium  taice. 
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O  !  gur  duine  truagb  mi 
On  'thàinig  mi  'n  mhuilionn. 
Mur  toilich  mi  'n  tuatha, 
Bidh  mi  ann  an  cunnart. 
B'  fhèarr  a  bhi  's  an  uaigh, 
Na  'bhi  anns  a'  chumadh. — 
Teichidh  mi  Di-luain, 
'S  theid  do  Bhaile-Lunnainn. 

Thuirt  Iseabail :  "  A  Eàghaill, 
Cha-n  ogh'  thu  do  d'  sheanair. 
Bha  d'  athair  le  bàrr, 
'Nà  mhuillear  gun  mhearachd. 
Do  dhùchas-sa  ri  ceàird, 
Cha-n  fhaod  a  bhi  na  's  daingne  : 
D'  fhaotainn  anns  a'  ghràn, 
'Us  do  bhreith  's  an  treabhailt. 

Tog  ort  'us  glac  misneach, 
'Eirich  'us  bi  tapaidh  ; 
Ruig  a  sìos  lain  Midseil, 
'S  bheir  e  dhuit  na  facail ; 
Cha  ghabh  e  droch  mheas  diot, 
(Ged  a  tha  thu  d'  ghealtair) 
An  uair  a  gheibh  e  fios, — 
Gu-m  beil  thu  'm  meas  d'à  altair." 

Kàinig  mis  an  trèun-laoch, 
'Tha  thar  gach  cuiridh. 
'S  e  cridhe  na  fèil'  e, 
'Us  oide  gach  muilleir. 
Dh'innis  mi  dha  'n  stèidh 
Air  an  robh  mo  thunaidh — 
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Gu-n  teicbinn — gu-in  b'  èudar, 
'S  nach  tiginn  tuille  ! 

Thug  e  cupal  shlios  dhonih, 

'S  labhair  e  car  ascaoin  ; 

'S  mhaoidh  e  air  mo  mhilleadh, 

Mur  tiUinn  gu  tapaidh. 

"  Bheir  mi  dhuit  na  gibhtean, 

On  's  ogh'  thu  do  GhiU-easbaig ; 

'S  theid  mi  fhein  le  m'  phiocaid, 

'Us  breacaidh  mi  'chlach  dhuit." 

Thug  mi  greis  'gam  chluaideach, 

An  deigh  nam  buiUean. 

Dh'  aithnich  rai  nach  m'  fhuath  'bh  ' 

Ach,  toil  mi  dh'  fhuireach. 

Cha  sheaUainn  air  gruamach, 

Ged  gheibhinn  tuiUe, 

Oa  gheaU  e  dol  suas  leam, 

Gu  ruig  a'  mhuiUnn. 

Chaidh  e  os-ceann  ciste 
Air  'n  robh  fichead  stapuU. 
Fhuair  e  cearcaU  miotailt, 
'S  chrioslaich  e  mu'  fhalt  e. 
Leabhar-dearg  na  fiosachd, 
'Gà  chUsgeadh  fo  'achlais  ; 
Lèum  e  suas  air  iteig, 
Gu  uisge  AUd-Leacain  ! 

'N  uair  a  ràinig  e  shuas, 
Air  iomachd  an  t-sruthain  ; 
Cha  robh  slugan  no  bruach  ann, 
Nach  d'rìnn  e  shiubhal ; 
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Gach  bòcan  'us  uamhlach 
A  bh'  anns  an  uidhim, 
'Teicheadh  anns  an  nuallanaich 
Do  na  bruighean  ! 

B'  ann  an  sid  'bha  'an  t-sitrich, 
Ann  am  measg  nan  glaistig. 
Leabhar-dearg  lain  Mhidseil, 
'G  an  tiopadh  's  'g  an  tapadh  : 
Gach  buidseach  'us  raidseach 
Bha  'n  litir  a'  giacadh. 
'S  f  huair  e  cuallach  dhrisean 
'S  dh'  ìobair  e  am  paca  ! 

Chuir  mi  dhìom  gach  gruaman, 
A  bh'  orm,  'us  mulad. 
'Dh  'aindeoin  mo  luchd-fuatha, 
Bithidh  mi  'nam  mhuilleir — 
Gach  calldach  a  f  huair  mi, 
On  thàinig  mi  'n  mhuilionn 
Einneadh  sid  a  suas  domh, 
Le  fear  a'  churraic  ! 

DÒMHNULL  MUILLEAR. 


E  2 
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LUADHADH  NAM  BANABHUIDSEACH. 


LUADHADH  NAM  BANABHUIDSEACH  : 

GoRMSHUiL  agus  a'  Bhana-Gharannach. 

Gorm'uil. 
Hì  liiù  O  !  sid  gu-n  cluinneam, 
Hì  hiù  0  !  gar  am  faiceam, 
Hì  hiù  O  !  gar  am  bitheam, 
Hì  hiù  0  !  beò  ach  seachduin  ! 
Hì  hiù  0  !  creach  an  t-Sìthein, 
Hì  hiù  0  !  creach  an  Lagain, 
Hì  hiìi  0  !  creach  Chuilidh-Rois, 
Hì  hiù  O  !  'S  Bhaile-magh-Ghlastair  ! 

Hiro,  hàro,  horo,  èile  ! 

Hiro,  hàro,  fuaim  na  clèithe  ! 

Hì  hiù  O  !  'mhoUachd  bo-dhubh, 
Hì  hiù  0  !  no  bo  ghuaillionn, 
Hì  hiù  O  !  eadar  Ladaidh, 
Hì  hiù  0  !  's  Gairidh-ghualach, 
Hl  hiù  O  !  nach  toir  Ailean, 
Hì  hiù  O  !  donn  air  ruaig  leis  ! 
Hì  hiiì  0  !  cò  'chuireadh  tu, 
Hì  hiù  O  !  g'  an  toirfc  uaithe  ? 

Hiro,  hàro,  horo,  èile  ! 

Hiro,  hàro,  fuaim  na  clèithe  ! 

A'  Bhan-Ghar. 
Hi  hiù  O  !  Gheibhteadh  sid  ann 
Hì  hiù  O  !  'n  Doch-an-fliasaidh, 
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Hì  hiù  O  !  bodaicli  bheaga, 
Hì  hiù  0  !  chroraa,  chairtidh  ; 
Hì  hiìì  O  !  cuarain-laoicinn, 
Hì  hiù  O  !  stocaidh-chraicinn, 
Hì  hiù  O  !  breacain-liathglas, 
Hì  hiù  O  !  dronnag  bhradach  ! 

Hiro,  hàro,  horo,  èile  ! 

Hiro,  hàro,  fuaim  na  clèithe  I 

GOEM. 

Hì  hiù  O  !  com'  gu'n  dubhairfc, 
Hì  hiù  O  !  'chaile  bhradach, 
Hì  hiù  O  !  gu-n  robh  Ailean 
Hì  hiù  O  !  donn  gun  chaiseart. 
Hì  hiù  O  !  cha  ruigeadh  i  leas  e, 
Hì  hiù  O  !  Bha  iad  aige  ; 
Hì  hiù  O  !  brògan  mìn-dubh, 
Hì  hiù  0  !  ciaraidh,  cairtidh. 
Hì  hiù  0  !  stocaidh  de'n  t-sròl 
Hì  hiù  O  !  dhearg  mu  'chasan. 

Hiro,  hàro,  horo,  èile  ! 

Hiro,  hàro,  fuaira  na  clèithe  ! 


Hì  hiù  O 
Hì  hiù  0 
Hì  hiù  O 
Hì  hiù  O 
Hì  hiù  O 
Hì  hiù  O 
Hì  hiù  0 
Hì  hiù  O 
Hì  hiù  O 
Hì  hiù  O 


ruaig  a'  chaorain, 

leis  an  abhainn ; 

'S  a'  ghràin  eòrna, 

'm  bial  na  brathann  ; 

air  na  tha  beò 

'chinne  d'  athar — 

eadar  chlann  òg, 

's  mhnathan-taighe. 

's  Eilean  Droighneachain, 

'bhi  'n  a  lasair. 
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Hì  liiù  O  !  mur  creid  thu  sid, 
Hì  hiù  O  !  seall  a  mach  air. 
Hiro,  hàro,  horo,  èile, 
Hiro,  hàro,  fuaim  na  clèithe. 
Bha  sid  'nà  bhuidealaich;  agus  sgàin  a.'  Bhana- 
Gharannach  air  a'  chlèith  leis  an  f  heirg 


BAILTEAN  GHLINNE-GAIRIDH. 

PoU-an-Onchain,  's  am  bi  'n  f  horf  hais  air  na  h-eich. 

Gleann-Laoidh  's  am  bi  'n  t-saothair  a  mach. 

Buail-Fhìnn  's  am  bi  'n  t-ìm  geal. 

Ladaidh  riabhach  nam  ban  bòidheach. 

'S  Ardachadh-dubh  far  'm  bu  chòir  dha. 

Achadh-Uainidh  odhar, 

Baile-Ruairidh  reamhar, 

Ballachan,  'us  Gairidh  Ghualach, 

'S  Bad-an-t-Seobhaig  an  eoin  uasail. 

Ardachadh  odhar  na  luatha, 

Daingeann  nam  preas,  'us  Achadh-luachrach, 

'S  Muin-Eireaghaidh  a'  phrasgain  uallaich. 

Liìnndaidh  a'  Chreagain, 

Faicheum  a'  bhradain, 

Oruinne-bharran,  Barrabharran 

Bad  na  slignich,  's  lonbhar-iogair  bheag  nan-cnò. 

Droighneachan  na  mine  mìne, 

Us  lonbhar  Ghairidh 

'S  am  bi  toradh  an  èisg  ghil, 

Alastair  Mac-Cuaraig. 
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DUICH-LOCH-IAL. 


A'  Mhaigh-mhòr,  an  t-Sròn,  's  an  t-Earrachd. 
Ceann-Loch-ial,  'us  Drnim-na-SaiUe, 
Murlagan  dubh,  gnàda,  greamach, 
Caoinich,  Caillìch,  Ceann-a-Mhuir. 


AIRD-GHOBHAR. 

Ma  thèid  thu  'dh-AiRD-GHOBHAR, 

Far  am  bi  an  ganntar — 

Far  an  ìchteadh  na  gobhair 

Mu  'm  feannt'  iad  ! 

Na  taghail  's  a'  Chùil, 

No  's  a  Chìll ; 

Na  taghail  an  Salchan  nan  creag, 

'S  tha  lonbhar-Sannda  air  bheag  bìdh  ! 

AONGHUS  NAN  AoiR. 


GLEANN-NIBHEIS. 

Gleann-Nibheis,  gleann  nan  clach, 
Gleann  's  am  bi  'n  gart  anmoch  ; 
Gleann  cumhang,  gleann  fàs, 
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Gleann  dubh,  fada,  fiadliaich,  gnàd, 
'S  am  beil  sluagh  a'  mhì-ghnàis — 
Gleann  ris  'na  chuir  Dia  à  chùl, 
Amar  sgùrainn  an  domhain  mhoir. 

Bard  Aird-Ghobhar. 


RANNAN  FIRINNEACH. 

Chunna  mi  Eaglais  Glaschu, 

Chunna  Caisteal  Dhìin-Eidin, — 

Dùn-Canaich  Mhic-Gille-Chaluim, 

Calasraid  'us  lonar-Eireann. 

Chunna  mi  Eig  agus  Ile, 

Chunna  mi  Cinn-tìre,  's  Barraidh, 

Thug  mi  seachduin  'an  Kirkcaldy, 

'S  air  Bealach-na-Bà  chaidh  mi  thairis. 

Chunna  mi  Dun-Phris  'us  Cataobh, 

Chunna  mi  Geat  lonar-Aora, 

Chunna  mi  'n  gobhainn  a  bha'n  Easaich, 

Chunna  mi  Ceaiiach  nam  pèuran. 

Drochaid  mhor  'an  lonar-Nis, 

Cinn-a-chneis  'an  Dùn-Blathainn, 

Eòrna  'n  Ptos-Chill-Andrais, 

'Us  seann  stuic  'an  Uachdar-shrath. 

Coille  leamhain  'an  Achadh  a'  Mhadaidh, 

Raineach  fhada  'n  Leitir-Fhiùnnlaidh  ; 

Bidh  na  fèidh  'an  Coire-Bhrodainn, 

'Us  dubh  bhodaich  'am  Both-Fhiilnntain. 
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'S  aithne  dhomh  Beinii-obainn-aoigh, 

'S  aithne  Coill  Chinn-a-Mhara, 

'S  aitkne  dhomh  'n  Rugha,  's  an  Caol, 

'S  Tobhta  Raonuill  an  Colla. 

'S  a'  Chròc  Mhuileach,  an  Còrn  Collach, 

'S  Cro  an  eich  'an  Cearrara. 

G.  Na  Ceapaich. 


RANNAN-BREIGE. 

Dh'  èirich  mise  moch  's  a'  mhadainn, 

'S  chualas  cruit  'g  à  sèinn  ; 

Bàngaid  aig  a'  chat, 

'N  dèis  à  bhaisteadh  anns  a'  chìll. 

Pìob-mhòr  air  an  fhitheach, 

'Us  fiodhal  air  an  ròcas  ; 

Targaid  air  a'  bhud-a-goc, 

'Us  musgaid  air  an  smeòraich  ; 

Sgiath  'us  claidheamh  air  an  dreathan, 

'Q  e  gu  leathan  còmhnard. 

Am  bricein-beith'  a'  treabhadh, 

An  seobhag  a'  cliathadh  ; 

An  uiseag  ag  uirsgealadh, 

'S  an  luch  a'  cur  gun  fhiamh  oirr'. 

Chunna  mi  ioghnadh  mòr, 

'S  ìoghnadh  mòr  a  chunna  mi  : 

Craobh  gun  bhàrr,  gun  duiUeach  oirr'. 
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'S  i  'fàs  gun  bbun,  gun  fbriambaicb  ! 

Cbunna  mi — 's  cba  b'iogbnadb  leam, 

Paidbir  tbromb  'am  bial  a'  bbruic, 

Cbunna  mi  'cborracb  a'  danns', 

Chunna  mi  'creic  branndaidb  'mbuc! 

Ged  cbunna  mi  na  cbunna  mi, 

Cba-n  f  baca  mi  na  daoine  ! 

Cbunna  mi  na  caoiricb 

A'  caolruitb  a'  bbalgaire. 

Cbunna  mi  'n  iolaire  's  an  tràigb, 

Agus  tàrmacban  na  beinne  ; 

An  f beadag  a'  spìonadb  fraoicb  ; 

Chunna  mi  'n  fbaoileann  ri  teiiie. 

Cbunna  mi  na  locbanan, 

'S  na  tobraicbean,  a'  tràgbadl). 

An  fhairge  gblas  na  b-iomairean, 

Fo  cburrain  's  fo  bbuntàta, 

'S  na  bba  ìnnt'  a  db'  uile-bbeistean, 

'G  imeacbd  air  am  màgan, 

A'  dol  a  gbabbail  gearrastain, 

Do  db'  fbearann  Thigbearna-Ghrannda  ! 

G.  Na  Ceapaich. 


AOIRE  NAN  LUCH. 

A  b-uile  lucb  fbirionn  'us  bboirionn, 
Eadar  Cnocan  Dail-na-carra, 
Agus  lonbhar  AUd  a'  mhuilinn, 
Bithibh  uUamh  gu  dol  thairis. 
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Gabhaibb  seacbad  air  an  dàm, 

Beagan  am  bràigb  a'  mhuilinn, 

Cumaibb  sìos  ratbad-mòr  an  Diùc, 

Seachad  cììl  Tom  na  b-aire. 

Euigibb  an  sin  Drocbaid-ISribbeis, 

Tha  i  tioram,  's  bithibb  tbairis. 

Gabbaibh  sìos  cù.1  nan  gàradb, 

Seachnaibb  an  t-Sràid,  tha  i  soiUeir, 

Mu-m  mùch  iad  sibb  fo  'n  casan, 

'S  mu-n  saltair  iad  'nur  goille. 

Tha  figheadair  'an  ceann  sbìos  a'  bbaile, 

Agus  ciste  mbiue  air  à  chùlaobb. 

Fanaibb  'an  sin  gus  an  abaicb  eòrna  Shiùna. 

Agus  cbo  ceart'sgu-m  beil  boinn  uisg'an  Lòcbaidh, 

Cuimhnichibb  an  t-òrdugb  'chleachdadh. 

AONGHUS  NAN  AoiR. 


LIOT  AN  AIDH. 

"  An  uair  'bba  'Ghàilig  aig  na  h-eòin," 
Bha  'm  bainn'  air  an  lòn  mar  dbriiichd. 
A'  mhil  a'  fàs  air  bàrr  an  fbraoicb- — 
A  h-uile  nì  cbo  saor  's  am  bùrn. 

Cba  robb  daoin'  a'  pàidheadb  màil, 
Cha  robb  càin  orra  no  cìs — 
lasgacb,  sealgacb,  agus  coill, 
Aca  gun  fhoighneachd,  gun  pbrìs. 
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Cba  robh  cogadb,  cba  robb  còmbstri, 
Cba  robb  còiinsacbadb,  no  strèup  ann  ; 
H-uile  b-aon  a'  gabbail  còmbnuidb 
Anns  an  t-seòl'bu  deòin  leis  fbèin  e. 

Cba  robb  gutb  air  cricb  no  tòir, 
Bba  gacb  dùil  'tigb'nn  beò  'an  sìtb  ; 
Fèum  sam  bitb  cba  robb  air  mòd, 
'S  lagb  na  còracb  air  a'  cbrìdb'. 

*Db-òr  no  db'  airgiod  cba  robb  miagb, 
Sògb  'us  fialacbd  air  gacb  làimb  ; 
Bocbduinn  cba  d'  f  biosraicb  neacb  riamb, 
'Us  duine  cba  d'  iarr  cuid  cbàicb. 

Bba  caoimbneas,  comunu,  iocbd,  'us  gràdb, 
Anns  gacb  àit  'am  measg  an  t-sluaigb  ; 
Eadar  far  an  èiricb  grian, 
'S  far  an  laidb  i  niar  's  a'  cbuan. 

Bba  gacb  acbadb  fo  tbrom  bbàrr, 
Gu  torracb,  làn,  air  a  cbluain ; 
Bliocbd  'us  bainne  aig  an  àl — 
lunis  's  gacb  àit  aig  a'  bbuar. 

Cba  robb  fèum  air  clèitb  no  crann, 
Cbìnn  gacb  nì  neo-gbann  leis  f  bèin  ; 
Meas  'us  blàs  's  a  b-uile  b-àm — 
A'  bbliadbna  'na  sàmbradb  gu  lèir  ! 

Iain  Mac-Cuaraig. 
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ÒRAN 

DO  DOMHULL-DONN,   MAC  FHIR 

BHOTH-FHIÙNNTAIN, 

ANN  AN  EIEIC  ORAIN  A  RINN  E  DH'A  GHOISTIDH 
MAC-A'  GHLASRAICH  PIOBAIRE  GHILL-EASBAIG  NA 
CEAPAICH,  5IAC  A  PHEATHAR.  BU  BHANA-CHAM- 
SHRONACH  'BU  MHATHAIR  DHA. 

FoNN — Ho  bì  ri  gheallaidh, 
Air  faire  co  nàile  ! 
Ho  hì  ri  gheallaidh, 
Air  faire  co  nàile  ! 
Air  falbhan  beag  oho, 
Trom  othoro  nàile  ! 
'Bhi  'gur  ruith  air  feadh  dalach, 
Le  gèur-lanna  's  e  b'  f  heàrr  leam  ! 

'S  mòr  a'  bhleid  'us  an  stràic, 

A  rinn  blàirean  ri  'ghoistidh  ; 

'Cur  nan  Duibhneach  'an  àirde, 

'S  mòr  gu-m  b'  fheàrr  leinn  fo'r  cois  iad. 

Ach  na-n  cumadh  iad  blàr  ruinn, 

'An  èiric  làraichean  loisgte  ; 

Dh'  f  hàgadh  faobhar  ar  greidlein. 

lad  'am  freasdal  àn  coise. 

Ge  b'e  'dheanadh  rium  èisdeachd, 
'S  a  lèughadh  a'  ghealtachd, 
De  shìol  GhiUe-Bhrìde, 
Dia_'s  an  rìgh  a  chur  as  da, 
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Ged  a  thà  mi  letb-blireòite, 

Mo  cliuid  de'n  chòmhraig  na'n  seachnainn, 

Nar  a  mheal  mi  am  muineal, 

Leis  'na  ghuidh  mi  'n  duigh  m'  achain.* 

'Mhaoil-onfhaidh,  'Mhaoil-onfhaidh, 
Tog  dhe  d'  onf  hail,  's  dhe  d'  shèitil. 
Ma  tha  thu  lom  lan  de  dh'  aineol, 
'S  còir  dhuit  teannadh  ri  gèumraicb. 
'S  ann  ri  cinneadh  do  mhàthar, 
'Chaidh  do  mhàsan  's  do  shlèisnean  : 
Cha  tagair  Clann-Dòmhnuill, 
Mir,  le  còir,  ach  am  bèul  diot. 

{Bis  a'  phìobaire.) 

Tha  blàth  na  brice  's  an  t-sròin  ort, 
'S  mòran  frògaicb  'n  ad  aghaidb. 
Càm  bhial  ronnach  do  sheòrs'  ort, 
Do  theanga  leòmach  làn  gleadhair. 
Tha  thu  'chinneadh  nan  cealgair, 
Nam  briagair  's  nan  sjDleadhair. 
Chaidh  an  ceann  dbe'r  n-àrd  thraoiter, 
'Cimir  an  f  hoill  greis  air  adhart. 

G.  Na  Ceapaicee. 

*  Alias  "Ris  'nachuir  mi'n  diugh  ac  huinn." — £ha 
tinneoi-an-riyh  air. 
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lAIN  OG  MAC  ALASTAIR 

FoNN — "  Lachann-òg  Mac-ionmhidnn" 

Slàiut  lain  òig  Mliic  Alastair, 
Do'm  bu  dual  'bhi  'm  Farralainn, 
Olam  le  cruaidh  chaithreiin  i, 
Gu-m  maireadh  buan  an  drèam. 

Slàint  an  f  hìreoin  lùth-chleasaich, 
Cho  fìrinneach  's  bu  dùchasach  ; 
'Choisinn  geall  nan  cùrsan, 
Ge  bu  lùthnihor  clanna  Ghall. 

An  t-sean  fhuil  uasal,  onorach, 
Cha  d'  fhuaras  mu-n  cuairt  coimeas  d'i; 
Cha  tàradh  bruaidlean  conas  aisd', 
Gu  folachd,  no  gu  strìth. 

Frisealach  fial,  farsainn  thu, 
Misneachail,  garg,  farasda; 
Bu  tric  'an  cìnnseal  baiteil  thu, 
Ri  casgairt  gun  riamh  call. 

Glòir  do'n  Eìgh  d'an  gèilleamaid, 
(Rinn  cuibhl'-an-fhortain  èirigh  leinn.) 
'Chuir  oighr'  le  cliiì  'us  cèutaibh  air 
Mac-Shimidh  'dh-èug  'am  Màrr. 

Alastair  Friseil. 
f2 
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FREAGAIRT. 


FREAGAIKT. 


'Soiridh  uam  dhuit,  'Alastair, 
Ge  mòr  do  phròis  's  do  mhearaichinn ; 
Clann-DòmhnuiU  os  cionn  d'analach 
Ge  b'  oil  leat  e  's  am  bàs. 

Ma  is  sgoilear  leughaidh  thu, 
'Tha  làn  de  bheachd  's  do  lèirsinneachd ; 
Thoir  cuimhne  cheart  mar  dh'  èirich  do 
Bhlàr-Lèine  sid  'bha  thall. 

lain  Mùideartach  mòr,  iomartach, 
'Mac  oighre  sin  'bu  shine  dhiubh; 
A  dh'  aindeoin  na  bha  'd  chinneadh  ann, 
Gu-n  robh  Mac-Shimidh  'n  làimh. 

Mar  dhearbhadh  air  mo  theisteanas, 
B'e  Moirist  a  b'  fhear-freasdail  da, 
Air  chor'  us  gu-m  bu  mhisd'  e  e, 
Cha  d'  dhealaich  ris  ach  mall. 

Ach,  sgèul  beag  eile  dh'  ìnnsinn  duit, 
Mar  chòmhdach  air  'bhi  fìrinneach ; 
Mu  dheireadh  sin  na  dìnnearach, 
Gu-n  robh  Mac-Shimidh  marbh ! 

B'  ioma  cuilbhear  freagarrach, 
A  bh'  aig  a'  bhuidhinn  spreigearra, 
'Us  Spàinteach,  homha,  leadarra, 
'S  Clann-Shìm  fo  eagal  bàis. 
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Bu  lìonmhor  gòrsaid  ghlas-thairgneach, 
Aig  tuath  nam  mòr-lann  sgaiteacha; 
'Toirt  fala  's  feòl'  gu  d'  f  has-lomairt, 
Fo  chrann  nam  bratach  àrd. 

Ged  phaisgeadh  gruagan  fùdar  leibh, 
'S  an  fhasan  nach  bu  dùchasach, 
Chaidh  ruaig  feadh  choillt'  'us  chùiltean 
Air  gach  fùidse  'dh'  f huirich  slàn ! 

G.  Na  Ceapaich. 


AN  DROBHAIREACHD. 

FoNN — Bheir  mi  ho  air  m'  orradh  hò, 
Hao  ill  6  air  m'  orradh  fhèin. 
Dh'  fhalbhainn  fhèin  air  m'  orradh  ho — 
Thogainnfonn  's  gu-n  ceannaichinn  sprèidh. 

Tha  mi  air  m'  orradh  an  dràst, 
Ona  dh'  fhàg  iad  mi  leam  fhèin; 
'Us  mi  'n  Uithist  'ceannach  bhà, 
'S  ciad  'nam  làimh  de  m'  chreideas  f  hèin. 
Bheir  mi,  &c. 

Ghabh  mi  'n  toiteach  moch  Di-màirt, 
'S  chaidh  mi  sàbhailte  gu  fèur; 
Reic  mi  na  h-eich  anns  a'  Phàirc, 
Seachduin  mu'n  tàinig  an  f  hèiU. 
Bheir  mi,  (fec. 
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Ged  bha  barail  mliòr  aig  càch, 
Gu-n  robh  mi  iar  fàs  gun  nì ; 
Tha  mo  phòcaid  an  diugh  làn, 
'S  gun  mo  làmh  ri  ite  pìnn  ! 
Bheir  mi,  &c. 

'N  uair  a  chunnaic  mi  mar  'bh'ann : 
An  crodh  cho  gann  air  an  fhèill; 
Ghabh  mi  na  h-eich  às  àn  ceann, 
'S  air  mo  làimh  cha  robh  mi  'n  èis. 

Bheir  mi,  &c. 
Dh'  aithn'inn  an  t-agh  dubh,  no  ruadh, 
Dait'  air  suaicheantas  a  bhèin; 
'S  na-n  leanadh  a'  phrìs  a  suas, 
Chumainn  fhèin  mu'n  cuairt  àn  cèum. 

Bheir  mi,  &c. 

Adharc  fhada,  ghorm,  no  dhearg; 
Cluas  mhòr  'us  earball  d'  a  rèir; 
Speir  mholach,  leathan,  gharbh, — 
Bhiodh  e  searbh  mur  bimid  reith. 
Bheir  mi,  &c. 

E  'bhi  leathan  os  a  chionn; 
Goirid  o'n  dà  shùil  a  bhèul; 
Fionnadh  dualach,  tiugh  's  e  dlùth, 
Gun  'bhi  fo  na  ghlùn  ach  rèis. 
Bheir  mi,  &c. 

Aisne  leoghar,  dhomhain,  chrom, 
Trusadh  'n  à  chotn  air  an  f hèill ; 
Togail  ann  a  suas  gu  'bhàrr, 
Aigionnach  'na  nàdar  fhèin. 
Bheir  mi,  &c. 
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Thug  mi  gaol  do'n  clièaird  cho  mòr 
'S  na-m  biodh  mo  stòras  d'  a  rèir, 
Dh'  fhàgadh  e  mi  rithist  6g ; 
'G  ioman  dhròbh  'us  iad  leam  f  bèin. 
Bheir  mi,  &c. 

Alastair  Mac  Bharr-aois. 


A'  CHAIM. 

An  Sealgair  agus  am  Fiadh. 
Sealgair. 

Gur  a  mis  'tha  fo  mhulad, 

'S  mi  'bhi  'fuireach  's  a'  Cbàim  ; 
Ann  am  bothan  gun  f  hasgadh, 

Gun  mhacnus,  gun  mhaing. 
On  'chuir  sneachda  nan  slèibhtean. 

Gàradh-glèut'  orm  cho  teann ; 
Thriall  mo  shùgradh,  's  mo  mhànran, 

Chaidh  mo  spàinteach  air-chali. 

Righ !  gur  cianail  a  nochd  mi, 

'S  fiabhrus  goirt  ann  am  cheann. 
Chaidh  mo  shùgradh  fo  smalan, 

Leis  a'  mhalairt  a  bh'  ann. 
Ghèarr  mi  gaoth  agus  talamh, 

Air  fear  eangach  nam  beann ; 
'S  leig  mi  'mhaighdean  m'à  thuairms , 

Ach  cha  d'f  huair  e  uam  dearin. 
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FlADH. 

Thuirt  an  t-ùdlaich  's  e  'tarraing : 

"  Se  mo  charaid  a  bh'  ann, 
'Thug  'am  fuadach  do  leannan, 

Do  Ghleann  Srath-farair  nam  beann. 
Ged  robh  'mhaighdean  fo  d  'achlais, 

'Siubhal  ghlac  agus  ghleann; 
Chaoidh  cha  leag  thu  air  mòintich, 

H-aon  de  m'  sheòrsa  gun  tàing ! " 

Sealgaie. 

Bha  mi  eòlach  mu  d'  phàirtidh, 

'S  na  bi  tàir  orm  's  a'chùis. 
Ma  bhios  mise  'nam  shlàinte, 

Gheibh  thu  pàidheadh  le  cliiì. 
Ge  mòr  d'  earbs'  às  do  chasan, 

'S  à  faicill  do  shùl  : 
'Dh-aindeoin  sròin'  agus  claisteachd, 

Dh'  fhàgainn  d'  astar  gun  lùs. 

'S  ioma  fear  cho  bras,  meanmach, 

'Bha  cho  earbsach  'us  tù. 
'Chuir  a'  mhaighdean  gu  cadal, 

Air  leab'  às  nach  dùisg. 
'Nuair  a  lèumas  an  t-srad  ris 

An  fhùdar  bhras  'thig  o'n  bhììth, 
Gu-m  bi  toll  ann  ad  leine, 

Seal  mu'n  èirich  an  driùchd. 

'S  tric  a  dh'  fhalbh  mi  leat  air  astar, 
'S  mi  gun  airteal  gun  sgìos; 
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Bliiodli  tu  luibte  'nam  bhreacan, 

'Siubhal  leth-taobh  na  frìdh; 
'Gabhail  fàth  air  greigh  uallaich. 

'Chuireadh  gluasad  fo  m'  chrìdh'. 
'S  'n  uair  a  chaogainn  an  t-sùil  riuth', 

Bhiodh  pàirt  de'n  chùnntas  g'an  dìth. 

'S  tric  a  thug  mi  sgrìob-f  heasgair, 

('S  cha  bu  bheag  orm  ì.) 
Tarsainn  càthar  na  Caiplich 

Beinn  nan  lap  'us  Fèith-Il.* 
Coire-creagach  a'  mhaim  's  am 

Faighinn  àbhachd  leam  f  hìn. 
'S  e  'bhi  'fàgail  nan  slèibhtean, 

'Dh'  fhàg  fo  èislean  mo  chrìdh. 

UlLLEAM  MaC-CoINNICH. 


DEOCH-SLAINTE  FIR-CHRAINEACHAN. 

Deocli-slàinte  fir  Bhràigh  Loch-Abar : 
Daoine  sgairteil,  reachdmhor,  làidir — 
Daoine  smachdail,  beachdmhor,  buadhach, 
'S  iad  daonnan  uasal  'nan  nàdar — 
Daoine  glice,  fiosrach,  iùnnsaicht/ 
'S  mòran  cliù  orr'  anns  gach  àite. 
Na-m  biodh  mo  chomas  mar  mo  dhùrachd, 
Dh'  fhaodainn  an  cliù  'chur  na  b'àirde. 

Iain  Mac-Cuaraig. 


GO  FEAR  BHAIL-AN-EASBUIG. 


FEAPv  BHAIL-AN-EASBUIG. 

CUMHA  DO  DH-UlLLEAM  MaC-AN  TÒISICH,  FeAR 

Bhail-an  Easbuig,  'am  Baideanach. 

'S  coimeas  mise  do  dh-Oisean 

'Bhiodh  ag  ìnnse  mar'thachair  do'n  Fhèinn  ; 

'Bhiodh  a'  bruidheann  mu  Oscar — 

'Bhiodh  ag  osnaich  mu  ghnìomh  nam  fear  trèun. 

Gur  h-e  'mhiadaich  mo  dbosguiun — 

'Luaths  's  'chaidh  Uilleam  mac  Lachluinn  gu  h-èug: 

Laoch  òg  'bu  mhòr  urram — 

Gallan-mullaich  nan  Tòiseach  gu  lèir. 

'S  beag  an  t-ìoghn'  thu  'bhi  spòrsail, 

'S  a  liuthad  friamh  mhòr  as'na  chinnich  do  chrèubh, 

Fuil  Righ  Fionnaghal,  le  còmhdach, 

'Nà  Hnigeadh  beò  dha  do  chrè. 

An  uair  a  tliogteadh  leat  bratach, 

Gu-u  èireadh  Clann-Chatain  fo  d'  sgèith. 

Dhut  bu  diìchas  'bhi  agad, 

Taobh  thall  Lòchaidh,  's  Loch-Lagain  fo  chìs. 

Co  leis  'bu  dàna  ort  bagairt? — 

Thig  ort  Granndaich,  fìr  ladurna,  bhorb. 

Thig  suinn  òg  à  Srath-Ghlais  ort — 

Thig  na  Seathaich  'n  àm  cnagadh  nan  ord. 

Mar  sid  'us  Clann-Fhiiìnnlaith, 

'Thig  a  nall  a  Bràigb-mhàrr  'g  am  bi  'n  ceòl  ; 
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Mar-ri  cinneadh  mor  d'  athar, 

'Thig  mar  sheobhaig  gu  cath  às  na  neòil. 

Thig  ort  Tighearna-Chluainidb, 
'Bhratach-Uaine  's  na  gaisgich  nach  tìll. 
'An  àm  tional  do  chàirdean, 
'S  honmhor  sròl  agus  crann  os  do  chìnn. 

'An  àm  socruchadh  cùise, 

'N  uair  a  shuidheadh,  's  a'  chùirt,  an  luchd-breith, 

A  thoirt  tèinnteis,  no  bìnne, 

Air  do  bhilean  thigeadh  'n  fbìrinn  a  mach. 

Breith  mhi-cheart  cha  bu  bhèus  dut, 

Cha  do  ghlac  riabh,  an  èucoir,  do  bheachd, — 

'S  tric  a  thug  thu  à  prìosan, 

Duine  truagb  'us  a  bhìnn  gu  neo-cheart. 

Tha  do  pheathraichean  truagh  dheth — 
Nial  àn  gruaidb'  mar  dhuillcag  na  dris' : 
Eadar  odhar  'us  uaine — 
Mar  an  cluaran  a  thilgteadh  à  lios. 

Mar  sgaoth  sheillean  'am  bruachaig 
'Caoidh  na  meal'  thugadh  uap'  às  an  sgip — 
lad  a'  cumha  mu'ra  bràthair, 
'N  dèigb  à  thasgadh,  's  a  chàradh  fo'n  lic ! 

Tha  do  bhean  iar  a  cuaradh 
O'n  là  'chual  i  an  sgial  so  's  gur  fìor  ; 
Spion  'us  tharraing  i  'cuailean — 
Thug  i  nuas  e  bhàrr  mullacb  a  cìnn. 

Tha  nial  an  Aoig  air  do  gheata, 

'S  Tùr  uain'  nan  clach  snaighte  gun  smùid  ! 
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O'n  là  'chaochail  do  phearsa, 

Bhris  na  tèudan — chaidh  stad  's  an  luchd-chiùil! 

Chluinnt'  a  'phìob  ann,  's  a'  chlàrsach — 
Cuilm  'ga  caitheamh — b'e  d'  àbhaist  's  do  mhiann; 
'Cur  mu'n  cuairt  do  dheoch-slàinte, 
Gun  aon  dibh  ann  'bu  tàire  na  'm  fìon. 

Cas  a  dhìreadh  a'  mhonaidh — 

Leat  bu  mhiannach  'bhi  'siubhal  nam  meall 

Le  d'  iùthaidh  ladhaich  nach  diùltadh, 

An  dèigh  à  taghadh,  's  a  h-ùilleadh  o'n  cheard. 

'N  uair  a  loisgeadh  i  'm  fùdar, 
('S  a  chaogadh  tu  'n  t-sùil  ris  an  àrc) 
Gu-m  biodh  aoltair  an  fhuarain, 
lar  a  leagadh  's  na  bruachan  fo  àr. 

Cha  robh  bàrr  aig  mac  duin'  ort 

('S  fiosrach  mòran  mar  bhuidhinn  thu'n  geall) 

'Thoirt  an  eòin  às  na  spèuran, 

Fhuair  thu  'n  t-urram  gu  lèir  'am  measg  Ghall. 

Bu  tu  marbhaich  a'  bhradain 

'S  an  eòin-bhàin  'bhios  air  bearradh  nan  càrn. 

Cùl-taice  thruaghan,  's  dhìol-dèirce, 

Suilbhear,  duineil  gun  phlèid,  ri  d'  luchd-dàimh. 

Ach  0  nach  beò  thu  ri  d'  fhaighinn, 
Guidheam  cuibhleachan-rath  air  do  chloinn — 
Do  mhac  'bhi  'n  Ceann  Loch  na  Maighe, 
0  'n  's  tu  mac  piuthar  nan  Tòiseach  a  th  'ann, 
Calum  Dubh  Mac-an  t-Saoir. 
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Ged  nach  'eil  mi  acli  òg, 
S'  beag  m'  aire  air  ceòl ; 
Rinn  m'  aighir  's  mo  phròis 

Mo  thrèigsinn. 
Dol  do  'n  arra  de  m'  cheart  deòin, 
'S  mì  'chaidh  iomrall  's  a'  cheò  ; 
Sid  am  marg'  nach  do  chòrd 

'Na  dhèigh  rium. 

Fhuair  mi  gealltannas  mòr, 

Le  boinn  agus  còir, 

Air  nighean  Eigh-Deòrs', 

Mar  chèile. 
Na-n  creidinn  an  glòir, 
Cha  b'  eagal  ri  m'  bheò, 
Dhomh  'an  airgiod,  no'n  òr, 

No  'n  èideadh. 

'Nuair  a  shuidh  sinn  ag  òl, 

'S  a  ghlac  mise  an  t-òr, 

Gu-n  robh  drèam  mu  na  bhòrd 

'Gar  n-èisdeachd. 
Bha  danns'  ann — bha  ceòl, 
'Cur  na  bainnse  gu  dòigh ; 
'S  e  mo  chall-s'  a  bha  mòr 

An  dèigh  sid. 

'S  iomad  oiche  fhliuch  fhuar, 
'Thug  mi  'marcachd  a'  chuain. 
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Oiia  chìnn  an  datli  ruadh  s' 

Air  m'  èideadh. 
Thug  mi  turus  dà  uair, 
Gu  righ-Lochlainn  nan  cuacli  ; 
'S  ann  d'a  rìgheachd  'bu  chruaidh 

An  sgèul  ud. 

Cha  robh  sèud  's  an  robh  luach, 
Eadar  luingeas  'us  shluagh, 
Nach  do  ghlac  sin  'an  cluaia 

A  chèile. 
Loisg  sinn  'aitreabh  'nà  ghual, 
Chuir  sinn  gaiseadh  'nà  Sguaib, 
Thug  sinn  creach  às  le  ruaig 

Bèum-sgèithe. 

Bha  mi  'm  Portugal  thall, 

'S  cha  b'e  m'  fhortan  a  bh'ann, 

'N  uair  a  nochd  sinn  cia  'n  lann 

'Bu  ghèire. 
'N  uair  a  ràineas  an  càmp, 
Air  Sliabh  altair  na  Fraing, 
Cha  robh  'chasgairt  ud  fann 

Mu'n  ghèiU  iad. 

Fear  le  feadan  thri  bann, 
'Ga  spreigeadh  's  a'  champ  ; 
Bu  bheag  dheth  ^s  an  àm 

Mo  chèutabh, 
B'  annsa  gèum  aig  raart  seang, 
'Dol  do'n  bhuaile  'na  deann, 
'S  bean  'ga  leigeil  'am  fàng, 

'S  a'  Chèitean. 
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Cha  do  sliocraicli  mo  sliàil, 

'N  uair  a  chuir  iad  mi  'n  Spàint ; 

Teas  'us  fuachd  aun  am  pàirt 

A  chèile. 
Measg  sluaigh  air  bheag  bàigh, 
Nach  gabhadh  truas  ri  fear-càis, 
Ged  a  bhuail  air  am  bàs 

'Na  èiginn. 

Gu-n  robh  m'  f  huil  air  a'  bhlar, 

'Cur  na  tuasaid  gu  làr, 

'S  goirt  a  fhuair  mi  mo  chràdh, 

'S  mo  dhèuchainn : 
Gu-n  robh  'n  uair  gu  ro  bhlàth, 
Mu  'n  do  bhuaineadh  am  bàrr ; 
Gu-n  robh  cuan  de  shruth  bàit' 

Fo  m'  lèine. 

'S  ioma  fàrdach  'us  fròg, 
Far  an  robh  mi  tra-nòin, 
Ona  chaith  mi  'n  ciad  chòt, 

'Us  lèine. 
Agus  clàr,  agus  bòrd, 
Air  na  chàireadh  mo  lòn, 
'S  tric  a  phàigh  mi  dhoibh  br 

'Na  èiric. 

'S  gann  àit  de  'n  Roinn-Eòrp, 
Eadar  thràigh  'us  thir-mòr, 
Nach  'eil  làrach  mo  bhròig 

'S  gach  cèum  dheth. 
Falbh  feadh  fhàsaichean  feòir, 
Agus  àrd-bheanna  ceò^ 

G  2. 
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Ri  uchd  spàirn  agns  gleòis, 
'S  ratreuta. 

'S  fad  on  cliualas  am  rann, 
Mar  a  theirear  's  a'  cliamp  : 
"  Cha  dean  aireachas  mall 

Bonn-fèuma." 
Dh'  fhaodainn-s'  'n  air'  'thoirt  's  an  àm 
'Chaidh  mo  tharruing  'an  rànc, 
Nach  robh  càirdeas  aig  ceann 

Ri  'chèile. 

'Fhir  a  shiùbhlas  mu  thuath, 

Thoir  an  t-soiridh  so  uam, 

O  nach  d'  fhàg  mi  fear  m'  fhuath 

'Nam  dhèigh  ann. 
'S  thoir  an  aire  gu  luath, 
'N  uair  a  chluinneas  tu  'n  duan, 
Ma  is  math  leat  'bhi  buan, 

Gu-n  èisd  thu. 

Gur  h-e  'n  Gèard  a  bhi  fuar, 

Agus  lughad  na  duais, 

'Dh  'fhàg  bealach  mo  ghrua'ch 

lar  bèugadh.— 
Chuir  e  maiUe  'nam  luas, 
Agus  gaiseadh  'nam  ghruaig — 
Chaill  mi  earrann  de  n'  f  huair 

Mi  'lèursainn  ! 
Alastair  Graxnda  MacIain  Bhain, 
'An  Gleanna  Moireastamn. 
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FoNN — Thà  mo  bhreacan  dubh  fo'n  dìle — 
Cha-n  f  haod  mi  ìnnse  mar  'thà  e. 
Thà  mo  bhreacan  dubh  fo'n  dìle. 

Thà  mo  bhreacan  gu  fliuch,  fuarraidh — 
Cha  ghabh  e  cur  suas  am  màireach. 
Thà  mo,  &c. 

Thà  mo  bhreacan  iar  a  mhiUeadh, 
Aig  na  gillean  air  a'  mheàrsadk. 
Thà  mo,  &c. 

Bidh  mi  'màireach  'dol  a  sheòladh, 
Cha-n  ann  air  m'  eòlas  a  thà  mi. 
Thà  mo,  &c. 

'Dol  do  dh-Eilean  nan  ian  fiadhaich, 
Cha  robh  duine  riabh  a  thàmh  ann. 
Thà  mo,  &c. 

Thoir  mo  shoiridh  do  Ghleann-Lòchaidh, 
Far  an  robh  mi  òg  'gam  àrach. 
Thà  mo,  àc. 

Soiridh  eile  do  Ghleann-Urchaidh 
Nan  tulmanan  bòidheach,  fàsaich — 
Thà  mo,  &c. 
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Far  am  faighteadh  gmagach  bhòidheach, 
'G  ioman  bhò  gu  bealach  àiridh. 
Thà  mo,  &c. 

Thà  na  uìonagan  'an  gruaim  rium, 
On  a  fhuair  mi  'n  còta-sgàrlaid — 
Thà  mo,  &c. 

On  a  f  huair  mi  'n  ite  pèucaig, 
Claidheamh,  'us  crios-fèilidh  Seàrdseiii. 
Thà  mo,  &c. 

Fhuair  mi  paidhir  bhrògan  ùra, 
Boineid  dhùghorm  'us  coc-àd  innt'. 
Thà  mo,  àc. 

Mìle  mair'sg  air  luchd  ar  mìoruin, 
Cha  b'iad  /Sìo7)i  a'  dol  do'n  bhlàr  iad — 
Thà  mo,  &c. 

Cha  b'  ionann  iad  'us  Còirneal-Friseil, 
A  thoirt  misnich  do  na  Gàidhil. 
Thà  mo,  &c. 

Saighdear. 


AN  GILLE  DONN. 

FoNN— Och  ho  ro  !  'lUe  dhuinn, 
'lUe  dhuinn  bhòidhich' — 
Och  ho  ro  !  'llle  dhuinn. 
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Gura  mis  'tha  fo  mhulad, 

'Giulaii  cular  Righ  Deòrsa. 

Och  ho  ro  !  &c. 

Mi  'bhi  'giùlan  a'  ghunna, 
Ann  an  Cuideachd  a'  Chòirneil, 
Och  ho  ro  !  &c. 

Fhuair  sinn  òrdugh  'bhi  'màì'sadh 
Gu  sràid  nan  cèum  còmhnard. 
Och  ho  rò  I  &c. 

Gu  sràid  nan  cèum  socrach, 

Nach  dochainn  ar  brògan  ! 

Och  ho  ro  !  &c. 

Luchd  nan  còtaichean  ruadha, 
'Gàn  cur  suas  'an  deadh  òrdugh. 
Och  ho  ro  !  &c. 

Luchd  nan  còtaichean-gearra, 
'Gàn  cur  thairis  do  'n  Olaind. 
Och  ho  ro  !  &c. 

Gur  h-ann  feasgar  Di-sathurn, 
'Thug  sinn  'n  cath  a  bha  dòineach. ' 
Och  ho  ro  I  &c. 

B'  ioma  tè  'bha  gun  chèile, 
'N  àra  èirigh  Di-Dòmhnuich  ! 
Och  ho  ro  !  &c. 

Agus  nighean  fir  fearainn, 
'Bha  'na  laidhe  'na  h-ònrachd  ! 
Och  ho  ro  !  &c. 
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'An  dèis  a  cèile  'thoirt  uaipe, 
'S  nach  fuasgaileadli  òr  e. 
Och  ho  rò  !  &c. 

E  'nà  shìneadh  's  an  luachair, 
'S  'fhuil  mu  'ghuaiUnean  a'  dòrtadh  ! 
Och  ho  ro  !  &;c. 

Thoir  uam  soiridh  thar  mhonadh, 
Gu  Muile  nam  mòr-bheann. 
Och  ho  ro  !  &c. 

Far  an  goireadh  a'  Chubhag, 
Anns  gach  bruthach  romh  'n  Bhealtainn. 
Och  ho  ro  !  àc. 

Thoir  uam  soiridh  gu  m'  mhàthair, 
'S  gur  h-ì  'dh  'àraich  glè  òg  mi. 
Och  ho  ro  !  àc. 

Soiridh  eile  gu  m'  phiuthair, 
Thà  i  'm  chumha  gu  brònach. 
Och  ho  ro  !  &c. 

'Us  an  t-soiridh  s'  gu  m'  leannan  : 
Thèid  mi  dhachaigh  ma  's  beò  dhomh  ! 
Och  ho  t6  !  àc.     , 

MUILEACB. 
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FoNN — Tba  mo  dhùil,  tha  mo  dhùil, 
Tho  mo  dhùil-sa  ri  tilleadh 
Dh'  ìonnsaidh  Dùich  Mhic-Leòid, 
Far  an  òg  an  robh  mi  'mire. 

Fhuair  sinn  litrichean  o'n  rìgh, 
Gus  sinn-f  hìn  'dheanamh  ullamh 
Lo3  a  dhol  a  nùU  do'n  Fhraing, 
A  chur  braing  's  an  fhear-mhillidh. 
Tha  mo,  &c. 

'N  uair  a  chuir  iad  sinn  air  bòrd, 
Anns  an  òrdugh  'bu  ghrinne, 
Bha  gach  fear  'us  bean  ag  ràdh : 
"Cha  dean  pàirt  aca  tiUeadh." 
Tha  mo,  &c. 

'N  uair  a  thog  iad  rithe  siùil, 
Bìgh !  bu  tùrsach  'bha  sinne : 
'Bhi  'gar  cur  a  nùll  do'n  Fhràing, 
Gus  am  Fràngach  a  thilleadh. 
Tha  mo,  &c. 

'N  uair  a  chuir  iad  sinn  air  tìr, 
'Am  measg  sìbein  'us  murrain, 
Thug  sinn  baiteal  air  an  tràigh, 
'S  gu-n  d'  rinn  pàu"t  againn  fuireack 
Tha  mo,  &c. 
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'N  tra  'ràinig  sinn  an  càrap, 
Giir  h-ann  ann  a  bha  'n  iomairt 
Eadar  Shasunnach  'us  Ghall, 
'S  iad  'an  geall  'bhi  'nar  cuideacKd. 
Tha  mo,  &c. 

Thàinig  esan — mac  an  rìgh, 
'S  e  raar  aon  anns  a'  chuideachd, — 
"  Mo  cheist  Gàidhil  an  Taoibh-tuath 
'Sibh  'bha  uara,  f  huair  mi  nis  sibh." 
Tha  mo,  &c. 

'Fhir  a  dh'  imicheas  do'n  lar, 
Ge  d'  robh  bliadhna  mu'n  ruig  thu, 
Thoir  an  t-soiridh  so  do  m'  ghràdh  ; 
"  Ma  is  slàn  mi  gu-n  tig  mi." 
Tha  mo,  &c. 

Leòdach. 


MONADH-MHEANGAN. 

'N  ochd  'am  Monadh  nam  Meangan, 
'S  bochd  's  gur  h-ainnis  mo  dhòigh  ; 
Ged  a  cheannaich  mi  buideal, 
Cha-n  fhaigh  mi  cuideachd  'ni  'òl. 

Greis  air  smiaran  dubh  drise ; 
Greis  air  briseadh  nan  cnò  ; 
Greis  air  dearcagan  fàsaich, 
Greis  air  fàsgadh  nau  dòrn  ! 
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'S  e  mo  thaigh-mòr  gach  creagan  ; 
'S  i  mo  leaba  gach  fròg  ; 
'S  e  mo  sheileir  gach  lodan ; 
'S  e  mo  chopan  mo  bhròg  ! 

Tha  mo  bhreacan  'n  a  shìoman, 
Mo  lèine  mhìngheal  'n  a  lòn. 
'S  ged  a  dh'  f  hadas  mi  teine, 
Chì  fear-feille  dheth  ceò. 

Cha  b'e  dìreadh  a'  bhruthaich, 
'Dh'  fhàg  mo  shiubhal  gun  treòir ; 
No  teas  an  là  ghrèine, 
Cha  b'è  no  èireadh  an  reòdht'. 

'S  i  do  nighean  òg  'Dhonnachaidh, 
'Chuir  an  troma-cheist  so  orm, — 
Air  an  d'  f  hàs  an  cùl  dualach, 
'Sìos  mu  'guaillean  mar  òr. 

Cha  bu  mhoch-thrath.  leam  èirigh, 
Mu-m  bu  lèur  dhomh  mo  bhròg  ; 
Mu-m  bu  lèur  dhomh  cho  fada, 
Ris  a'  bhat  ann  am  dhòrn. 

Gar  am  b'  ann  a  ghoid  chapull, 
No  a  ghadachd  nam  bò. — 
Ach  a  shealltainn  na  gruagaich, 
A's  tric  a  luaidheadh  rium  òg. 

Chi  mi  'n  suirdheach  a'  tighin, 
'S  lèus  figh'  air  à  shròin. 
'S  beag  a  shaoil  le  mo  chridhe, 
Gu-n  deanadh  'nighean  ris  dòigh. 
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Gu-n  deaii'dh  i  gaol-beadraidh, 
Ri  aon  mhac  breabair  's  mi  beò. 
Nàile,  dheanainn  dut  sithionn, 
Gar  am  fìghinn  do  chlòth. 

Bheirinn  fiadh  às  an  fhireach, 
'S  breac  à  linge  'n  t-sruth  mhòir ; 
Bheirinn  boc  às  an  doire, 
Agus  coileach  o'n  t-sròin. 

Cha  bhiodh  dìth  ort  no  deireas — 
Cha  bhiodh  easbhuidh  'n  ad  stòr. 
Och  !  na-n  saoilinn  thu  'm  f  hreagairt, 
Dheanainn  fead  ceann-a'-mheòir. 


BEANNACHDH-BAIRD  DO  MHAC  SHIR- 
EOBHAN  LOCH-IALL. 

FoNN.—  " ilforaiV  Ghlinn-Urchaidh'' 

'Dhia,  beannaich  an  t-ùrla — 
An  t-oighr'  lain  òg  ùiseil, 
So  a  thàinig  às  ùr  oimn, 
Ann  an  toiseach  na  dùdlachd ; 
Neartaich,  's  cuidich  airthùs  e. — 
Buaidh  'us  piseach  's  gach  cùis  ort, 
'Kìgh  !  gu-ra  faiceadh  do  mhuinntir  thu  d'  àite. 
Rìgh  !  &c. 
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'Rigli !  gu-m  faic  iad  thu  'gluasad, 
'An  cèill,  'an  gliocas,  's  an  cruadal, 
Mùirneach,  macanta,  uasal, 
Aig  a'  bhail'  agns  uaithe. 
Do  chinn-tbaighe  mu  d'  ghuaiUean; 
MàÌ  'g  a  thogail  o  thuath  leat,  [làn-aois, 

'S  ann  leinn  gur  fad  gus  am  buannaichd  thu  'n 
'S  ann,  &c. 

Sid  an  sgèul  'bhiodh  leinn  cridheil, 
Mar  gu-n  èight'  thu  'd  Sbir-Iain — 
Mar  bu  dual  's  mar  bu  dligheach. 
Bidh  toiseach  slàinte  gach  dibh  ort 
Anns  gach  cruinneachadh-fine, 
Le  sulas  àrd  ri  do  tbighin — 
Dia  'chur  buaidh  ort  gu  suidhe  'n  ad  làraich. 
Dia  'chur,  &c. 

Bu  dùchas  athar  'us  seanar, 
Dhut,  a  rùiu  gbil,  'bhi  'fanachd 
Ann  an  Achadh-na-Carra — 
An  taigh  fial  'am  bi  'chairim, 
Talla  stuadbach  nam  flaitbin, 
Gheibhte'  fìon  ann  gun  cheannach, 
As  na  pìosaichean  geala — 
'S  inneil-chiùil  a'  cur  farum  fo  chlàraidb. 
'S'inneil,  <fec. 

'S  àrd  an  drèam  'as  'na  ghluais  tbu, 
Euchdach,  toirteil,  làn  cruadail ; 
"  Troidh  air  adhart"  àn  dualchus, 
Anns  gach  cath  agus  fuathas. 
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Lann-tliana  gun  ruadli-mlieirg, 
'S  làmli  sgairteil  'g  a  bualadh ;  [àraich  ! 

'S  tric  'nàn  deoghaidh  gaoir  chruaidh   anns  an 
'S  tric,  &c. 

Moladh  àrd  nam  fear  donna, 
'S  math  'thig  fàbhar  'n  am  boineid, 
Tuagh  an  àir  \\s  na  domail', 
'Dol  'an  làthair  na  coinneamh, 
'N  àm  do  chàch  tigh'n  'am  follais, 
Cha  bu  sglèapairean  foilleil, 
Luchd  dioghailt  na  coir'  air  an  nàmhaid. 
Luchd,  &c. 

Luchd  nan  dùghorm,  's  nan  adharc, 
Do  'm  bu  dùchas  sreath-aghaidh, 
Teas  na  tèugbhoil  àn  roghainn, 
'S  leò  '*an  Tùs  'us  an  Deoghaidh" 
Chìte  'n  sròl  'tigh'n  'am  fradharc, 
Chaoidh  cha  chùl  da  gun  taghal  ; 
'S  iad  nach  tilleadh  mar  chladhairean  sgàthacb. 
'S  iad  nach,  &c. 

'S  beag  an  t-ìoghnadh  do  m'  leanabh 

(Fiùran  ùr  de'n  t-sean  abhall), 

Ge  à'  bhiodh  àrdan  'n  à  cheanu'aidh, 

'Us  fuil  rìoghail  Mhic-Gailein, 

'S  Tighearn  og  Loch-nan-eala, 

Bras  a'  sìoladh  mu  'mhalaidh  ; — 

Dh'  fhaodadh  seanchaidh  do  leanailt  na  b'  àirde. — 

Gu-n  robh  taniull,  do  shìnnsre, 
Mu  Chaol-Muile  so  shìos  uainn, 
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'S  mu  dhà  thaobh  Loch-a-Lìobhann, 
Màm  chlach-àrd,  'us  chlach-ìseal, 
Gleann-a-Gairidh  'an  crìch  ris. 
'S  pailt  dhut  càirdean  ^us  dìslean, 
Buaidh  'us  piseach  gu  dìlinu  'n  ad  àros. 
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Na-m  b'  fhior  gu-n  do  ghoid  am  bkrd,  gobhar,  agiis  dh' 
fhèumteadh  a  chur  às  an  dùich.  Fhuaradh  i  beò,  slkn 
"an  là  'ghlac  esan  an  t-òr!" 

Le  Coinneach  Caijibeul,  Mac  an  Tuairneie. 

'Rìgh  gur  mis  'tha  fo  mhulad, 

'S  mi  air  m'  uilinn  an  dràst, 

Ann  an  taigh  Ruigh'  nam  feòrag, 

S  mi  gun  chònaigh,  gun  tàmh. 

Ge  do  dh'  fhàg  mi  mo  dhùich, 

Cha  bu  dùchas  domh  'n  t-olc. 

Ach  's  e  mo  ghuidhe,  's  mo  dhùrachd, 

Nach  diùghlar  mo  chor. 

Air  a'  mhuch-eirigh  mhaidne, 
Bu  mhiapaidh  'thachair  do  'n  chùis  : 
Gu'n  do  rinn  sibh  mo  ghlacadh, 
Gun  mo  thaice  ri  jn'  chW. 
Ach  na-m  bithinn-s'  'an  glacaig, 
'S  fios  'bhi  agam  mu'n  tùrn, 
Nàile,  bhithinn  ribh  coimheach, 
Mur  deanainn  gnothach  do  thriùir. 
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Gur  a  mis  a  tha  doisheamh, 
Mu  na  ghnothach  a  bh'  ann  ; 
Dol  a  dh'  imeachd  à  baile, 
Leis  na  balaich  'bha  meallt'. 
N'  uair  a  ràinig  mi  'Cheapacb, 
Fhuair  mi  cnatan  nach  gann  ; 
'S  ann  a  rinn  iad  mo  mhùchadh, 
'S  an  t-òr  a  dhùbladh  'n  am  làimh, 

Gu-n  d'  fhuaìr  mi  coc-àd  ann, 

'S  cha  b'  e  fàilt  'rinn  mi  ris  ; 

Ge  do  chuir  iad  an  àird  mi 

Mar  ròs  àluinn  an  lios. 

Thuirt  a'  bhaintighearna  chàirdeil : 

"  'S  olc  a  chàramh  'n  ur  measg. 

Ach  na-m  bithinn-sa  là'-ris 

Cha  deachaidh  làmh  air  gun  fhios." 

Gu'n  duirt  Raonull  's  an  uair  sin, 
Cha  b'  e  fuath  'bb'  againn  ort ; 
Ach  na  f  huair  sinn  de  thuaileas, 
O  dhaoine  suarach  's  iad  olc. 
Chuir  iad  sinne  gu  bruaidlean, 
Gun  aon  luaidh  air  do  chor. 
Tha  gach  duine  'g  an  ruagadh, 
'S  bidh  còta  ruadh  air  àn  croifc. 

'S  gu-n  do  chuir  iad  mu-n  cuairt  domh, 
Còta  ruadh  agus  crios  ; 
Agus  breacan  raath  uaine, 
'S  claidheamh  cruadhach  nach  bris; 
Agus  gunna  uach  diùltadh — 
Luidh  'us  fùdar  mar  ris  : 
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CJu-m  beil  mise  fo  chùram, 
O'n  'chaidh  mo  chrùnadh  a  nis. 

*Nic-Iain-Stiùart  na  h-Apann, 
'Rìgh,  gu-m  faic  mi  thu  slàu, 
Anu  an  cliù  's  ann  am  pailteas, 
Mar  a  chleachd  thu  'bhi  'ghnàth. 
Gruaidh  dhearg  mar  na  caorainn, 
'Slios  mar  fhaoilinn  air  snàrah  ; 
No  mar  chanach  an  t-slèibhe, 
'Bhios  ag  èirigh  fo  bhàrr. 

Sùil  ghorm  mar  an  dearcag, 
Dèud  mar  chailc  gii  dlùth,  grìnn  ; 
Aig  mnaoi  shìobhalta,  mhaisich, 
'B  'fhèarr  cleachdadh  a's  tìr. 
Sàr  cheannard  air  tuath  thu, 
Nach  d'  iarr  buannachd  no  cìs ; 
O'n  'thuit  an  Tighearna  uasal, 
('S  an  Taobh-tuath)  'bu  mhòr  prìs, 

Guma  slàn  do  na  phrasgan, 
Dh'  fhàg  a'  Cheapach  an  dè, 
'Thog  a-mach  ris  an  Làirig, 
'Ghabh  mu  thàmh  an  Loch-Trèig, 
Mar  ri  oighre  na  Ceapaich — 
Sàr  mharcach  nan  stèud, 
Sìol  nan  Collaichean  stàtail, 
'Bhuidhneadh  blàir  le  mòr  èuchd. 

'Chaiptin  lain  òig,  Chaimbeil, 
De  dhrèam  làidir  nani  buadh. 
'Dol  'an  còmhail  nan  nàimhdean, 
Gur  fearail,  ceannsgalach,  cruaidh. 
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'N  uair  a  tliàirngteadh  leibli  lanntai, 
'Gearradh  clieann,  agus,  chnuac. 
Gu-m  biodli  fuil  air  na  Frangaich, 
'S  sibh  gu  teann  'cur  na  ruaig'. 

Buaidh  air  Còirnileir  Friseil 
*Tha  gu  misneachail,  trèun  : 
Sàr  cheannard  air  sluagh  thu, 
'Bhuidhiun  buaidh,  's  a  rinn  èuchd. 
Meanmnach,  aigiontach,  uaibhreach, 
Fearail,  cruadalach,  sèamh. 
'Bha  gu  cnag-bhuiUeach,  òrdail — 
Tha  coltas  gleòis  air  do  thrèud. 


TILLEADH  EALAIDH  NAN  NIGHEAN. 
Le  G.  Dòmhnullach  's  a'  Bheaighe. 

FONN. 

H6,  gu-n  tilleadh,  gu-n  tilleadh, 

Na-m  faodainn, 

Ealaidh  nan  nighean,  guu  dad  innt' 

Ach  faoineachd. 

Teannadh  ri  fileachd  gun  fhios 

Ciod  an  t-aobhar, — 

Gun  sgil  ac'  air  bàrdachd — sid  a'  cheàird  a 

Bhios  daor  dhaibh. 
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Ge  b'e  'theann  ris  an  ealaidh, 
Bha  e  'n  doille  gun  lèursainn ; 
Bha  droch  Gàilig  'g  à  riabadh, 
Gun  ach  blialam  fo'n  dèudaich. 
Chuirteadh  fèum  air  cloich-lìonraith, 
O  nach  b'  fhiach  an  cuid  gèire. 
'S  mis  ara  fear  a  chì  pàidht'  i, 
'Dh  'aindeoin  càileachd  nam  bèist  ud. 

Cha-n  'eil  cron  ort,  a  Mbàiri, 
'Ghabhas  àireamh  no  ìnnse. 
Do  chùl  dualach  ro  f  hàiuneach, 
'S  a  bhàrr  mar  an  dìthein  ; 
Sùil  chorrach,  làn,  niheallach, 
A  mhealladh  nam  mìltean, 
Fo  d'  chaol-mhalaidh  bhòich, 
'Leònas  òigeir  a  chì  i. 

Tha  do  shlios  mar  an  eala 

Air  tuinn-mhara  ag  èirigh. 

Gur  gil'  thu  na  'ghaillionn — 

Na  canach  an  t-slèibhe. 

Cìochan  corrach,  teann,  lìonta, 

Air  fiamhachd  nan  èiteag, 

Os  ceann  cridhe  na  gh)ine, 

Nach  d'  fhàs  sgainnealach,  bèumnach. 

Tha  fiamhachd  na  h-òighe, 
Mar  òg-mhios  na  Bealtainn — 
Mar  dhealta  nan  lòintean, 
Tha  i  còrr  ann  am  bainteachd : 
Mar  aiteal  na  grèine 
'Bhios  ag  èirigh  air  bheanntan. 
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'N  uair  a's  gil'  i  na  ^clièile, 
'An  rèitb-shlios  an  t-samhraidh. 

Cha-n  'eil  ortsa  cron  cumachd 
A's  urrainn  neach  àireamh. 
O'n'  dh'  fhàs  thu  cho  dìreach, 
O  chùl  do  chìnn  gus  do  shàiltean. 
'Tha  thu  toirteil  gun  mhì-chuis, 
Cho  grìnn  ann  ad  nàdar. 
"  S  do  bhèul  mar  an  t-siris," 
O^n  grinne  'thig  gàire. 

'S  tu  's  gloine  'n  ad  ìnntinn — 

Gur  grìd  thu  'n  ad  nàdar. 

Tha  d'  anail  cho  cùbhraidh, 

Ei  ùbhlan  a'  ghàraidh 

Air  driUeachan  cùirteil, 

Agus  ùr-mheas  a'  fàs  air, 

Ann  am  blàth  mhìos  a'  chèitein — 

Gu-m  b'  èibhinn  'bhi  làmh  riut ! 

Gur  a  h-ioraa  fuil  uaibhreach, 
'Tha  mu  ghuaihiean  na  h-ainnir'; 
Gur  a  car  thu  o  Lòchaidh — 
An  seòrs'  a  'bha  gramail. 
'S  do  ChLann-DòmhnuilI  a'  Bhràghad, 
Nach  gabh  sgàth  air  an  aineol, 
'Dol  air  adhart  le'n  clàidhean, 
A  thoirt  làraich  a  dh-aindeoin — 

'S  gur  a  car  thu  o  Cheapach 
Nan  lann  sgaiteach,  gèur,  cruadhach— 
Nan  cuiridhean,  sgairteil, 
'Bheireadh  sgailc  air  na  cnuacan. 
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'Dol  air  aghaidh  nam  baiteal. 
Gun  athadh  romli  fhuathas, 
Air  bhraise  gun  taise, 
'S  fiamh  laiste  'n  an  gruaidbean. 


ORAN 

NIC-RAING  'AN  GLEANN-A-COMHANN, 

Leis  a'  Bhard  Chiadna — G.  D. 

FONN. 

O,  'chruinneag,  e,  'chruinneag, 

O,  'chruinneag  na  buaile  ; 

O,  'chruinneag  mo  chridbe, 

'S  ann  leat  a  ruithinn  'am  fuadach. 

Gur  h-ann  thall  anns  a'  Chàrnaich, 
'An  Gleann  àrd  nan  sruth  fuara, 
A  tha  'n  rìbhinn  a's  bòiche — 
'Dh'  fhàg  fo  leòn  gu  Là-hiain  mi. 
O,  'chruinneag,  &c. 

Tha  do  thochradh  'n  ad  aodann, 
Gur  a  caoin  leam  do  shealladh. 
'S  a  cheart  aindeoin  mo  dhaoine, 
Gu-m  beil  thu  daonnan  air  m'  aire. 
O,  'chruinneag,  &c. 

Tha  do  shùil  mar  an  dearcag 
'Bhios  fo  dhealt  ann  am  bruachaig; 
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Do  dhà  ghruaidli  mar  na  caorainn, 
Mala  chaol  's  i  gun  ghruaman. 
O,  'chruiimeag,  &c. 

Tba  do  dhèudach  dhlùth,  shnaighte, 
Mar  a'  chailc  's  a'  bhèul  stuama, 
O  am  binne  'thig  òrain, 
'S  tu  'an  seòmar  a'  fuaghal. 
O,  'chruinneag,  &c. 

Tha  do  chalpa  mar  bhradan 
Air  an  aigeal  a'  cluaineis. 
'S  do  shlios  mar  an  fhaoileann 
'Snàmh  ri  aodann  an  fhuaraidh. 
O,  'chruinneag,  &c. 

Tha  thu  cumadail,  f  ìnealt — 
Thu  cho  dìreach  ri  luachair. 
O  chùl  do  chìnn  gus  do  shàiltean, 
Gun  chron,  gun  f  hàilteam  ri  'luaidh  ort. 
O,  'chruinneag,  &c. 

Cha  ghabhadh  tu  'n  cìbeir — 
Fear  cìuirde  cho  suarach; 
'S  mòr  gu-m  b'  annsa  atn  f  ìdhleir 
'Chàireadh  sìoda  mu  d'  ghuaihiean. 
O,  'chruinneag,  &c. 

Bheirinn  bradan  o'n  t-sàile, 
Fiadh  o  àrd  nam  beann  fuara; 
'S  coileach-dubh  o  na  ghèig  dhut — 
Cha  leiginn  èis  air  mo  ghruagaich. 
O,  'chruinneag,  &c. 
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'S  mi  gu-n  rachadh  do'n  Fhraing 
Le  Nic-Eaing  a  'cliùil  dualaich; 
'S  tu  nach  bitheadh  fo  mhìghean, 
'S  ceòl  na  fìdhle  'n  ad  chluasan. 
O,  'chruinneag,  &c. 

O'n  a  dh  'fhalbh  thu  air  saile, 
Air  bhàrr  nan  tonn  uaine, 
Niill  do  Ghlaschu  nan  stìoball — 
Guidheam  fhìn  mìle  buaidli  leat. 
O,  'chruinneag,  &c. 


ORAN 

DO  SGIOBA  TOITICHE, 

Le  Ailean  Dall. 

FoNN. — A  bhean-an-taiglie  fàg  an  siola, 
'M  botal  làn  a  thà  mi  'sireadh, 
'S  gu-n  òl  sinn  deoch-slàinte  nan  gillean, 
A  dh'  imich  Di-luain  uainn. 

A  bhean-an-taighe,  fàg  a'  choinneal, 
Càirich  air  a'  bhòrd  an  coileach — 
Faigh  am  botal,  lìon  a'  ghloine, 
Cuir  soiUeur  mu-n  cuairt  i. 
A  bhean-an-taighe,  &c. 

'S  ann  an  sid  'bha'n  comunn  àghor, 

'Dh'  fhalbh  do  dh-Ionar-Nis  nan  sràidean; 
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Bha  Mac-Coinnicli  'us  lain  bàn  ann, 
'S  fear  mo  ghràidh,  Mac-Cuaraig. 
A  bhean-an-taighe,  &c. 

A  Dhòmhnuill-Cheanaidich,  'fhir  m'  eòlais, 
(Do  'm  bu  dùchas  'bhi  'u  Srath-Lòchaidh,) 
Saoghal  fada,  mairionn,  beò  dhut, 
'Oigeir  a'  chùil  dualaich, 
A  bhean-an-taighe,  &c. 

Ged  'tha  blàth  na  bric'  air  d'  èudann, 
Cha  d'  fhàg  sin  air  bheagan  cèill  thu; 
Leannan-falaich  nam  ban  glè-gheal, 
Do  'n  gèiU  iad  'an  uaigneas. 
A  bhean-an-taighe,  &c. 

S  ioma  caileag  laghach,  shùnntach, 
Leis  'm  bu  mhiaun  'bhi  'tarraing  dlùth  riut ; 
Mar  an  caineal  d'  anail  chùbhraidli, 
'Tàladh  rùin  gach  gruagaich. 
A  bhean-an-taighe,  &c. 

'Mhic-an-Tòisich  à  Srath-Euraun, 
'S  lìonmhor  maighdean  a  tha'n  dèigh  ort ; 
'S  fortanach  le  òrdugh  clèir', 
An  tè  a  ni  do  bhuannachd. 
A  bhean-an-taighe,  &c. 

'S  lìonmhor  rìbhinn  bhòidheach,  bhanail, 
A  tha  'u  dèigh  ort  'an  Srath-Narainn ; 
Bheir  thu  sgrìb  do'n  Torra-dharaich, 
G'am  mealladh  le  d'  chluaineis. 
A  bhean-an-taighe,  &c. 
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'S  lìonmhor  gruagacli  sliuairce,  bhèusach, 
Nach  iarradh  tochradh  no  sprèidh,  ach 
Locraichean  'us  gilbean  gèura, 
'S  àsainn  ghlèusta,  chruadhach. 

A  bhean-an-taighe,  &c. 
'Mhic-Coinnich  o  chaisteal  Bhrathain, 
('S  èudar  tiUeadh  riut  fhathast,) 
Do  'm  bu  dùchasach  an  clàidheamh, 
Ri  uchd  cath,  a  bhualadh. 

A  bhean-an-taighe,  & 
'Saoil  an  dì-chuimhnich  mi  'm  feasd.  e, 
Dòmhnull-Dòmhnullach,  am  fleasgach  ; 
'N  àm  an  cruadal  'bhi  'g  à  sheasamh, 
'S  i  'n  làmh-dheas  'bu  dual  da. 

A  bhean-an-taighe,  àc. 

'S  ann  a  chàireas  sinn  a  nis  e 
Air  an  àrmann,  Dòmhnull-Friseil, 
Leannan  àluinn  nam  ban  slios-gheal, — 
'Bhios  gun  fhios  'g  àm  buaireadh. 

A  bhean-an-taighe,  &c. 
Nà-m  biodh  mo  chist  iar  a  dlùthadh, 
Bhithinn  earbsach  às  a  dùnadh, — 
Ormsa  cha  bhitheadh  bonn  cùram, 
'S  f ear  de  'n  chrew  mu-n  cuairt  d'i. 

A  bhean-an-taighe,  &c. 
Comunn  a  chuir  cùl  ri  bochduinn, 
'N  uair  a  shuidheadh  iad  gu  socrach. — 
'Bhean-an-taighe  hon  am  botal, 
'S  na  biodh  sprochd  no  gruaim  ort. 

A  bhean-an-taighe,  &c. 
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Siristeacli  de  mlinaoi 

Luim,  chruaidb. ; 

lar  a  lìonadh  de  throma  chèill, 

Gun  mhiann  aig  duine  fo'n  ghrèin  de'snuagh; 

Bùntamach,  suilbhir  mu  bhiadh, 

A  chaitheadh  gu  fial  air  dàimh. 

'S  'n  uaip  'chitheadh  i  a  nàmh  'n  a  ghailc, 

Bhiodh  daonnan  'n  a  cùl-taice  dhà. — 

Na-m  b'  èudar,  nach  obadh  strìth, 

'S  a  bhiodh  a  h-iarraidh  gu  sìth  's  gach  àm. — 

A'  bhean  chaoimhneil,  thoirteil, 

Neo-lochdach,  gun  mhùig — 

'Bheau  stèidheil,  dhianadach, 

Miaghail  mu  dheadh-chliù. — 

Nach  aomadh,  's  nach  lùbadh 

Le  sùghadh,  no  le  h-àdh. — 

A'  bhean  'thagh  Fiùnn  dha  f  hèiu 

'N  uair  'thug  Diarmad  fo  ghèill  Gràine. 

Catan. 
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Bratach-Uaine  Chlanna-Mhuirich, 

'S  lìonmhor  buaidh  oirr'  nach  gach  gabh  airis 

Le  bàrd,  gu  bràth,  no  le  filidh  ; 

'S  i  'n  caisteal  Chluainidh  'g  a  cumail, 
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Fo  rian  an  triath  a's  cian  urram  : 
riatli  Chlann-Chatain,  an  sàr  chuiridh. 

Cat  caonnagach,  meanmnach, 
Le  dream-chraos  cruadail, 
'Maoidheadh  :  Na  bean  domh  gun  làmhuinn— 
'S  bàs  a's  duais  dhut ; 
Os  cionn  dà  ghàidheal 
Fo  'n  làu  armachd  ; 
Lann  'an  dòrn  àrmainn  ; 
Crois  àrsaidh,  shealbhach ; 
'S  lùbhrach  dharaich,  rìmheach, 
Le  siùil-shìth  paisgte ; 
'S  àlach  ràmh  rèith  'an  tarraing, 
'An  glacan  ghaisgeach. — 
Suaicheantas  nan  cuiridh  uaibhreach, 
A  ghluais  o'n  Ghearmailt ; 
'Sheòl  thar  chuan  stuaghlas, 
'Thaobh-tuath  Albann. 
'S  thog  iad  clach  agus  ùir  ann, 
Mar  thùs  sàraidh. 
Shìolaich,  'us  thuinich  's  an  dùich, 
Cliùiteach,  càirdeil. 
'G  aideach'  aon  triath  le  h-ùmhlachd 
(Cha  do  mhùth  'n  àbhaist). 
Am  Mac  'bu  shine,  le  dùchas, 
Gu-n  do  lùb  càch  dha. 
O  chian  thiùraich  righ-Calum, 
Loch-abar  fo  chìs  do 
Ghille-Catan-Mor  allail— 
Ard-fhlath  nam  mìlidh, 
'S  mheal  à  shliochd  sin  gun  chòmLstri — 
'An  òrdugh  dligheach  ; 

I  2 
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Gus  an  d'  èug  Dùghall  dall, 

An  t-àrd  cheann-cinnidh. 

Cha  d'  f  hàg  esan  de  theaghlach, 

Ach  an  aon  nighean — 

Eubh'  a  phòs  Mac-an-tòisich, 

'S  'f  huair  còir-fhuinn  leatha. 

An  sin  b'  e  bràthair  seanair  Eubh' 

An  ciad  chèurn  a  b'  fhaisge — 

Tàinisteir  Ghille-Chatain-chlèirich — 

Eobhan  trèun,  smachdail, 

Mhic  Mhuirich-Mhoir,  mhic  Ghille-Chatain, 

Ciad  mhac  Dhiarmaid,* 

Mhic  Ghille-Chatain-Mhoir  churrant, 

Triathi  an  uil'  iarmaid. 

Nis,  o  Choinneach,  oighr'  Eobhain, 

Thàrmaich  Teaghlach-Chluainidh, 

Laghail,  dligheach,  gun  fhiaradh, 

Ged  a's  cian  uaithe  ! 

Catan. 


AN  AISLING. 

Latha  dhomh  's  mi  'falbh  ri  taobh  lochain, 

Thàinig  ìotadh  gu  deocb  orm, 

'S  cha  d'  fhuair  mi  riabh  socair  gu  òl. 

*N  uair  a  bhogainn  mo  shròn  ann, 
Cha  b'  urrainn  mi  diar  òì  deth, 
Le  friamhagan  feòir  agus  mòintich. 

"  No  Dhùghaill. 
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Chunnacas  fleasgach  làmh-rium, 
Agus  gogan  'n  a  làimli-san  ; 
'S  labiiair  mi  ris  ann  an  càirdeas  : 
Thoir  deoch  às  an  àite  ghlan  dòmhsa, 

Ach  labhair  esan  gu  fìadhaich  : 
"  Cha-n  'eil  mise  air  d'  iarrtas, 
Ni-mò  'bhean  ìotadh  do  bheòil  rium." 

Ach  na-m  faighinn  bean  bheachdail, 

A  dh-ìnnseadh  gu  ceart  domh, 

Dè  's  brìgh  do'n  aisling  so  dhòmhsa, 

Thuirt  a'  bhean  'bha  's  an  èisdeachd  : 

"  Gur  a  mise  an  tè  sin, 

'Ni  do  bhruadar  a  lèughadh  gu  d'  òrdugli. 

Gur  h-è  's  brìgh  do'n  bhùrn  shalach — 

Fear  a  dhìobras  a  ghealladh, 

'S  e  'sìr-thigh'n  g'ad  mhealladh  'an  còmhnuidh. 

Ach  dearbh  'ghruagach,  tha  cruaidh-f  hortan  'g  ad 

fheathamh, 
Ach  gheibh  thu'n  uachdar  air  f  hathast : 
Bi'dh  tu  buan  ann  an  cathair  na  glòire." 
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AN  DRONK 

Aig  bainnsean,  dh' f  hèumadli  am  fear  air  an  tigeadh  an 
dronn  rann  a  dheanamh  oirre,  no  bhiodh  "  An  Dubh' 
Ckajjuill  air."  Einneadh  an  rann  a  leanas  aig  bainis  a 
bh'  aig  Ceann-Loch-Treig.  "  An  Dubh-chapuill  ort, 
'Ailein,"  osa  Raonull  na  Ceapaich  's  e  'sineadh  na  druinne 
dha. 

Le  Ailean  Dòmhnullach. 

Chuidich  mo  charaid  mi  leis  an  drònn — 

Guu  'bbi  lom  anu  am  feòil. 

Ach  chuirteadh  air  a  luchd-dùcha  f  hèin 

Gu-n  tug  iad  spèis  d'i  gu  leòir. 

'S  tric  a  chreim  iad  mart-bradach, 

'An  dèis  a  spadadh,  ann  am  fròig, 

'S  ged  a  dh-itheadh  iad  dhith  an  sàth ; 

Bu  mhath  àn  àicheadh  air  mòd. 

Ghabhadh  iad  an  t-seiche  gun  chartadh, 

Mu-m  biodh  iad  casruisgt'  a  chion  bhròg. — 

Ach,  a  nise,  cuiridh  mi  uam  i 

Gu  Raonull  raadh,  ogh'  Aonghuis  òig  ; 

^S  gu  Alastair  Mac-Mhuirich  'an  Loch-Trèig — 

'S  càirdean  duinu  f  hèin  na  seòid. 

Cha-n  'eil  cìobair  anns  no  crìochan, 

Do  'm  mathainn  biatachd  'am  feòil. 

'S  cho  hiath  's  a  loisgeadh  an  teine  'n  asgairt, 

Chuirinn  a'  ghlas-ghuib  air  àm  beòil  ! 
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AN  TOMAN  CUILINN. 

CuMHA  a  rinn  nighean  duin'-uasail  iar  d'  à  biàithrean  U 
leannan-fallaich  a  mharbhadh. 

FoNN — 'lUe  bhig,  'iUe  bhig  shùnntaich  6, 
Shùgaich  6,  shùnntaich  6 ! 
'llle  bhig,  'ille  bhig  shùnntaich  6, 
An  raoir  gu  'n  chùm  thu  'm  dhùsgadh  mi ! 

A  phiuthar  ud,  's  a  phiuthar  eile, 
'S  mairg  nach  ceileadh  ort  a  rùn  ; 
Thuirt  thu  nach  bu  luaith  'mo  sgèul  uat, 
Air  do  bhèul  na  air  do  ghlùn. 
'llle  bhig,  àc. 

Chi  mi  'n  toman  caominn,  cuilinn, 
Cbì  mi  'n  toman  cuilinn,  thall ; 
Cliì  mi  'n  toman  caoruinn,  cuilinn, 
'S  laogh  mo  chèill  air  'uilinn  ann. 
'lUe  bhig,  &c. 

'S  far  am  beil  mo  leannan-fallaich, 
'N  ìoghnadh  mis'  a  dhol  ann  ì 
Tha  fàileadh  nan  ùbhlan  meala, 
'Chrùn  na  h-aid'  a  tha'  air  à  cheaun  ! 
'lUe  bhig,  &c. 

A  thriùir  bhràithrean  seach  an  dorus, 
Air  na  h-eachaibh  loma,  luath  ; 
'S  goirt  a  rèub  sibh  mo  chridhe — 
Gaol  nan  gillean  a  thoirt  uam. 
'lUe  bhig,  &c. 
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A  chraobh  chaoruinn  sin  mu  m'  chomhair ; 
'S  ann  ort,  '  theid  mise  do  'n  chìll ; 
(Cuirear  m'  aghaidh  ri  Dùn-Dealgain,) 
Deanar  dhomh  dhiot  carbad  grìnn. 
'llle  bhig,  &c. 


AN  COINEACHAN. 

TuiREADH   a  rinn  tè   air   'na  ghoid   na   sìthichean  » 
leanabh,  na-m  b'  fhìor. 

Hobhan,  hobhan,  Goiridh  òg  ò, 

Goiridh  òg  ò,  Goiridh  og  ò  ; 

Hòbhan,  Hobhan,  Goiridh  òg  ò, 

Gu-n  d'  fhalbh  mo  ghaol,  's  gu-n  d'  fhàg  e  mi ! 

Dh'  fhàg  mi  'n  so  'n  a  shìneadh  e, 
'N  à  shìneadh  e,  'n  a  shìneadh  e  ; 
Gu-n  d'  fhàg  mi  'n  so  'n  à  shìneadh  e, 
'N  uair  'dh'  fhalbh  mi  ^bhuain  nam  braoileagan. 
Hobhan,  &c. 

Fhuair  mi  lorg  an  dobhraiu  duinn, 
An  dobhrain  duinn,  an  dobhrain  duinn  ; 
Gu-n  d'  fhuair  mi  lorg  an  dobhrain  duiun, 
'S  cha  d'  fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 
Hòbhan,  &c. 

Fhuair  mi  lorg  na  h-eal'  air  an  t-snàmh, 

Na  h-eal'  air  an  t-snàmh,  na  h-eal'  air  an  t-snàmh ; 
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Gu-n  d'  fhuair  jnì  lorg  na  h-eaF  air  an  t-snàmh, 
'S  cha  d'  fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 
Hobhan,  &c. 

Fhuair  mi  lorg  an  laoigh  bhric  dheirg, 
An  laoigh  bhric  dheirg,  an  laoigh  bhric  dheirg  ; 
Gu-n  d  'fhuair  mi  lorg  an  laoigh  bhric  dheirg, 
'S  cha  d'  fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 
Hobhan,  &c. 

Fhuair  mi  lorg  a'  cheò  's  a'  bhèinn, 
A'  cheò  's  a'  bhèinn,  a'  cheò  's  a'  bhèinn  ; 
'S  ge  d'  fhuair  mi  lorg  a'  cheò  's  a'  bhèinn, 
Cha  d'  fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 
Hòbhan,  &c. 


CUMHA  NA  SITHICHE. 

Te  a  fhuair  pàisde  ri  leaman-sìth,  na-m  b'  fhior  ;  agus 
cho  luath  's  a  rug  i  e,  dh'  fhàg  i  air  tòm  e  !  Thuirt  esan 
an  sin. 

A  Mhor,  a  Mhor, 
A  Mhor,  a  Mhor, 
Taobh  ri  d'  mhacan. 

A  hùbh  a  h6  !— 
'S  gheibheadh  tu  goidean 
Bòidheach  bhreac  uam. 

A  bùbh  a  h6, 

A  hùbh  a  h6 ! 
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Gheibheadh  tu  fion, 
Gheibheadh  tu  fìon, 
'S  gach  nì  'b'ait  leat. 

A  hùbh  a  hò  ! — 
Ach,  nach  èirinn 
Leat  's  a'  mhaduinn. 
A  liùbh  a  ho, 
A  hùbh  a  ho  ! 

Bha  'n  ceò  's  a'  bhèinn, 
Bha  'n  ceò  's  a'  bhèinn, 
'Us  uisge  frasach. 

A  hùbh  a  ho  ! 
Thachair  ormsa, 
'Ghruagach  thlachdmhor. 
A  hììbh  a  ho, 
A  hùbh  a  ho  ! 
An  daoith  dheal  donn, 
An  daoith  dheal  donn, 
Rug  i  mac  dhomh. 
A  hùbh  a  ho  ! 
'S  gur  neo-chaomh 
A  rinn  i  'altrum 
A  hùbh  a  ho, 
A  hùbh  a  ho  ! 
Tha  laogb  mo  ghaoil, 
Tha  laogh  mo  ghaoil, 
Ri  taobh  cnocain. 

A  hùbh  a  hò  ! 
Gun  lèine,  gun  dìon, 
Gun  fhasgadh  ! 
A  hùbh  a  h.6, 
A  Mhòr,  m'  acain  ! 
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ACHAIN  MHIC  MHUIRICH  MHOIR. 

Tdkus  gan  robh  Mac  Mhuirich  Mhòir  air  taisdeal  fairge 
ri  latha  fiathail,  thuirt  an  sgiobair  ris  :  "larrgaoth,  a 
Mhic  Mhuirich,"     Thuirt  esan  : 

Gaoth  niar  o'n  ailbliinn  chiùin, 
Mar  a  dh'  òrdaich  Righ  nan  dùl : 
Gaoth  gun  iomradh,  giin  abhsadh, 
Nach  deanadh  gnìomh  fallsail  duinn. 

*JS  lag  dona  'dlC  ian-  thu  i,  ors'  an  sgiobair. 

Gaoth  tuath  cho  cruaidh  ri  slait 
'G  ainealadh  os  cionn  ar  stuic  : 
Mar  earba  ruaidh  'us  i  ^n  a  gailc, 
'S  coin  'g  a  ruagadh  timchioU  phreas. 
Cha  ruig  moladh  fhathdst  oirre,  ors'esan. 

Ma  tha  gaoth  an  ifrinn  fhuar, 

A  Dhonnain,  cuir  'n  ar  deaghaidh  i 

'N  a  sradan  dearga  teine, 

Gun  duin'  a  dhol  air  tìr, 

Ach  Mac-Mhuirich,  's  a  ghiUe,  's  a  chù. 

Agus  shèid  a'  ghaoth  cho  cruaidh,  dèisneach, 
*s  gu-n  d'fhairtlich  orra  an  soitheach  a  stiùradh. 
Ruith  e  air  sgor  creig'  orra ;  agus,  ma's  fìor  an 
airis,  dh'èirich  an  clàr-uachdair,  agus  sguabadh 
e  fhèin,  's  Mac-Mhuirich,  's  à  ghille,  's  à  chù  gu 
tìr.  Shùigh  an  t-onfhadh  càch  air  àn  ais,  agus 
bhàthadh  gach  mac  màthar  dhiubh  ! 
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CKONAN  NAN  NIGHEAN. 

Crònan  a  rlnn  Mac-ic-R,aonuill  d'  à  thritiir  nighean  a 
bhàfhadh  's  iad  'g  am  fairigeadh  f  hein  air  bun  Euaidh.  Ris 
an  linge  sin  theirear  gus  an  là  an  diugh. — "  Linge  na  k- 
ighinne." 

FoNN — O,  boban  gaoil, 
O,  gaolach  lain. 
0,  boban  gaoil. 

'S  ann  'tha  'n  cadal  ciùin 
Aig  an  triùir  nighean  : 
O,  boban,  &c. 

Aig  Anna  mo  ghràidh, 
'Us  aig  Moir  chridhe. 
O,  boban,  &c. 

'S  aig  an  t-Seònaid  duinn, 
Dh'  èireadh  m'  fhonn  rithe. 

O,  boban  gaoil, 

O,  gaolach  lain. 

O,  boban  gaoil. 
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COMHAIRLE  DO  SHUIRDHICH, 

Le  Dòmhnull  Phail,  'am  Baideanach. 

FoNN — "  Gaol  am  Pèutonach  sùghor." 

Ge  do  thèid  mi  do  'n  leaba, 
Cba-n  e  'n  cadal  'tba  'sbùrd  orm  ; 
'S  mi  'bbi  'g  ionndrain  's  ag  acain, 
Fbad  's  o  'n  'dbealaich  mo  rùn  rium. 
'S  bliadhna  leamsa  gach  seacbduin, 
Gus  am  faic  mi  às  ùr  i — 
Eìbhinn  òg  a'  chùil  chleacaich, 
Ris  am  'b'  ait  leam  'bhi  'sùgradh. 

'Rìbhinn  donn  nam  bas  bàna, 
Thug  mi  gràdh  tbar  gach  tè  dhut. 
Dbut  thug  mi  'n  cion-fallaich, 
Nach  'eil  farasd  a  thrèigsinn. 
Mur  b'  è  dbomh  eagal  mo  chàirdean, 
Agus  càch  'bbi  'toirt  bèum  dhomh  ; 
'S  mi  gu-n  glacadh  am  màireach, 
Air  làimh  o  na  chlèir  thu. 

'S  tric  a  chunnacas  e  'tachairt, 

Do  dh-f  bìor  lasgaire  suairce  ; 

Gu-m  biodh  à  chàirdean  'n  à  aghaidh, 

'N  uair  a  thaghadh  e  gruagach  ; 

Mur  biodh  a  bun  às  à  beairteas, 

'Us  a  taice  ri  'gualainn ; 

*S  na-m  biodh  gìomh  innt'  'am  fallach, 

Dheant'  a  tharuing  an  uachdar. 
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Ach  chuala  mis'  mar  shean-f  hacal, 
('S  tha  e  'tachairt  'an  còmhnuidh,) 
Nach  e  'm  fear  le  'm  miann  beairteas. 
A  gheibh  leannan  gun  f  hòtus. 
An  tè  'bhios  taitneach  le  daoine, 
Bidh  i  aotrom  'n  a  pòca. — 
Na-m  biodh  gach  cùis  air  taobh  aon  te, 
Bhiodh  an  saoghal  à  h-òrdugh. 

Cha-n  'eil  bèusan  'us  beairteas, 
'Us  taitneas  an  t-saoghail, 
Ach  glè  ainmic  a'  tachairt 
Ann  an  taice  ri  aon  tè. 
'S  tric  a  chithear  am  beairteas, 
'Faighinn  rathaid  air  sgaoileadh, 
'S  buidheann  eile  le  tapachd, 
A'  tarruing  pailtis  gu  aon  àit. 

Nis  o  'n  'ghabh  mi  sàr  bheachd  air 
Cuid  de  chleachdadh  na  h-òigridh — 
A  liuthad  fear  a  gheibh  cron 
Do'n  fhear  dhon'  a  ni  pòsadh. 
'S  comhairl'  a  bheirinn  air  caraid, 
Leis  'm  bu  mhath  leam  'bhi  stòlda  : 
Gun  e  'thrèigsinn  à  leannain, 
Ged  nach  gealladh  i  òr  dha. 

Thug  mi  gaol,  's  cha  ghaol  bliadhn'  e, 
Do  mo  chiad  leannan-fallaich  ; 
O  'n  chiad  là  'chunna  mi  riamh  thu, 
B'  è  mo  mbiann  a  bhi  mar  riut. 
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Gu-n  d'  rinn  sgiamhaich  'us  aogas 
Mo  ghaoil,  mis'  a  mhealladh. — 
Mala  chaol  's  i  ro  aoigheil, 
Os  cionn  chaoia  shùilean,  meallach. 


SMEORACH  THORRA  GHOILL. 

Tha  Smeòrach  bhìnn  ann  an  Torra-GhoiU, 
'Fhuair  urram  ciùil  thar  gach  ian  's  a'  choiU. 
'Am  maduinn  Chèitein  's  an  driùchd  ag  èirigh, 
'S  tu  'thogadh  m'  èislean  'n  uair  'bhithinn  trom. 

A  Smeòracli  thaitneach,  shlatach,  dhonn, 
Gur  neo-lapach  do  dhreach  'us  d'  f  honn. 
A  rèir  mo  bheachd-sa,  gur  tù  an  tearc-ian, 
'Am  measg  ealtuinn  nam  preas  's  nan  tom. 

An  uair  a  sheinneas  tu  'n  ribheid  rèith, 
Bidh  pronnadh  lùthor  'an  dlùths  nan  gèug  : 
Coireal  sùnntach,  gun  sàs,  gun  tùchadh, 
Gu-n  èisd  gach  dùil  ri  clia-lù  do  mhèur. 

Gur  h-ì  mo  dbiìrachd,  's  mo  smuaintean  tric ; 
'Bhi  'goid  gu  cùirteil  gu  bruach  do  nid 
'S  na  meangain  ùror,  fo  dhuilleach  cùbhraidh — 
Tha  blas  an  t-siùcair  air  bàrr  do  ghuib. 

Ach,  ma  dh'  fhaodas  mi,  theid  mi  'shealg, 
'S  gheibh  mi  baolum  ort,  gar  am  marbh ; 
Bidh  mi  le  cùirteis  ri  d'  uchdan  dlùithte, 
'S  mo  bhilean  iumpaicht'  ri  miiirn  gun  cheilg. 

K  2 
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Gu-r  li-ioma  h-oich'  a  thug  mi  gun  lochd, 

Air  tì  do  chaoimhneis,  air  sgàth  nan  cnoc, 

O,  'ianain  uasail  a's  èibhinu  gluasad —    [sprochd. 

Air   feadh   nan    cluaintean,    gun    ghruaim,    gun 

Ma  tha  foirfe  'an  ian  fo  'n  ghrèin, 
Tha  i  taisgte  'an  glac  do  chrè-s' ;         [f  hiamhachd, 
Gun  chron,  ged  dh'  iarrt'  e,  'n  ad  cheòl  's  'n  ad 
S  gach  deadh  bhuaidh  'g  iathadh  's  a'   chliabh 
gun  bhèud. 

Ach,  ma  dh'  fhalbhas  tu  uainn  air  chuairt, 
As  do  dhèigh  cha  bhi  mi  buan ; 
'S  e  Coire-Dhogha  mo  ghleaunan  còmhnuidh, 
'Am  bun  nam  mòr-bheann  a's  bòiche  snuagh. 

Bhrìgh  nach  bàrd  mi  'chur  dhàn  'an  cèill, 
Gach  buaidh  'tha  'fàs  ort,  cha  tàrr  mi  'n  sèinn  : 
Lag  mo  Ghàilig,  'us  mheath  mo  chàileachd — 
Cha-n  iùl  do  àireamh  dà  thrian  de  d'  bhèus. 

O'n  'tha  m'  ìnntinn  a'd  dhìth  gun  sgoinn, 
Gu-n  cuir  mi  fìnid  air  brìgh  an  fhoinn  : 
'S  i  Heni  Dhòmhn'Ilach  do  'n  d'  rinn  mi  'n  t-òran 
Nion  an  òsdair  'tha  'n  Torra-Ghoill. 
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LUINNEAG. 

FoNN — Hi  rithill  èile  horo, 

Ho  ro  ho  rithill  horo. 

Hi  rithill  èile  horo, 

O  chòin  !  mar  a  dh'  fhalbh  sinn. 

An  oiche  sin  a  bhà  sinn, 
'An  cala  Cheann  Loch-Aluinn. 
Bha  sìd'  againn  gu'r  n-àilleas, 
'S  i  blàth  gun  dad  soirbheis. 
Hi  rìthill,  àc. 

'N  uair  'thog  sinn  rith  a  h-aodach, 
Gu  barra  nan  crann  caola — 
Cha  robh  ann  de  ghaoithe, 
A  chuireadh  taobh  air  falbh  i. 
Hi  rìthill,  &c. 

Cha  b'  fhad  a  mach  's  a'  chuan  sinn, 
'N  uair  'thrus  a'  ghealach  buaile  : 
Bha  cuid  d'i  dearg  'us  uaine — 
Bha  gruaim  oirre  gu  soirbheas. 
Hi  rìthill,  &c. 

Gu-n  duirt  am  fear  'bha  làmh-rium  : 
Glac  an  ailm  gu  tràthail, 
Tha  coltas  fìor  mhuir-bhàite, 
Air  àirde  na  h-ailbhinn. 
Hi  rìthill,  &c. 

'Dol  seachad  lochdar-Eireig, 
Gu'n  thòisich  i  ri  sèideadh  : 
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A*  rabuir  'n  a  gleanntai  èitidb, 

'S  na  spèuran  fo  dhalla-bhrat. 

Hi  rìthill,  &c. 

'Dol  seacbad  air  lol-Aoirein, 
Bba  uisge  mor,  bha  gaotb  ann  : 
'S  gu  'n  chuir  sinn  riof  'n  a  b-aodacb, 
Na  laoicb  nacb  robh  cearbach. 
Hi  rìtbill,  àc. 

'Dol  seacbad  air  a'  Cbròice, 
Gu-n  tug  sinn  troidh  de'n  sgòid  d'i, — 
A  rìgh,  bu  fhliuch  mo  chòta, 
'N  uair  'tbug  i  'sròn  's  an  t-soirbheas. 
Hi  rìthill,  &c. 

'S  gu  'n  leig  sinn  ris  an  tràigh  i, 
Cho  fad  's  a  leigeadh  làn  i  : 
'S  tra  'fhuair  sinn  ia  toirt  sàbbailt, 
Gu-n  tug  sinn  làmh  air  gealbhan! 
Hi  rìtbiU,  &c. 


SIR-EOBHAN  LOCH-IALL. 

Leis  a'  Chuimean-ach,  GiLLE  Mhic-Leòid. 

Gur  h-e  latba  Locb-iall, 

'Eìgh  !  bu  mhath  do  dbol  sìos — 

Bha  trì-fichead  's  coig-diag 

Gun  anam  dbiubh ! 

Gu-n  robb  cuiridh  mo  ghràidh, 
'G  an  duì-ruith  gu  tràigb, 
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Toirt  urram  a'  bhlàir 

A  dh-aindeoin  diubb. 

Gu-n  robh  mis'  às  do  dhèigh, 
'Us  do  ghunna  fo  m'  sgèith  ; 
Guf  a  duin'  air  bheag  fèum 
Nach  leanadh  tu, 

*S  truagh  nach  mis'  a  bha  'd  chòir, 
(Ged  nach  tiginn  às  beò) 
'N  uair  a  dh'  eitich  an  t-òrd 
Na  sradan  dut — 

'S  claidheamh  guineach  'us  sgiath, 
Mar  ri  cuideachadh  Dhia, 
Ghearrainn  golag  air  bian 
An  rag-mheirlich. 

Fhuair  thu  tilleadh,  a  sheòid, 
Anns  an  iomairt  air  dhòigh  ; 
Air  mo  chinnt  cha  b'  i  'chòir 
A  bh'aca-san. 

Thog  thu  creach  à  Màm-mòr, 
'S  bha  sùrd  casg'  air  a  tòir, — 
Ge  do  chanadh  iad  òlach 
Lachuinn  riut. 

Creach  eil'  air  do  sgrìob, 
Gu-n  do  tbogadh  leat  ì, 
'N  uair  a  chaidh  tu  'strìth. 
'S  na  Catanaich. 
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FOGRADH  RAONUILL  OIG. 

CuMHA  dc  Eaonull  òg,  Mac-ic-Raonuill  na  Ceapaich,  'n 
uair  a  theich  e  do'n  Spàinnt  air  son  èirigh  le  Mac-Dhùmh- 
nuillì  Chinntìre. — Le  Iaìn  Lom. 

Ghabh  air  fògradh  do  'n  Spàinut, 
Fear  m'  eòlais,  's  mo  dhàimh ; 
Cha  cheileadh  tu  pàirt 

Dhe  d'  aigne  orm. 
Ghabh  air  fògradh,  àc. 

'Mhic-ic-RaonuiU  nam  pìos. 
Nam  bratach,  's  nam  pìob, 
Cha-n  f  haicteadh  's  an  strìth 
Thu  caiUeachail. 
'Mhic-ic-RaonuiU,  &c. 

'S  e  mo  ghaol  an  ceann-sluaigh, 
Nach  bu  tais  'am  beairt  chruaidh, 
Chìteadh  rudhadh  'n  ad  ghruaidh, 
'S  cha  b'  fhaiteachas. 
'S  e  mo  ghaol,  &c. 

'S  fad  a  dh'  aithn'inn  do  chèum 
Air  toiseach  nan  cèud  ; 
'S  air  nàile  gu-m  b'  èutrom, 
Astarach. 
'S  fad  a  dh'  aithninn,  &c. 

'N  àm  'bhi  'siubhal  nan  stùc, 
Bhiodh  leat  giUean  's  coin  lùth  ; 
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Agus  gunna  nacli  diùltadh 
Lasadh  dhut. 
'N  àm  'bhi,  &c. 

Thig  an  t-Sruibhleach  ghorm,  chaol, 
Dhut  'an  cuibhrich  mu  d'  thaobh — 
Gu-m  bu  chuimhneach  m'  fhear  gaoil 
Air  tapachd  leath'. 
Thig  an  t-Sruibhleach,  &c. 

Mar  ri  bogh'  an  t-sàr  chùil, 
lar  a  thaghadh  o  'n  bhùth  ; 
'S  gu-n  tolladh  tu  sùil 
Na  cartach  leis. 
Mar  ri  bogh',  àc. 

'Fhir  a  thàinig  an  dè, 
Nall  à  Raineach  nan  gèug  ; 
'S  ann  agad  'tha  'n  sgèul 
'Chuir  airteal  orm. 
Thir  a  thàinig,  àc. 

O!  cha  bhrathainn,  's  mi  'm  chèill, 
Thu  'Dhuibhneach  fo  'n  ghrèin, 
Ged  a  dh'  ìnnseadh  tu  sgèul 
Do  leapach  dhomh. 
O  !  cha  bhrathainn,  <fec. 

'S  ann  orms'  a  rug  a'  mhì-bhuaidh, 
O  mhuch  maduinn  Di-luain, 
'N  uair  a  ghabh  mi  'n  cead  truagh 
'S  a'  Chaiplich  dhiot 
'S  ann  orms'  a,  &c. 
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Gur  a  mis'  'tha  fo  ghruaim, 
'S  mi  'n  am  ònrachdan  truagh, 
'S  nach  faic  mi  'tighin  o  'n  chruaich 
Na  b'  aite  leam. 
Gur  a  mis',  &c. 


TILLEADH  RAONUILL  OIG. 

Oran  a  rinneadh  an  uaìr  a  chualas  gu-n  robh  Raonull 
bg  a'  tighin  dachaigh  às  an  Spkinnt,  's  an  rìgh  an  dèigh 
mathanas  a  thoirt  da. — Le  Iain  Lom. 

Mi  'm  shuidhe  air  an  aisre, 

Gun  agam  ach  mi  'm  ònar. 

Mi  'm  shuidhe,  &c. 

Gu-n  robh  mi  'n  dè,  mu  'n  taice  so, 
'Na  chleachd  mi  'bhi  às  m'  òige  : 
Gu-n  robh  mi,  &c. 

Mar  ri  Màiri  Chriararaich, 
Làmh  fhial  a  dhìol  an  òir  i — 
Mar  ri  Màiri,  &c. 

Mar  ri  gruaidh  an  fhaiteachais, 
S  bu  taitneach  leam  à  còmhradh. 
Mar  ri  gruaidh,  &c. 

A  bhean-an-taighe  freasdail, 

'Us  lìon  an  seipean  beòrach. 

A  bhean-an-taighe,  &c. 
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An  deoch  so  air  do  sblàiute, 
'S  gii-m  b'  fheàirrd  tbu  rè  do  blieò  i. 
An  deoch  so,  &c. 

'Us  ge  bu  mhisde  mise  i, 
Cha-n  f  hàg  mi  driosg  gun  òl  d^i. 
'Us  ge  bu  mhisde,  &c. 

Air  ceisd  nam  ban  o  'n  Chananaicb, — 
Gur  h-aineolach  mu'r  dòigb  tbu. 
Air  ceisd  nam  ban,  &c. 

Gu-n  d'  rinn  thu  iuchair  Shèumais, 
A  dh'  èugnaicb  o  luchd  cbleòc  e. 
Gu-n  d'  rinn,  (fcc. 

Ach,  tamull  beag  'an  dèigh  sin, 

Gu-m  b'  èudar  dol  air  fògradb : 

Ach  tamull  beag,  &c. 

Gu-n  tug  thu  às  an  rìgheachd  ort, 
Gu  crìochan  's  nach  robh  d'  eòlas. 
Gu-n  tug  thu,  &c. 

Bhiodh  gràbbailte  mbath  cbìnnteacb  ort, 
A  dhìon  do  chìnn  'an  còmhraig. 
Bbiodh  gràbhailte,  &c. 

Glac  cbrom  air  dbeadh  lughadh  ort, 
Sgian-dubh  'us  taghadh  smebirne. 
Glac  chrom  air,  &c. 

'Us  gunna  caol  nach  diùltadh  srad 
Air  ùdlaiche  na  cròice. 
'Us  gunna  caol,  &c. 
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Tha  comharradli  'bhi  dìleas  ort — 
Gu-n  tug  aa  rìgh  dhut  stòras : 

Tha  comharradh,  &c. 
Gu-n  tug  e  o  Chaol-Muile  dhut. 
Gu  cnoc  na  Coille-mòire. 

Gu-n  tug  e,  &c. 
Thug  'us  cruit  fo  thèudan, 
'Us  cead  a  sèinn  'n  à  sheòmar. 

Thug  'us  cruit,  &c. 
Gu-m  bu  cbònspunn  smachdail  thii, 
Air  Lachunn  Mac-an-Tòisich. 

Gu-m  bu,  &c. 
'S  a  Raonuill  òig  na  Ceapaich, 
Gur  h-ait  leinn  mairionn,  beò  thu. 

'S  a  Raonuill  òig,  &c. 
A  cheannsachadh  nan  Duibhneacba, 
Gur  cuimhne  leinn  àn  dò  bheairt. 

A  cheannsachadb,  &c. 


CUMHA  RAONUILL  OIG. 

Thug  an  rìgh  làn  mliathanas  do  Eaonull  òg,  agus 
chuir  e  fios  air  do  Lunnainn.  A  rèù'  ìnnse  sgeòil,  cha  b' 
fhad  a  mheal  e  gean-math  an  rìgh — rinn  farmad-cùirte 
cur  ds  da.  An  uair  a  thkinig  a  sgiala  bàis,  rinneadh  a' 
chumha  so  le  laia  Lom. 

Ged  'tha  'n  oi'che  'nochd  fuar, 
Cba-n  e  'n  cadal  mo  hiaidh; 
'S  cha-n  e  tainead  no  fuairead  ra'  èididh. 
Ged  'tha,  &c. 
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'S  ann  'an  Sasonn  's  an  ùir, 
'Dh'  fbàg  mi  'n  tasgaidli  mo  rùn; 
Ann  an  clachan  nan  tùr  cèutach  — 
'S  ann  'an,  ^fec. 

'Am  Baile  Lunnainn  nan  cleòc, 
Dh'  fhàg  mi  urrainn  mo  sgeòil; 
Leat  bu  duilich  e,  'DhòmhnuiU  Shlèiticb. 
'Am  Baile  Lunnainn,  &c. 

'An  taigh-laglia  aig  cùirt, 
Gu-m  bu  fhradharcach  d'  iùl, 
Cha  bu  cliladhair  a  chùnntadh  fèich  ort. 
A  taigh-lagha,  &c. 

'Am  measg  Ghàidheal  'us  Gball, 

B'  àrd  a  dh'  èisdteadh  do  chainnt, — 

Fàth  modhosguinnmar'mheallant-Eug  oirnn ! 

'Am  Measg  Ghàidheal,  &c. 
'Dol  a  thomhas  nam  prop, 
Leis  a'  bhogha  nach  b'  olc, 
Gu-m  bu  domhain  an  lot  'n  àn  crèubhaig. 

'Dol  a  thomhas,  &c. 

Bu  tu  nàmhaid  a'  bliuic,* 
'Thig  o  àrd  Bhèinn  an  t-sluic, 
'S  na  h-eala  bàin'  'bu  neo-thuisleach  èirigh. 
Bu  tu  nàmhaid,  &c. 

A  Mhaol-chinndearg  nan  càrn, 
'S  ann  riut  a  chinneadh  an  t-sealg; 
'S  bras  a  shileadh  fear  dearg  na  h-èilde. 
A  Mhaol-chinndearg,  &c. 
*  Boc-da-bhiorain. 
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Gur  a  mis'  'tlia  gii  tìnn, 
'S  bocbd  's  gur  tùrsach  'tha  mì : 
'S  nach  faicear  a's  tìr  fear  d'  èugais ! 
Gur  a  mis'  'tha,  &,c. 

Gar  a  mis'  'tha  fo  sprochd — 
Càch  mu  d'  fhearann  a'  trod :  / 

'S  nacli  suidh  thu  air  cnoc  g'  àn  rèiteach'  1 
Gur  a  mis'  'tba,  &c. 

Chunnaic  mise  do  tbììr, 
'S  e  gun  mhire  gun  mhiiirn, 
'Us  do  chinneadh  's  gach  cùis  'an  dèis-làimh 
Cbunnaic  mise,  tfec, 

Tha  do  bhaile  gun  stàth, 
'S  e  gun  sabhull,  gun  àtb, — 
'N  à  fhiadbairean  bàna  fèuraich  ! 
Tha  do  bhaile,  &c. 

Och  !  'f  hir  bhuidbe  mo  ghaoil, 
Do  'm  bu  sbuaicheantas  fraoch — 
'S  i  mo  chreach-sa  nach  faod  tbu  èirigh  ! 
'S  fhir  bbuidhe,  &c. 
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CUMHA  GHILL-EASBUIG  NA  CEAPAICH. 

B'  e  GhiU-easbuig  na  Ceapaich,  seanair  Sìlis  Ni-Mhic- 
Raonuill,  a'  bhan-bhàrd.  'S  è  a  bu  docha  le  lain  Lom  de 
na  bha  mu  mhurt  na  Ceapaich,  agus  thug  sin  air  a' 
chumha  so  a  dheanamh  dhà.  Dh'  èug  e  romh  Latha 
Raon-Ruairidh. 

Moch  Di-sathurn  mo  bbèiid ! 
Gbluais  claidheamh  fo  m'  sgèith : 
'S  tric  leam  càramh  nan  trèith  fo  'n  fbòd. 
Moch  Di-sathurn,  &c. 

Tha  leann-dubh  iar  mo  chràdh, 
'Chuir  mo  shùgradh  gu  làr, 
Ged  a's  sughaltach  càch  ag  òl ! 
Tha  leann-dubh,  <fec. 

Mo  Cheann-taighe  'n  robh  fèum, 
'G  an  robh  labhairt  le  cèill, 
'Bbi  'n  a  sbìneadh  fo  dhèile  bhòrd. — 
Mo  Cheann-taighe,  &c. 

'An  ciste  ghiubhais  chaoil,  bhàin, 
An  dèis  a  h-uidheam  aig  càch  — 
An  taigh-fiodha  fo  bhlàth  nan  òrd. 
An  ciste  gbiubhais,  &c. 

'N  uair  a  bbà  thu  gu  tìnn, 
Gu-n  robb  d'  aigne  tbarr  leinn, 
Mar  aigne,  's  mar  ìnntinn  lòb. 
'N  uair  a  bbà,  &c. 

L  2 
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Bha  do  lamlian  a  suas, 
(An  dèis  do  labhairt  'thoirt  uat,) 
Ris  an  Athair  's,  ri  Uan  na  glòir'. 
Bha  do  lamlian,  &c. 

Cha  bu  spiiillear  air  tuath, 
Do  'na  rùisgeadh  an  uaigh — 
Bha  mo  dhiùbhail  air  ghuaihiean  sloigh  ! 
Cha  bu  spuiUear,  &c. 

Tha  do  chinneadh  gu  lèir, 
Làn  tiom'  às  do  dhèigh, 
'Mhic  an  fhir  o  Loch-Trèig  an  f heòir, 
Tha  do  chinneadh,  &c. 

A  Cholla,  cuimhnich,  's  gach  gnìomh, 
Cliù  do  shìnnsir  o  chian, 
Seas  do  rìgh,  agus  Dia,  's  a'  chòir. 
A  Cholla,  &c. 


TOERADH  lAIN  LUIM. 

An  uair  a  chaidli  fòid  thar  lain  Lom,  thuirt  CoUa  na 
Ceapaich  ri  Aonghus  Mac  Alastair  Ruaidh  Ghlinne- 
Cothann:     "  Cluinneamaid   annas   do   làimhe."       Thuirt 


Chunna  mi  crìoch  air  m'  fhear-cinnidh, 
'G  a  chàramh  an  diugh  'an  Tom-Aingeal ; 
luchair  nam  bàrd — righ  nara  filidh — 
Dia  'dheanamh  sìth  ri  d'  anam. 


CRÒNAN  BRATHANN.  115 

B'  f huatb  leat  Màiri,  b'  fhuath  leat  Uilleara, 
'S  b'  f  huath  leat  Siol-Diarmaid  uile. 
'S  a  h-uile  h-aon  nach  biodh  rìoghail, 
Dh'  innseadh  tu  dhaibh  e  gun  iarraidh. 

Tha  gaol  an  Leoghainn,  's  fuath  an  Tuirc, 
Anns  an  uaigh  's  am  beil  do  chorp. 
Gu-n  tugadh  Dia  mathanas  dut, 
Bha  thu  dìoghaltach  's  an  olc  ! 


CRONAN  BRATHANN. 

FoNN. — Hi  hòileagan, 

Hi  hòileagan, 
Mu-n  cuairt  a'  bhràth, 
'S  na  sòraibh  i. 

Hi  hòileagan, 

Hi  hòileagan. 

Beannaich  am  balg, 
'Us  beannaich  an  gràn, 
A'  chnotag  's  gach  màm 
De'n  ghradanadh. 

Hi  hòileagan,  &c. 

Beannaich  an  t-inneal, 
'Us  beannaich  an  crann, 
A'  bheairt  us  gach  ball 
A  bhuineas  d'  i. 

Hi  hòileagan,  &c. 
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Cuir  an  car  deiseal, 
Am  feasda,  de  'n  bhràtli, 
Ma  's  matli  leat  min  bhàn 
'Bhi  torrach  dhut. 

Hi  hòileagan,  &c. 

Mu  'n  cuairt  i  'n  a  stìll, 
Le  luinneagan  bìnn 
'S  cha  toirear  do  'n  t-sìthean. 
Deannag  dh'  i. 

Hì  hòileagan,  &c. 


'N  uair  a  rachadh  i  ceari  'n  à  siìihhal. 

FoNN — Mu-n  cuairt  i  leis  a'  char  dheiseal, 
Mu-n  cuairt  i  gu  daingeann  tròm ; 
Mu-n  cuairt  i  leis  a'  cliar  dheiseal, 
'S  cha-n  eagal  d'i  'dhol  do'n  tom. 

Mu-n  cuairt  i  le  ruighe  gramail, 
Na  caomhain  d'  fhallus — bleith  an  gràn. 
Mo  mhuiricliinn  's  iad  uile  falamh — 
Fear  an  taighe  'chion  an  tràth ! 

Mu-n  cuairt  i  leis,  tkc. 

Na-mbiodh  agam  bo  dhruim-fhionn,  chean-fhionn, 
Na-m  biodh  agam  bo  chroidh-fhionn,  dhonn  ; 
Cha  bliiodh  agam  fear  an  taighe 
'Bleith  na  brathann,  crom. 

Mu-n  cuairt  i  leis,  &c. 

Ma  's  ealchadh  a  th'  agad,  no  gradan  ; 
Ma  's  earraradli  e,  fair  dhomh  màm ; 
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'S  ma's  acras,  gur  manadh  g'  a  chasgadli — 
Fideagan  blasda  — min  bhàn ! 

Mu-n  cuairt  i  leis,  &c. 


ORAN  NA  COMHACHAIG. 

Còig  ceithreamlinan  de  dh-òran  na  comhachaig',  a  blL: 
gus  a  nis  'an  call-taisg.  Fhuair  mi  'n  ciad  thri  o  Raonull 
Dòmhnullach  am  an  Achadh-nan-Comhaichean ;  agus  an 
dithis  eile  o  Dhòmhnull  DòmhnuUach  a  dh'  'èug  o  chionn 
ghoirid  'am  Both-Thìnidh  's  a'  Bhràighe. 

44. 
Bu  mhath  mo  bhuachaiUe  cruidh, 
B'e  sid  uasal  nam  fear, — 
Bu  deacair  dhorah  tàrmus  air  d'  fhuil^ 
Cha  bu  dubh,  ach  aobharrach  glan. 

45. 
Bu  mhath  mo  bharanta-cogaidh, 
Ge  do  thogair  mi  tigh'n  uaithe, 
(Giir  h-e  Eòin  à  Taigh  na  creige.)* 
O'n  a  bhagair  e  mo  bhualadh. 

46. 
'S  o'n  a  bhagair  e  mi  gu  teann, 
Cho  fad  's  a  mhaireas  crann,  no  clach; 
Cha  tog  mi  h-uige  mo  thriall, 
Ni  mò  'dh'  iarraim  dol  'n  à  theach. 

*  The  8ite  of  Mac-Tan's  Castle,  Glencoe. 
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55. 
Soiriclh  uam  gu  Coire  na  cloich', 
An  coire  'ra  bu  toigh  leam  'bhi  thàmh  ; 
'S  gu  Uisge-Labhair  nam  faobh, 
Cuilidh  nan  agh  maol,  's  nam  mang. 

56. 
Soiridh  eile  gu  Bac  nan  craobh, 
Gu  dà  thaobh  Bealach  nan  sgùrr, 
'S  dh'  fhios  an  Eadar-bhealaich  mhòir 
Far  nach  cluinnear  glòir  nan  Gall. 


AM  MUILIONN  DUBH. 
Tha  nead  na  circe-fraoich 

Anns  a'  Mhuilionn  dubh,  's  a'  Mhuilionn  dubh  ; 
Tha  nead  na  circe  fraoich 
Anns  a'  Mhuilionn  dubh  o  Shamhradh. 

Tha  'm  Muilionn  dubh  air  bhogadan, 
Tha  'm  Muilionn  dubh  air  bhogadan, 
Tha  'm  Muilionn  dubh  air  bhogadan, 
'S  e  'togairt  dol  a  dhannsa ! 

Tha  ioma  rud  nach  saoil  sibh, 

'S  a'  Mhuilionn  dubh,  's  a'  Mhuilionn  dubh; 

Tha  ioma  rud  nach  saoil  sibh, 

'S  a'  Mhuilionn  dubh  o  Shamhradh! 
Tha  'm  Muilionn  dubh,  &c. 

Tha  gobhair  'us  crodh  laoigh 

Anns  a'  Mhuilionn  dubh,  's  a'  Mhuilionn  dubh ; 

Tha  gobhair  'us  crodh  laoigli 

Anns  a'  Mhuilionn  dubh  o  Shamhradh  ! 
Tha  'm  Muilionn  dubh,  &,c. 
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ALASTAm  DONN. 

Oran  a  rinn  te  d'à  ciad  leannan  's  e  iar  tighin  dachaigh 
g'  a  sealltuinn  'an  dèigh  à  h-athair  a  thoirt  oirre  fear  eil'  a 
phòsadh. 

FoNX — Irin  àirin  iù  horo, 
Irin  àirin  iù  horo,' 
Irin  àirin  iù  hcro, 
Bu  tù  mo  luaidh  na-m  faighinn  thu. 

Cbaidh  mo  leannan  seacbad  suas, 
'S  fèileadh  preasach  air  'an  cuaicb, 
Ribean  dubh  os  ceann  à  chluais — 
Gur  h-uasal  am  mac  athar  e. 
Irin  àirin,  &c. 

'S  chaidh  e  rithist  seachad  sìos, 
Mar  nach  faiceadh  e  mi  riamh  ; 
E  cbo  fiata  ris  an  f  hiadh — 
Cba  tìll  e  'm  bliadhna  'n  rathad  so  ! 
Irin  àirin,  &c. 

Fbicbead  latba  gus  an  dè, 
Dh'  f  halbh  an  t-òigeir  tapaidh  trèun  ; 
Nach  truagh  leat,  a  ghaoil,  mi-fhèin, 
'S  an  fboiU  an  dèis  a  brathadh  oirnn. 
Irin  àirin,  &c. 

Gur  h-e  m'  aighir  'us  mo  ghràdh, 
'Dhealaich  mi  ris  air  an  tràigh  ; 
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'N  uair  a  shìn  mi  dhut  mo  làmb, 
Bha  deòir  ga  làr  guu  ambarus. 
Irin  àirin,  &c. 

An  oìch'  a  bhà  sinn  anns  an  Dùn, 
(Eadar  mo  chadal  's  mo  dhùisg,) 
An  gille  donn  'bu  ghuirme  sùil, 
'Toirt  ùbhlan  air  a'  phathadh  dhuinn. 
Irin  àiHn,  (fec. 

'S  ann  'an  Eilean  beag  nan  craobh, 
'Cbuir  mi  eòlas  air  mo  ghaol ; 
'S  deacair  bo  a  chur  air  laogh, 
'S  mòran  gaoil  air  gamhuinn  aic'. 
Irin,  àirin,  &c. 

Na-m  faiceadh  tu  'n  druid  air  craoibb, 
'S  i  'n  a  ruith  o  thaobh  gu  taobh; 
'S  anihuil  sid  's  mar  'bhios  an  gaol — 
Gur  lìonmhor  taobh  a  ghabhas  e. 
Irin  àirin,  àc. 

Mo  ghràdh  an  t-Alastair  donn, 
'S  e  do  ghaol  'tha  'tigh'n  fo  m'  chonn  ; 
Ge  do  dh'  f  hàg  thu  m'  inntiun  trom, 
Gu-n  togainn  fonn  le  li-aighir  ort. 
Irin  àirin,  ikc. 
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CAILLEACH  BEINN-A'-BHRIC. 

Cailleacb  Beinn-a'-Bhric,  lioro, 
Bhric  ho-ro,  Bhric  horo; 
Cailleach  Beinn-a'-Bhric,  horo, 
Cailleach  mhor  an  fhuarain  àird. 

Cha  leiginn  mo  bhuidheann  fhiadh, 

Mo  bhuidheann  fhiadh,  mo  bhuidheann  fhiadh; 

Cha  leiginn  mo  bhuidheann  f  hiadh, 

A  dh-iarraidh  shiige  dubh'  a  'n  tràigh. 

Cailleach,  &c. 


AN  LONG-EIREANNACH. 

An  uair  a  bhiodh  na  mnathan  sgìth  a'  fùcadh  a'  chlotha, 
bheireadh  iad  greis  air  le  'n  casan,  agus  greis  le  m'  basan. 
Thòisicheadh  tè  dhiubh  air  an  "  Luing-Eireannaich, "  a' 
toirt  a  's  taigh  leannain  gach  nighinne  's  a'  chuideachd, 
agus  iad  uil'  a'  togail  an  fhuinn,  's  a'  cumail  tìme  le  'm 
basan,  &c. 

H6,  co  a  bheir  mi  leam 
Air  an  Luing-Eireannaich  1 
H6,  co  a  bheir  nii  leam 
Air  Luing-Eireannaich  ì 
Air  an  luing,  air  an  luing, 
Air  an  Luing-Eireannaich  ì 
H6,  co  a  bheir  mi  leam  ì 
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'Dol  a  dh-America  nùll, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

lain  ban  Siosal  air  iin  ceann, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Gille  smiorail  's  am  beil  suim, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  àc. 

Bidh  Tormoid  'am  bàrr  a'  chroinn, 
Air  an  Luing-Eireannaich, 
H6,  co  a  fheir,  &c. 

'S  aithne  dha  àmhuilt  an  t-siùil, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Dòmhnull-Iain  air  an  stiùir, 
Air  an  Luing-Eireannaich, 
H6,  co  a  bheir,  <fec. 

An  ailm  fo  achlais  an  t-suinn, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Leannan  Màiri  'n  Aonghuis  duinn, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 
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Leannan  cruinneag  a'  chinn  chruim, 
Air  an  Luing-Eireannaich — 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Cha-n  innis  mi  'ainm  idir  dhuibh, 
Air  an  Luing-Eireannaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Chì  mi  i  'caogadh  à  siìl ! 
Air  an  Luing-Eireannnaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Gu-m  faigh  iad  deise  de'n  chlò  ùr, 
Air  an  Luing-Eireanaich. 
H6,  co  a  bheir,  &c. 

Gu-n  tèid  sinn  uile  a  nùU 

Air  an  Luing-Eireannaich. 

H6,  co  a  bheir,  &c. 


GLAISTIG  LIANACHAIN. 

Oiche  g'an  robh  an  GiUe-Dubli-Mòr  Mac-Cuaraig  a'  dol 
dachaigh  às  a'  chèardaich,  tachrar  a'  Ghlaistig  air  mar 
a  bha  e  'dol  thar  Ctin'  aig  Bial-ath  Chroisg. 

Fàilt  ort,  'llle  Dhuibh  Mh6ir,  os'  ise, 
Am  b'  f  hèairrd  thu  ciUag  1 

B'  eadh  agus  bialag,  os'  esan — 
'S  thug  e  togail  bheag  mh6r  oirre, 
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Bliàrr  lom  a  cbladaich  ; 

'S  cheangail  e  i  air  a  bhialaobh, 

Gu  tiarainte,  daingeann, 

Air  muin  an  eich  sgiamhaich, 

Le  Sian-chrios  Fhaolain  ! 

'S  bhòidich,  'us  bhriathraich  e, 

Gu  dian,  's  gu  h-ascaoin, 

Nach  leigeadh  e  slàn  à  'ghlaic  i, 

Gus  an  nochdadh  e'n  làthair  dhaoin'  i  ! 

"  Leig  às  mi,"  os'  ise,  "  's  gheibh  thu  uaiii, 
Mar  chumhlaid,  's  mar  dhochair  : 
Làn  buaile  de  chrodh  breac, 
Bailgionn,  dubh,  cean-fhionn  ; 
Buaidh  cnuic  agus  còdhalach, 
Ort  fhèin  's  air  do  sheòrs'  a  'd  dheaghaidh."' 

'S  leam  sin  a'd  aindeoin,  os'  esan, 
'S  cha-n  fhoghainn  gu  d'  f  huasgladh. 

"  Leig  às  mi  's  fàgaidh  mi  d'  fhonn, 
'S  an  robh  mi  's  an  tom  a  thàmh  ; 
Agus  togaidh  mi  dhut  a  nochd, 
Air  an  Fhoich  ud  thall : 
Taigh-mor  daingeann,  dìge — 
Taigh  air  nach  drùigh  teine, 
Uisge,  no  saighead,  no  iarunn; 
'S  a  ghleidheas  tu  gu  tioram,  seasgair, 
Gun  f  hiamh,  gun  eagal,  's  Hidh  sian  ort 
O  nimh,  o  cheathairn,  's  c    jhìth'chean  !" 

Coimhlion  do  bhriathran,  os'  esan, 
'Us  gheibh  thu  do  cliead  uam. 

Leig  ise  sgal  aisde  le  tùrsa. 
A  chluinnt'  thar  sheachd  beannan  ! 
Shaoilte  gum  b'e  Còrn-na-fiiìbh 
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A  bli'  aig  Fionn  a  thug  fead  às. 

'S  cha  robh  sìthean,  no  stùc, 

Nach  do  dhùisg,  's  nach  d'  ath-f  hreagair, 

'S  chniinnich  iad  taobh-thall  an  Lòin, 

'S  iad  ri  h-òrdugh  a'  feitheamh. 

Chuir  i  'n  greim  iad  le  cabhaig, 
Gu  farasda,  rianail; 
'S  thug  iad  leacan,  'us  clachan, 
'A  cladach  Steall-Chlianaig, 
'G  an  sìneadh  o  làimh  gu  làirah! 

'N  Tom  Innis  a'  Chladaich, 
Ghearradh  cabair  'us  taobhain; 
Agus  suidheachan  fada, 
Rèith,  reamhar,  's  a'  Chaor'naich' 
'S  ise  gun  aon  tàmh  ag  ràdh  : 

"  Aon  chlach  air  muin  dà  chloich, 
'S  dà  chloich  air  muin  aon  chloich; 
Bior,  fòid,  fair  sgolb, — 
Gach  fiodh  's  a'  choiU, 
Ach  fiodhagach. 

'S  mairg  nach  faigheadh  mar  a  chuireadh, 
'S  nach  cuireadh  mar  a  gheibheadh.'' 

'S  'an  glasadh  an  latha, 
Bha  foid  thar  à  dhruim, 
Agus  smùid  deth! 

Chùm  es'  an  coltar  a's  teine, 
G'  à  ghleidheadh  o  mhìosta; 
O'n  a  b'  eòl  da  mu  chleasrn, 
'S  mu  gheasan  nan  sìth'chean. 

'N  uair  bha  'n  taigh  a  nis  ullamh, 
'S  a  dhìol  i  gach  cumhlaid; 
Gun  d'  fhuasgail  e  'ri  t-Suire, 

M   2 
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'S  cha  d'  f  huilig  e  dìobhail  ! 

Seach  an  uinneag  mu  'chomhair, 
Gu-n  do  shìn  i  dha  'crodhan 
A  ghabhail  leis  soiridh — 
Ach  gu  'thoirt  do  'n  t-sìthean  ! 

Ach  shìn  es'  an  coltar, 
'S  lean  craicionn  a  bois'  ris, 
'Us  lèum  i  air  clach  gblais 
Na  Foich'  a  thoirt  bìnn  air  I 

Thug  i  mollachd  an  t-shiaigh  air, 
'Us  mollachd  nan  uamhlach ; 
'S  ma  chreidear  na  chualas, 
Gu-n  d'  f  huair  i  a  h-ìmpidh : 

"  Fàs  mar  an  luachair — 
Crìonadh  mar  rainich — 
Liathadh  'u  ur  leanbain — 
Caochladh  'an  trèun  ur  neart — 
Cha  ghuidh  mi  gun  mhac  'n  ur  n-àite  I 
"  'S  mis  a'  ghlaistig-bhròin, 
'Bba  'm  Fearami  an  Lòin  a  tbàmh, 
Thog  mi  taigh-mor  air  an  Fhoich, 
'S  chuir  e  aiceid  ann  am  chom  ; 
Cuiridh  mi  fuil  mo  chridhe  'macb, 
Air  Sgùrr-Finisgeig  gu  h-àrd — 
Air  tri  tomanan  luacbrach, 
'S  bidh  iad  ruadh  gu  Là'-bhràth  !  " 

'S  lèum  i  'n  a  lasair  uaine, 

Thar  gualainn  na  Sgurra  ! 
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CRONAN  NA  MNATHA-DIOLAIN. 

Gaol  beag  thu,  gaol  beag  thu, 
Gaol  beag  thu  horo  ; 
Gaol  beag  thu.  gaol  beag  thu, 
Gaol  beag  thu  horo. 

Tha  d'  athair  'au  teagamh. 
Gaol  beag,  &c. 

Nach  fios  idir  co  leis  thu,  l 
Gaol  beag,  &c. 

Mur  le  breabair  nan  each  thu. 
Gaol  beag,  &c. 

Their  do  mhàthair  gur  leis-s'  thu. 
Gaol  beag,  &c. 

'S  bidh  i  'màireach  aig  seisein. 
Gaol  beag,  &c. 

(Ged  a's  nàisneach  an  seasamh, 
Gaol  beag,  &c. 

Bidh  e  'chàcha  'n  a  leasan). 
Gaol  beag,  &c. 

'S  gu-n  cuirear  thu  airsan. 
Gaol  beag,  &c. 

'S  bidh  tu  'd  phàisdean  ro  bheadrach. 
Gaol  beag,  &c. 

'S  cha  bhi  teagamh  co  leis  thu. 
Gaol  beag,  <fec. 
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FEAR  'BHREACAIN  BHALLAICH. 

Latha  dbomh  's  mi  'falbh  a'  ghleannain, 

Illein  6  robha  ho  ; 
Tbachair  orm  fear  'bhreacain  bballaich. 

Eho  hì  riri  bò, 
Hug  1  ho,  illein  6,  robho  ho. 

Dh'fhaighnich  e  am  b'è  a  leanainn. 

Illein  6,  &c. 
Tbuirt  mi  fbèin  nach  b'è  'bh  'air  m'  aire. 

Eho  hì,  &c. 

B'  annsa  leara  mac  fbir  a'  bhaile. 

IUein  6,  «fec, 
'G  am  biodb  tùir  'us  taighean  geala. 

Ebo  hì,  &c. 

O,  gur  h-e  mo  rùn  an  gille, 

Illein  6,  &c. 
'Dh'iomradh  ràmh  's  a  db  'èigheadb  iorram. 

Eho  hì,  &c. 

'S  ge  do  bhriseadh  fear  nach  tilleadh  ; 

Illeih  6,  &c. 
Ach  fear  eil'  a  chur  'n  a  ionad. 

Eho  hì,  &c. 

Mac-Coinnich  o  thìr  nam  fireach, 

Illein  6,  &c. 
O  thìr  na  gràinnsich  's  na  mine. 

Eho  bì,  &c. 
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Tìr  an  èisg,  's  na  h  èilde  binnich, 

Illein  6,  &c. 
Tìr  nan  trèun  laoch  anns  an  iomairt. 
•  Eho  hì,  &c. 

Gaol  an  treun  nach  trèig  a  leannan, 

Illeiu  6,  &c. 
'Tha  gun  bhèud,  gu  bèusach,  ceanalt. 

Eho  hì,  (fec. 

Shiùbhlainn  leis  thar  chuan,  's  thar  bheanna. 

lUeiu  6,  ttc. 
'S  cha  bu  chùram  leam  e  'm  mhealladh. 

Eho  hì,  &c. 

Soiridh  le  fear  'bhreacain  bhallaich, 

Illein  6,  &c. 
'Thachair  orm  's  mi  'falbh  a'  ghleannain. 

Eho  hì,  &c. 


AM  BALCHAN. 

Chuirinn  mo  bhalchan, 
'Shiubhal  a'  gharbhlaich; 
Chuirinn  mo  bhalchan, 
'Shealg  nam  firichean  ; 
Chuirinn  mo  bhalchan, 
'Shiubhal  a'  gharbhlaich 
'Chumail  an  t-sionnaich 
O  'n  mheanbh-chrodh. 
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Blieirinn  mo  cbù  dliut, 
Liiaidlie  'us  fùdar ; 
Bheirinn  mo  chù  dhut, 
Cù  'us  gille  dhut  ; 
Bheirinn  mo  chù  dhut, 
Gunna  nach  diùltadb, — 
'Shiubhal  nan  stùc 
'S  a'  gheamhradb. 
Chuirinn,  &c. 


AM  MARAICHE. 

FoNN — O,  's  e  mo  rùn  am  raaraich, 

Mo  dhùrachd  dhut  tbu  'bhi  fallain. 
O,  's  e  mo  rùn  am  maraich. 

'N  uair  a  sheòl  i  'mach  à  Grianaig, 
Cba  b'e  'm  biadh  a  bh'  oirnn  mar  ghainne, 
O,  's  e  mo  riin,  &c. 

'N  uair  a  dh'  fhalbh  sinn  le  Kate  a  sheòladh,       1 
Thàinig  an  tòir  oirnn  mu  'n  Cbarraig.  < 

O,  's  e  mo  rùn,  àc. 

B'  ann  an  sid  'bba  cùis  na  h-èigin, 
'G  ar  cur  a  db-Eirinn  a  dh-aindeoin. 
O,  's  e  mo  rùn,  <fec. 

Shuidh  Alastair  air  an  stiùir, 
'Us  cbuir  e  'cùrs'  air  Eilean  Mhanainn. 
O,  's-  e  mo  rùn,  àc. 
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'N  uair  a  noclid  sinn  ris  a'  Mliaoil — 
Gu-m  b'  aobLar  sraaointean  dol  'n  à  carabh. 
0,  's  e  mo  rùn,  àc. 

'G  èirigd  air  na  tonna  tuathal — 
'Dol  fodh'  air  uairean  gu  'cranna. 
0,  's  e  mo  rùn,  &c. 

Shìn  an  sgiobair  air  èigheach  : 
"'lllean  trèubhach,  bithibh  smearail.'' 
'  O,  's  e  mo  rùn,  &c. 

Gach  fear  ag  obair  mar  a  thàrradh — 
Craicionn  a  làmh  air  na  ballaibh  ! 
O,  's  e  mo  rùn,  &;c. 

Fhuair  sinn  an  sin  beagan  faoth'chaidh, 
'S  rinn  sinn  sruth  na  Maoil'  a  ghearradh. 
0,  's  e  mo  rùn,  &c. 

Tra  'fhuair  Coire-Bhreacain  greim  oirnn, 
Thuit  i  'n  a  h-oidhche  dhuibh  ghailinn. 
O,  's  e  mo  rùn,  &c. 

'An  soillseachadh  an  là  's  na  spèuran, 
Bha  sinn  aig  Ceann-grèine  Bharraidh. 
O,  's  e  mo  rùn,  &c. 

'S  chaidh  na  gillean  uile  'dh  'ùrnaigh, 
'N  dèis  gach  cùis  a  chuir  iad  tharta. 
O,  's  e  mo  rùn,  &c. 
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FLEASGACH  A'  BHADAIN. 

FONN. 

Hiù  illein  othoro, 

Hiù  illein  èile. 

A  fhleasgaich  a'  Bhadain, 

Riut  tha  'm  aigneadh  ag  èirigb. 

HiùiU  irein  èho, 

Fàill  ithill  obha  hò, 

Horo  hiùill  othoro. 

'S  truagh  nach  robh  mis'  * 
Agus  tusa  le  'chèile. 

Hiù  illein  othoro,  &c. 

'S  truagh  nach  robh  mis' 
Agus  tusa  le  'chèile. 

Hiùill  irein  èho,  &c. 

'Am  mullach  na  beinne 
Gun  duin'  ach  sinn  fhèin  aiin. 
Hiù-iUein,  &c. 

Gu-n  deanamaid  suidhe, 
'Us  laidhe,  'us  eirigh. 
Hiù-iUein,  &c. 

Dheanadh,  'us  cadal 
'An  glacan  à  chèile. 

Hiù-illein,  &c. 

*  Airis  gacli  ceitlireainh  dk  uair  mar  an  ciad  fhtar. 
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Gu-n  deanainn  do  phòsadh, 
Le  òrdugli  na  clèire, 
Hiù-illein,  &c, 

Clia-n  innis  mi  'm  phiuthair, 

Mo  chumh'  às  do  dhèigh-sa. 

Hiù-iUein,  &c, 

Gur  truime  mo  chridhe, 
Na  fiodhall  gun  tèudan. 
Hiù-illein,  àc. 

'S  cha-n  aotruim'  e  rithist, 
Na  nighean  fo  bhrèid  dhuibh. 
Hiù  illein,  àc. 

Gur  a  mis'  'tha  fo  mhulad, 
Air  an  tulaich,  fo  èislean. — 
Hiìì-illein,  &c. 

Nach  d'  fhuaras  thu  agam, 
A  mharcaich  nan  stèud-each  ! 
Hiù-iUein,  &c, 

A'  mhàthair  a  rug  mi, 
Chuir  thu  cudrom  'n  a  cèuma  ! 
Hiù-iUein,  &c. 


134  TUIREADH  NION  ALASTAIE  RUAIDH. 


TUIREABH  NION  ALASTAIR  RUAIDH. 

Tuireadh  a  rinn  Màiri  Nighean  Alastair  Euaidh,  goirid 
'an  ddis  à  fàgail  'an  Sgarba. 

Hòireann  6  ho  bhì  6, 
Hòireann  6  ho  bhì  6, 
Hoireann  6  ho  bhì  6, 
Ri  hoireann  6  o  hao  o ! 

'S  mnladach  mì,  hì  6, 

Hoireann  6  ho  bhì  6. 
O  cheann  seachduin,  bì  6 

Ro  hoireann  6  o  hao  o  ! 

'Us  mi  'n  eilean  gun,  bì  6 

Hoireann,  &c. 
Fhiar,  gun  fhasgadb.  hì  6, 

Ro  hoireann,  &c. 

Ma  dh'  f  haodas  mì,  hì  6 

Hoireann,  &c. 
Thèid  mì  dhachaigh.  hì  6 

Ro  hoireann,  <kc. 

Ni  mi  'n  t-iomradh,  hì  6 

Hoireann,  &c, 
Mar  a's  fasa,  hì  6. 

Ro  hoireann,  &c. 

Do  dh-Uilbhinnis,  hì  6 

Hoireann,  &c. 
A'  chruidh  chaisinn,  hì  6 

Ro  lioireann,  &c. 
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Far  an  d'  f  huair  mi,  hì  6 

Hoireann,  &c. 
Gu  h-òg  m'  altrum,  hì  6 

Ro  hoireann,  &c. 

Air  bainne-chìoch,  hì  6 

Hòireann,  &c. 
Nam  ban  bas-gheal,  hì  6 

Ro  hoireann,  &c. 

Thall  aig  Fionnaghail,  liì  6 

Hoireann,  &c, 
Dhuinn  nion  Lachuinn^  hì  6 

Ro  hòireann,  &c. 

'S  i  'n  a  banchaig,  hì  6 

Hoireanu,  &c. 
Ris  na  martaibh,  hì  6 

Ro  hoireann,  &c. 

Aig  Ruairidh-mor  Mac-,  hì  6, 

Hoireann,  &c. 
Leòid  nam  bratach,  hì  6 

Ro  hoireanu,  &c. 

\S  ann  'n  a  thaigh  mor,  hì  6 

Hòireann,  &c. 
A  fhuair  mi  'm  macnus,  hì  6 

Ro  hoireann,  &c. 

Danns'  le  sùnnt  air,  hì  6 

Hoireann,  &c. 
Urlar  farsainn,  hì  ò. 

Ro  hoireann,  &c. 
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An  fhìdhlearachd  'g  am,  hì  6 

Hòireann,  &c. 
Chur  a  chadal,  hì  6 

Ro  hòireann,  &c. 

A'  phìobaireaclid,  hì  6 

Hoireann,  &c. 
Mo  dhùsgadh  maidne,  hì  6 

Ro  hòireann,  &c. 

Thoir  mo  shoiridh,  hì  6 

Hoireann,  &c. 
Gu  Dùn-Bheagain,  hì  6 

Ro  hoireann,  &c 


AN  T-IADACH. 

Duanag  a  rinn  Màiri  nion  Alastair  Ruaidh  mar  gu-m 
biodh  i  'g  iadach  ri  Ban-Ilich  a  mheall  à  leannan  oirre, 
na-m  b'  fhìor  i. 

FoNN — Hìrirì  ohiì  robho, 
Roho  ì  ohì  o. 

Gur  a  mis'  a  th'iar  rao  chlisgeadh, 
Tha  loch  uisge  fo  m'  chluasaig. 
Hlrirì,  &c. 

Ged  a  thèid  mi  do  m'  leaba, 
Cha-n  e  'n  cadal  a  's  dual  domh. 
Hìrirì,  &c. 
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'Us  a'  bhean  a  tha  'n  Ile, 
'Sìr  mhìadacbadh  m'  èuda — 
Hìrirì,  (fcc. 

'Bhean  'thug  uamsa  mo  roghainn, 
'S  gu-n  tagbainn  thar  chèud  e. 
Hìrirì,  &c. 

Ach  na-m  bitbinn  'n  à  fianuis, 
Gu-m  biodh  spìonadh  air  bhrèidean. 
Hìrirì,  <kc. 

Chì  rai  'n  Fhionnairidh  thall  ud, 
'S  i  gun  earras  fo  'n  glirèin  oirr'. 
Hìrirì,  &c. 

Gu-m  faca  mis'  uair  a 
Bha  daoin-uaisle  mu  d'  rèithlean. 
Hìrirì,  &c. 

Rachadh  cuid  do  'n  bhèinn-sheilg  dhiubh, 
Cuid  a  mharbhadh  an  èisg  dhiubh. 
Hirirì,  &c. 

Air  Linge  na  ciste, 
'M  bì  na  bric  anns  an  lèumraicb. 
Hìrirì,  &c. 

Tha  mo  chion  air  an  lasgaìr — 
'Saighdear  sgairteil  fo  sgèith  thu. 
Hìrirì,  &c. 

'N  uair  a  thig  thu  do  'n  chaisteal, 
Bheir  thu  dhachaigh  do  chèud-ghràdh. 
Hìrirì,  &c. 

X  2 
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Ged  a  tbà  mi  air  m'  aineol, 
O  'n  bhaile  fo  èislean  ; 
Hìrirì,  àc. 

Cha-n  ion  do  'n  bhan-Ilich, 
'Blii  'strìth  rìuni  mu  d'  dhèibhinn. 
Hìrirì,  (fec. 


MAIRREARAD  NAN  CUIREAD. 

Oran  a  rinn  Màiri  Nion  Alastair  Ruaidh  's  Mairrearad 
nan  cuiread  a'  togail  oirre  gu-n  robh  i  leth-tromach. 

Ach,  a  Mhairrearad  nan  cuiread, 
^      C'  uim'  a  chuir  thu  orm  brèug  : 
Hi  rìri  o  hìri  6  hì  ò. 

Gu-n  robh  leanabh  gun  bhaisteadh, 
Fo  aisne  mo  chlèibh  ! 
Hi  rìri,  &c. 

Ann  an  làraich  mhic  tighearn', 
Far  nach  bithinn  's  tu  fhèin. 
Hi  rìri,  &c. 

C'  uim'  nach  ìnnseadh  tu  'n  fhìrinn, 
Cho  chmteach  rium  fhèin? 
Hi  rìri,  (fec. 

Cha  V  ionann  do  m'  athair, 
'S  do  d'  athair-sa,  'èisg. 
Hi  rìri,  (fec. 
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Clia  b'  ionann  do  m'  bhràitlirean, 
'S  do  d'  ghàrlaich  gun  spèis, 
Hi  rìri,  &c. 

Cha  b'  ionann  d'  ar  taighean, 
'N  àm  laidhe  do  'n  ghrèin. 
Hi  rìri,  (fec. 

Gu-m  faighte'  'n  taigh  m'  athar-s', 
Sithionn,  's  cnaimhean  an  fhèidh. 
Hi  rìri,  &c. 

'S  e  'gheibhte'  'n  taigh  d'  athar-s', 
Sùgh  'us  cnaimhean  an  èisg  ! 
Hi  rìri,  &c. 

'N  àm  dìreadh  o'n  bhaile, 
'S  trom,  's  gur  h-aiuneamh  mo  chèum. 
Hi  rìri,.  &c. 

Gur  a  diùmbach  mi  'n  chaile, 
'Thog  sgainneal  nam  brèug  ! 
Hi  rlri,  (fec. 

Dubh  iomall  na  tuatha — 
Buinneag  shuarach  gun  sprèidh  ! 
Hi  rìri,  <fec. 

Le  farmad,  's  le  mì-rùn, 
'Chuir  mì-chliù  orm  fhèin. 
Hi  rìri,  &c. 

'Thog  orms'  an  droch  alla 
'S  orts',  a  Chahim  nam  bèus  ; 
Hi  rìri,  (fec. 
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Air  an  d'  fhàs  an  cùl  dualacb, 
'Tha  'n  à  chuaileanean  rèith. 
Hi  rìri,  &c. 

'S  e  sìos  mu  d'  dhà  shlinnean 
Mar  an  f  hiodhal  fo  thèud. 
Hi  rìri,  &c. 


POSADH  MHIC  LEOID. 

Conaltradh    eadar   Màiri   Nion  Alastair  Ruaidh  agus 
Nic-DhòmhnuiU  à  Tròtairnis. 

FoNN — H6  lail  oho, 
Hoireann  6  !* 
Màiri — A  Mhairrearad  chridhe, 
Nic-an-Tòisich. 

'S  bliadhn'  an  t-seachduin, 
O  'na  phòs  thu. 

'S  ann  gu  d'  bhaile, 
'Thriall  am  mbr-shluagh. 

Thrìall  Mac-Coinnich, 
Le  Mac-Leòid  anu. 

Thriall  Mac-Ionmhuinn 
Ann  's  Mac-Dhòmhnuill. 

*  Airis  Bo  'an  d«^igh  gach  rann. 
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Nic-Dhòn — An  cluinn  thu,  'Mbàiri, 
So  na  ceil  orra  : 

Ci-dli-ì  an  long  ud, 
Seach  an  eirtliir  ì 

Màiri — Don-foighneachd  ort, 
C'  uim'  an  ceilinn  ? 

Ci-dh-ì  'tha  sid,  acb, 
Long  mo  leinibh. 

Tobar-fìona  sbìos 
'N  à  deireadh. 

'Us  tobar  fìor-uisg, 
'N  à  ceann  eile. 

Shìn  i  'taobh  ri 

Long  Mbic-Coinnich — 

Chuir  i  bòrd  à 
Long  an  Eilein  ! 

Don-foighneachd  ort, 
C'  uim'  nach  ìnnsinn  ì 

Ci-dh-ì  sid,  ach, 
Long  nan  rìgbrean. 

Air  an  seinnear, 
Na  trì  pìoban. 

Ruairidb  òg  Mac- 
Leoid  nam  pìosan. 


142  PÒSADH  MHIC  LEÒID. 

Guala  dheas  mu  n 
ladh  an  sìoda. 

Guala  thoisgeil, 
Mu-n  iadh  na  raìltean. 

Dhìreadh  mo  leanabh, 
Miillach  mhòr-bheann, 

Pìob  'g  à  spreigeadh 
Leat  's  an  tòrachd. 

Claidheamhna  geala, 
'Dheanadh  feòlach  ! 

Targaidean  donna, 
Tollta,  sreòicte ! 

A  Ruairidh,  'Kuairidh, 
'Ruairidh  'n  Dùin  ud. 

'S  tù  mo  mhire, 

'S  mo  cheòl  sùgraidh. 

'S  tù  mo  j)haidirean — 
Mo  chìr-chùil  thu. 

Mo  ghàradh-mheas, 
'Am  bi  na  h-ùbhlan  ! 

C'  àit  am  beil  a  h-aon 
Riut  coltach  ? 

O  nach  mairionn, 
Fionn,  no  Oisean  ? 
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Diarmad  donn,  no 
Goll,  no  Oscar  ì 

Mi  'n  am  shuidh 
Air  'Chaolas-rònach. 

M'  aghaidh  air  Irt 
Nan  ian  gorma. 

Thàinig  bleidean, 
Bleidean  leòmach  ! 

Dh'  f  harraid  dhìomsa, 
Le  càil-chòmhraidh. 

Ciod  è  'bu  bhèus 
Do  Shiol  Leòid  ud  ? 

Fhreagair  mì  è, 

Mar  'bu  chòir  dhomh  ; 

(Dhòmhsa  b'  aithne 
Bèus  nan  Leòdach.) 

Fìon  'g  à  shligeadh   - 
Beòir  'g  a  h-òl  ac'. 

'Us  treas-tarruing, 
'G  a  cur  'an  stòpa. 

'Cobhair  fhèumach — 
'Riarach'  beòshlaint  1 

A  bhean  ud  thall, 
A  chòir  an  uisge. 
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A  Tròtairnis,  's  ann 
'Thàinig  thusa. 

'S  e  sin  a  dh'  fhàg 

Thu  'n  diugh  gun  trusgan. 

Nic-Dhon. — Air  do  làimh, 

A  chaile  bhus  dubh. 

Cha-n  'eil  mì 
Gun  òr  gun  usgar. 

Tha  mo  ghiìn  dubh, 
'Ur  'n  am  chiste. 

'S  mo  sgòid  bhràghad, 
Cha-n  fhaigh  thus'  i, 

Màiri — 'S  ioma  bodach 

Leathann,  ceòsach. 

Agus  cailleach 
Rogach,  leòmach. 

'Thigeadh  a  nall 

'A  ciìirt  Dhòmhuuill. 

'Dh'  ìnnse  gu-n  do    ' 
Thriall  am  mòd  air  : 

Gu-n  do  ghlais  na 
GoiU  e  'n  seòmar. 

Thugaibh,  thugaibh, 
'Phrasgain  ghealtaich. 
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'TLàinig  a  nall 

'A  Gleann-Ealtainu. 

Thugaibh  's  a'  chuan, 
Mar  na  farspaich — 

Thugaibh  's  an  f  hraoch, 
Mar  na  glais-eoin, 

Eagal  deadh  Mhac- 
Leòid  'g  ur  faicinn. 

A'  ghlas-ghuib  ort, 
'S  air  do  sheòrsa  ! 

Fàg  an  tìr  so — 
Tìr  nan  Leòdacli ! 

'S  rach  'g  ad  ghearan, 
Do  chùirt  Dhòmhnull ! 
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^lìle  beannachd  aig  and  Eug, 
'S  ioma  fear  do  'n  d'  rinn  e  fèum ; 
Thug  e  uams'  a'  chailleach  bhrèun — 
'S  èibhinn  leam  gu  'n  shiubhail  i ! 
Shiubhail  i,  's  gu  'n  shiubhail  i, 
Shiubhail  i,  's  gu  'n  shiubhail  i ! 

'N  uair  'thiginn  dachaigh  o'n  nìth, 
Bhithinn  gu  h  airteaiach  sgìth, 
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Laidhinn  sìos  air  mo  laimh  chlì, 
'S  shìneadh  cnaimhean  dubha  rium. 
Cnaimhean  dubha,  dubha,  dubha, 
Shmeadh  cnaimhean  dubha  rium ! 

'N  uair  'thiginn  dachaigh  o'n  chrann, 

Bhithinn  gu  h-acarach  fann  ; 

Chithinn  an  rud  nach  biodh  ann — 

Samhladh  's  taigh  'n  à  shuidhe  romh'ni ! 
Samhladh  'n  à  shuidhe  romh'm, 
Samhladh  'n  ii  shuidhe  romh'm  ! 

'N  uair  'thiginn  dachaigh  o'n  bhuain, 

'S  mi  gu  h-anmanach  fuar, 

Gheibhinn  sid,  'an  taobh  na  luath, 

Làn  na  cuaiche  duibhe  uaip  ! 

Làn  na  cuaiche  duibhe,  duibhe, 
Làn  na  cuaiche  duibhe  uaip. 

'N  uair  a  rachainn  'dh'fhios  na  fèiH', 
Bhiodh  a'  chailleach  às  mo  dhèigh ; — 
Casadaich  'am  bial  a  clèibh, 
'S  èibhinn  leam  gu  'n  shiubhail  i ! 
Shiubhail  i  's  gu  'n  shiubhail  i, 
'S  èibhinn  leam  gu  'n  shiubhail  i ! 
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CUMHA  DO  MHAC-IC-RAONUILL  NA 
CEAPAICH. 

FoxN — lùrabh  o  M, 
lùrabh  o  hù  1 
Tha  leann-dubh  orra, 
'S  beag  an  t-ìogbnadh  ! 

'S  mis'  a'  bhean-bhochd  'th'  iar  à  ciùrradh, 
Cha-n  'eil  mo  leithid  's  an  dùich, 
Ach  a'  bhean  a  th'  ann  am  Miiideart  : 
Màthair  nan  cuileanan  cùbhraidh, 
Dh'  altruim  i  òg  air  a  glùn  iad, 
Cha  b'  ann  le  bainne  nam  brùidean, 
Ach  le  baiune-chìoch  'n  a  dhrùchdan — 
Gur  a  piuthar  ise  dhùinne  ! 
lùrabh  o,  &c. 

Gur  a  mis'  a  tba  fo  mhulad, 
Cha  robh  riamh  orm  na  h-uibhir  ; 
Chì  mi  na  fèidh  air  a'  mhullach, — 
Faodaidh  iad  sid,  's  beag  an  cunnart, 
Cha  toir  mo  ghìomanach  fuil  orr'. 
'S  coma  leam  fhìn  falbh  no  fuireach, 
'S  òg  a  sgaradh  uamsa  m'  ulaidb — 
Mo  roghainn  a  dh-f  beara  na  cruinne  I 
liìrabh  o,  &c. 

Chunnaic  mi  'bhi  'gabbail  umad, 
Bhi  'g  ad  chàramh  anns  a'  churrach, 
'S  e  'seòladh  gu  tir  an  dubhroin, 
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Far  nach  cluinnear  aon  ghutli  duine, 
Farum  nam  ball  no  toirm  na  tuinne, 
Fuaim  an  t-sìbein  ris  a'  mhuran, 
Toirm  a'  challduinn  ris  a'  chuileann  ! 
Och  nan  och  !  b'e  'n  latha-dubh  dhomh  ! 
lùrabh  o,  &c. 

Gur  a  mis  a  tha  fo  ghruaman, 
'N  am  mhnaoi,  'n  am  nighinn,  'us  'n  am  ghruagaich, 
Gach  duin'  a'  lèughadh  mo  bhuannachd  ; 
Cha-n  e  'm  beagan  beag  leam  uam  thu, 
Mhic-ic-Raonuill  o'n  tùr  stuadhach. 
Marcach  nan  each  seanga,  luatha  ; 
Sàr  chliath-Chòmhraig  air  cheann-sluaigh  thu  ; 
Diìthchas  shìnnsirean,  Gleann-Ruaidh  dhut. 
lùrabh  o,  &c. 

Gur  a  mis  a  th'  iar  mo  sgaradh, 
'Fuaghal  do  lèine  's  'g  a  gearradh ; 
Cha  chuir  i  fèum  air  na  baniian  ; 
Chaidh  mo  ghìomanach  'am  falach, 
'An  ciste  nam  bòrd  iar  à  sparradh ! 
'S  ann  a  bhios  mi  'nis  's  an-uair, 
A  'leagadh  nan  diar  gu  talamh, 
'Caoidh  mo  chèile  'n  diugh  nach  mairionn  ! 
lùrabh  o,  &c. 

Gur  a  mis  a  tha  làn  airteil, 
'Dìreadh  's  a'  tèarnadh  na  leacainn'. 
'S  mòr  an  tròm  ud  'th'  air  na  h-eachaibh, 
Gu-m  beil  tuille  mòr  's  mo  chreach  ann, 
Aig  luchd  ad,  'us  chleòc,  'us  bhreacan, 
Dol  g'  à  chàramh  fo  na  leacan ! — 
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Gach  deadh  bhuaidh  bha  fuaight'  ri  d'  phearsa, 
Mhic-ic-Raonuill  bhàrr  na  Ceapaich  ! 
lùrabh  o,  &c. 
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Duanag  a  rìnn  Calum  a'  Ghlinne  air  seann  each  a  thug 
e  fodha  thun  na  (èììle.  Laidh  Calum  air  an  òl,  agus  thug 
an  t-each  dhachaigh  air  ;  agus  an  uair  a  chaidh  e  rithist 
air  à  thòir  fhuair  e  'n  à  chlosaich  air  tòm  e  I 

FoNN — Sid  mar  'bhuilich  mi  'n  t-each-odhar, 
'Thug  mi  thun  na  fèille  fodham  : 
'N  uair  a  shaoil  leam  'chur  air  theadhair 
'S  aun  a  gheibhinn  dram  dheth  1 

Cha  tug  mise  bhàrr  na  fèiUe, 
De'n  ghearran  a  b'àrd  a  lèumadb, 
Ach  dà  fhacal  de  droch  Bhèurla — 
'S  bha  mi-fhèin  'an  call  deth. 
Sid  mar,  &c. 

Bhuilich  mi  'n  oiche  gu  latha, 
Gun  iomradh  air  dol  a  laidhe, 
'S  airgiod  mo  ghearrain  'g  à  chaitheamh 
'An  aighir,  's  an  dannsa  ! 
Sid  mar,  &c. 

Ag  'eigheach  lassie  come  hither, 
Lian  dhuinn  an  stòp  a  rithist — 


lÒO  AN  T-EACH-ODHAIl. 

'S  ge  d'  bha  mise  gun  Bhèurl'  idir, 
Theirinn  gie  us  dram  dlietli  ! 
Sid  mar,  &c. 

'N  uair  a  dh'  èirich  mi  's  a'  mhaduinn, 
'S  a  thug  mi  làmh  air  a'  chathair  ; 
Chunna  mi  'n  talamh  's  an  t-athar, 
'S  bair  an  taighe  'danns'  rium  ! 
Sid  mar,  &c. 

'S  'n  uair  a  chaidh  mi  rìs  g'  a  iarraidh, 
Bha  srathair  air  air  sou  dìolta, 
Stiorapan  de  leathair-iall, 
'Us  srian  de  shìoman-còmhlaich  ! 
Sid  mar,  cfec. 

Dh'  fhalbh  mi  's  a'  mhaduinn  Di-haoine, 
'S  dùil  agam  gu-n  cuirinn  taod  ann  ; 
'S  ann  a  fhuair  mi  e  'n  a  sliìneadh 
Air  Sìthean  Cliìll-Anndrais  ! 
Sid  mar,  &c. 

Cha  robh  galar  a  bh"  air  crèutair, 
Nach  robh  ceangailte  ri  'chreubhaig — 
Gu  ruig  'us  an  galar-dèididh, 
'Thug  an  dèud  o'n  cheann  às  ! 
Sid  mar,  &c. 

Gu-n  do  dh-at,  's  gu-n  do  bhòchd  e, 
Dh'fhàs  e  uibhir  ri  cruaich-mhòine  ! — 
Cha  robh  fios  aig  duine  beò, 
Ciod  è  'bu  bliròg  no  clieann  da  1 
Sid  mar,  kc 
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'N  uair  a  tliòisich  mi  air  falbli  leis, 
Bha  gach  diiin'  a  macli  air  falchaig  ; 
'S  ann  'tha  dùil  agam  gnr  farmad 
A  raharbh  orm  roimh  'n  àm  e  ! 
Sid  mar,  (tc. 


DUANAG  A'  CHIBEIR, 

LE  DÒMHNULL-PHÀIL  'AM  BAIDEANACH. 

FoNN — ^^  Bràigh  uisge-spèy 

Gii-m  beil  mulad  air  m'  ìnntinn, 

O'n  a  thàinig  mi  'n  tìr  so — 

Nach  faic  mi  mo  nìneag  dhonn,  òg.* 

O  nach  mi  mo  chaileag, 

Do  'n  tug  mi  'n  gaol-fallaich, 

'S  ann  a  dh'  fhàg  mi  i  'n  Raineach  nam  bò. 

'S  ann  a  dh'  fhàg  mise  gruagach, 

An  fhuilt  cham-lùbaich,  chuachaich, 

An  taobh  thall  do  Dhruim-Uachdair  an  fheùir. 

Mur  biodh  ach  astar  aon  oìche, 

Eadar  mise  's  a'  mhaighdean, 

'S  tric  a  rachainn  g'  a  foighneachd  le  deòin. 

Ach  tha  'n  uidhe  cho  fada, 

'Us  nach  faod  mi  dol  dachaigh, 

Eagal  càch  'bhi  'g  am  fhaicinn  's  an  rod. 

*  Airis  gach  ceithreanih  dh.  uair. 
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'Us  an  stoc  air  mo  cbùram, 

Bidh  mo  mhai'stir  'g  am  iiìndran, 

'S  rai  'g  àn  cumail  mu  chùl  Bair-a'-chrò. 

'S  mi  gach  latha  'g  àn  cualach, 

'S  iad  cho  duilich  a  bhuach'leachd, 

'S  mi  'g  an  cumail  mu-n  cuairt  do  'n  Chreig  mhòir. 

Ach,  cha  bhiodh  orm  bonn  cùram, 
Na-m  b'e  's  gu-m  fàgainn  mo  chìì  riuth', 
Ge  do  bhiodh  iad  gle  dhùint'  ann  an  ceò. 

Ge  do  chruintiich  an  dùich, 

A's  taigh  gu  fèill  Chinn-a'-Ghiùsaich, 

Cha  robh  tè  ann  do  'n  dììraiginn  pòg. 

Cìochan  corrach,  's  iad  glè  gheal, 
Ann  am  broiUeach  do  lèine, 
Mar  aiteal  na  grèin'  ri  là  ceò. 

Mar  eala  nan  cuaintean, 

No  mar  shneachda  nam  fuar-bheann — 

Calpa  cuimte,  's  troidh  uallach  'am  bròig. 

Ni  mi  'n  litir  so  'dhùnadh, 

'S  a  chur  'n  a  drip  ann  ad  ionnsaidh, 

'S  bidh  tu  fiosrach  nach  mùth  mi  mo  dhòigh. 
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DOMHNULL  A'  RUITH  NAN  GOBHAR. 

DòmhnuU  a'  mith  nan  gobhar, 
Saoil  sibh-f  bèin  nach  fogljainteach  e  ! 
DòmhniiU  a'  ruitb  nan  gobbar, 
Air  an  an  deoghaidb  feadh  nan  gleann  ! 
Dòmbnull,  &c. 

Air  àn  deoghaidh,  air  an  deoghaidh, 
Saoil  sibh-fhèin  nach  fogbainteach  e  I 
Air  àn  deoghaidh,  air  an  deogbaidh, 
Air  an  deoghaidh,  feadh  nan  gleann  ! 
Dòmhnull,  &c. 


RANN-CALLÀINN. 

Oiche  na  Callainn  chuirteadh  an  crann  air  a'  chòmhla, 
agus  cha-n  fhaigheadh  duin'  a's  taigh  gun  à  dhuan  a 
ghabhail.  "  Mo  hhonnag  oirbh,'"  theireadh  an  aoidh. 
'*  Gabh  do  dhuan,"  f  hreagradh  bean-an-taighe. 


Beannaich  an  taigh  's  ua  bheil  ann, 
Eadar  fhiodh,  'us  cblach,  'us  chrann  ; 
Moran  bìdh,  'us  pailteas  aodaich —    ■ 
Slàinte  dhaoine  gu-n  robb  ann. 
A'  Challa'inn  so  ! 
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Thàinig  mis'  a  noclid'  do  'n  dùicli, 
A  dh-ùrachadh  na  Callainn. 
Cha  ruig  mi  leas  a  bhi  'g  a  ìnnse — 
Bha  i  ann  ri  lìnn  ar  seanar. 
Tigh'n  deiseal  air  an  f  hàrdaich, 
'S  bualadh  le  fàilt  aig  an  dorus. 
Mo  dhuan  a  ghabhail  aig  a'  chòmhla, 
'Cur  deoch  m'  eòlais  air  gach  aineol. 
Pìos  de  chaisean-uchd  'n  am  phòca, 
'Chaidh  a  ròstadh  ann  au  cabhaig. — 
Gheibh  a'  bhean  e — 's  i  a's  fiach  e — 
Làmh  a  riarachadh  nam  bonnag. 
Leis  an  aclid  a  th'  anns  an  dììich, 
Cha  blii  dùil  againn  ri  drama; 
Ach,  beagan  de  thoradh  an  t-Sàmhraidh, 
Tha  mi  'n  geall  air  leis  an  aran. 
A'  Challainn  so  ! 


lAIN  BAN  A'  GHARBHATH. 

Oran  do  dh-Iain  bàn  Dòmlinullach,  fear  a'  Gliarbhath 
mhMr  'am  Bàideanach  ;  le  lain  Mac-an-Tòisich,  Abrach  a 
bha  re  ùine  faide  'n  a  uachdaran-cìse  air  eileanan  na  h- 
àirde  niar  ann  an  siorrachd  lonbhar-Xis,  's  ann  an 
siorrachd  Rois  ;  agus  a  dh'  èug  ann  an  Glaschu  's  a' 
bhliadhna  1852. 

Fo^^N — "  Coir'  cC  Cheathaich." 
Thoir  soiridh  nùU  uam,  's  na  ceil  mo  dhiìrachd, 
A  dh-ionnsaidh  'chùirteir  'tha  m  bun  nam  beann : 
S  a'  bhràighe  dhiìthch'  air  an  ro-mhath  m'  iìil-sa  ; 
S  e  fàth  mo  thùrs'  e — 'bhi  fada  thall. — 
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Xach   faic  mi   'n   trèun  laoch,  's  a'  spàirn  nach 

gèilleadh, 
'S  a'  chath  'bhiodh  èuchdach  'n  uair  'dh  'èireadh 

'fhearg. 
Tha  tlachd  le  rèith-bheairt,  'us  buaidh  le  trèine, 
'S  an  àrmunn  bhèumnach  nach  èisdeadh  tàir. 

'S  e  sid  an  cùirtear  a  dh'  fhàs  gn  fiùranta, 
Fallain,  sùbailte,  lùthmhor,  garg  ; 
Gu  fiathail,  mùirneach,  gu  maiseach,  sùnntach, 
Le  'phearsa  chiirapaich  o  'chrùn  gu  'shàil ; 
Gu  cliseil  fearr-ghleasach,  brisg  fo  'armachd 
'S  an  drip,  gun  anfhainn  'an  casgairt  làmh. 
Cha  choltas  leanbail  'th  'air  mac  na  meanmna — 
Ge  b'  'thigeadh  doirbh  air  bu  shearbh  e  dhà. 

'S  tu  rogha  'n  t-sealgair  'am  fochair  garbhlaich, 
Le  'd  mhìolchoin  mheanmnach  a'  falbh  air  èill  : 
An  lomhainn  mharbhtach  'bu  trice  teanchair 
A'  casgairt  garbh-chabraich  dhearg  na  cèir'. 
'N  uair  'leigteadh  dian  iad  a  mach  ri  fiar-ghleann, 
B'  i  'n  aighir  gìomanaich  'bhi  'n  àn  dèigh  j 
Le  'n  sùilean  giara — le  'n  sròin  ag  iarraidh 
Nan  aighean  riabhach  feadh  shliabh-chnoc  rèisg. 

Gur  reachdmhor  diùlanta,smachdail  lùth-chleasach, 
Beachdail,  ionnsaicht'  thu  'n  cùisean  garbh. 
Gur  cìnnt'  a'  chùis  nach  b'i  'chulaidh-shùgraidh 
'Bhi  'tarruing  dliith  riut  'n  àm  rùsgaidh  lann. 
Bhiodh  stràcan-diìlain  'cur  chàich  's  na  cùiltean 
'N  àm  bàrcan  brìichdach  roi  d'  ghniiis  gun  sgàth. 
S  gach  àit  le  dììrachd,  'an  àm  na  h-ùspairt, 
Bhiodh  nàimhdean  ciùrrta  le  lils  do  làmh. 
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Gur  inath  'thig  gartain,  'us  brògan  baltach, 

Le  osain  dhathte  de  'n  chadadh  dhlùth, 

'Us  breacan-guailne,  le  fèileadh  suainte, 

'An  càramh  cuaich  mar  'bu  dual  o  thùs, 

Mu  d'  phears',  a  thrèun-laoich'  thèid  deas  'n  ad 

èideadh, 
Nach  tais  re  d'  fhèuchainn,  's  nach  gèillgun  chliù. 
Nach  fuilgeadh  èucoir — ach  ceartas-rèusain, 
'S  gach  car  le  cèiU  far  an  èight'  thu  'n  cùis. 

Gur  deas  ri  d'  fhaicinn  fo  d'airm  thu,  'ghaisgich, 
Le  d'  phaidhir  dhag  'bheiieadh  srad  's  nach  diùlt; 
Le  d'  bhiodaig  ghkis  ort  a's  carraigneach  cas 
lar  a  cur  le  snas  ann  an  gath  nan  liib  ; 
'S  an  claidheamh   gèur  'dheanadh  sgath  'us  rèu- 

badh 
'LTs  àrach  dhèurach  le  crèuchdan  ciùrrt', 
Bu    ro-mhath     d'   fhèum    leis. — Gur   tearc    fear 

d'  èugais, 
A  leoghainn  chrèuchdaich  nan  gèurlann  cùih 

Cho  ciiìin  ri  maighdinn  'an  tììs  à  caoimhneis 
Ei  leannan-oidhche  làn  loinn  'us  gràidh, 
Tha  d'  ìnntinn  chaoimhneil,  le  d'  aigne  shoillsich, 
A  thogas  sloinntearachd  do  d'  luchd  dàimh. 
Le  tiìr  'us  eolas,  le  tuigse  sliònruicht' 
A  thagairt  còrach  gun  ghò  'n  ad  chainnt. 
Air  fad  a'  chàirdeis  gu-n  sloinn  thu  'n  ìlird  e  ; 
'S  gu  bràth  cha-n  fhàiUinnich  far  an  geall, 

Tha  mis'  ag  ìnnse  mo  bheachd  le  fìrinn, 
Cha  cheil  mi  m'  ìnntinn  air  tì  's  a'  chàs  ; 
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'S  ge  b'  aobhar  strìth  e,  gii-m  fuilgìnn  mìostadh, 
Mu-n  deanainn  strìochdadh  's  na  rinn  mi  'ràdh. — 
Bha  m'  fhuil  ro  dhìleas  do  d'  mhàthair-chìche, 
'Rinn  d'  àrach  prìseil  le  brìgh  a  cnàmh — 
Le  sruithin  uaibhreach  a  cuislean  uasal, 
A  chàirich  snuagh  ort  le  buaidh  thar  chàch. 


ORAN  DO  MHAC-IC-ALASTAIK. 


Rinneadh  an  t-oran  so  'an  àm  coinneamh  rìgh  Deòrsa 
IV.  'an  Dùn-Eidin  's  a'  bhliadhna  1822. — Le  I.  M.  ciadna. 


FoNN. — Hù  0,  'fheara,  bithibh  fearail, 

Eiribb  gu  h-ealamh  's  na  diùltaibh. 
Hù  o,  'fheara,  bithibh  fearail. 

Cha-n  àm  cadail  e  'Chloinn-DòmhnuiU, 
'S  an  sàr  ghaisgeach  còrr  iar  dùsgadh. 
Faicibh  ceann-feadhna  nam  mòr-ghlonn, 
'Cur  gheall  sònruicht'* — cha  cheòl  sùgraidb  ! 
Hù  o,  &c. 

Cùirtear  mìleant,  fìr-ghlic,  fòghluimt', 
Ceannsgalach,  mòralach,  mùirneach  : 

*  During  the  visit  of  George  IV.  to  Edinburgh  in 
1822,  GlengaiTy  challenged  the  pick  of  English  soldiers, 
armed  with  musket  and  bayonet,  against  an  equal  num- 
ber  of  hÌ8  o-mi  men  with  broad  sword  and  target. 

P 
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Ceannard  reachdmlior  feachd  nach  sòradh — 
Siol-Chuinn  nan  sròl-bhratach  siùbhlach. 
Hù  0,  &c. 

'S  niarachd  drèam  do  'm  beil  mar  cheannard, 
Cuiridh  gun  mheang,  seannsail,  mùirneach ; 
Urla  shonais  's  corp  na  h-àilleachd, 
'Bheireadh  càs  bhàrr  chàich,  's  cha  b'  ioghnadh. 
Hù  o,  &c. 

'S  beag  ioghnadh  gach  cliù  'bhi  fuaighte, 
'S  gach  deadh  bhuaidh  'bhi  ort  mar  dhùthchas ; 
'S  gach  fuil  rìoghail,  fhìor-ghlan,  uasal, 
Ard,  gun  truailleadh,  'toirt  snuaigh  gnùis'  dhut. 
Hù  o,  àc. 

Fuil  mhorairean,  iarlaichean,  's  rìghean, 
Chuinn  'us  Mhìli,  's  cìnnt'  a'  chùis  e. 
Dh'  fhàg  sid  neart  'us  cailm  'n  ad  chnàimhean, 
'Bhualadh  lann  'an  àm  na  h-ùspairt. 
Hù  0,  (fec. 

'S  tu  'charraig  dhaingeann  gun  fhàillinn, 
Far  an  geall,  gu  bràth  cha  mhùth  thu. 
Mar  ghleachd  daraich  ri  muir  ghàbhaidh, 
'Chosnadh  do  d'  luchd-dàimh  buaidh-chùise. 
Hù  o,  &c. 

Guala-shruth  a  chur  gach  gàbhaidh, 
Stoirm  gu  bràth  cha  chuir  gu  taobh  thu. 
Ursainn-chatha  ri  uchd  còmhraig — 
Leoghann  macanta,  mòr,  cliùiteach. 
Hù  0,  &c. 
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'N  uair  'nocbdar  leat  suaicheantas  dearblita; 
Leogbann,  long,  's  làmb-dbearg  an  fburbain, 
]\Iar  ri  bradan  glan  na  fairge — 
Bidb  àr  marbbtacb  le  garbb  tbiìrs  ann. 
Hù  o,  &c, 

'S  lìonmbor  fiùran  fo  arm  còmbraig, 
'Tbèid  'an  òrdugb  le  deòin  dhìiracbd, 
'Tboirt  fo  smacbd  a  macb  do  tbòracbd — 
Laoicb  nacb  taisich  's  an  deò  annta, 
Hù  0,  àc. 

'N  uair  'tbèid  luchd  nam  fèiltean  geàrr' 
'An  òrdugb  blàir  gur  b-àrd  a  cbluinntear, 
Toirmrich  dbos  nam  porta  bàsmbor, 
'Cumail  bèus  ri  gàirich  shiiìnnsair. 
Hiì  o,  &c, 

O  Gbleann-Gairidb  nan  srutb  uaibbreach, 
Thig  àrd  uaislean  nan  cruaidb  cbùl-lann  ; 
'Sgatbadh  cheaun  'us  cborp  o  gbuailnean, 
'Fàgail  nàmb  'n  an  snain  gun  diisgadb, 
Hii  0,  &c, 

Cnòideartaich  nan  òr-chrios  dagacb, 
Stoirmeach,  tartarach,  bras,  sììnntacb ; 
Toirmeacb,  caitbrimeacb,  sròiceach — 
UUamb,  ealamb,  eòlach,  ionnsaicht  ! 
Hìì  0,  (fec. 

Gu-n  cluinnear  rocbdadaicb  nam  fitbeacb, 
Air  trora  lotan  silteacb,  brù.chdach  ; 


ICO  a'  chomhraig-dheise. 

Basraich  bhan,  agus  gal  nighean, 
'Caoidh  na  mhillear,  ach,  cha  diùghlar  ! 
Hù  o,  &c. 


A'  CHOMHRAIG-DHEISE. 

Rinneadh  an  t-òran  so  do  Mhac-ic-Alastaìr  an  d^igh 
dha  còmhrag-deise  'chosnadh  air  duin'-uasal  àraid. — Leis 
a'  bhàrd  chiadna.     I.  M. 

FoNX — "  Oran  Shìol-Dhghaill'' 

*S  mithich  dhòmhs'  a  bhi  'dùsgadb, 
Cha-u  e  'u  cadal  'tha  'shùrd  orm  ; 
Cha  teic  fhad  's  'thug  mi  'm  ùine  cho  stormt'. 
'S  mithich,  (tc. 

S  oighre  Chnòideart  's  Ghlinn-Gairidh, 
Nau  laoch  trèun  's  nau  stèud  seanga, 
'Chaoidh  uach  gèilleadh  'an  teannachadh  gleòis. — 
'S  oighre,  &c. 

A  sheas  a'  chòmhrag  le  cruadal, 
Gun  bhèud  claidheamh  no  luaidhe, — 
lar  tigh'n  dachaigh  le  buaidh  mar  'bu  nòs. 
A  sheas,  &c. 

Leoghanu  tartarach,  meanmnach — 
'S  deas  ri  d'  fliaicinn  fo  d'  armaclid, 
Ursainu-chath  thu  nach  leanbail  's  an  tòir. 
Leoghann,  &c. 
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Cùirtear  aigiontach,  mìleant, 
Nan  sròl-blirataichean  sìoda, 
'Chaoidh  nach  meataicheadh  strìth  o  luchd  chleòc. 
Cùirtear,  &c. 

Ceann-feadhna  gun  ghiorraig, 
Leis  an  èireadh,  gun  tioma, 
Na  suinn  thrèun  ann  an  iomairt  nan  dòrn. 
Ceann-feadhna,  &c. 

Ceannard  cruaidh  nan  luath  bhuillean, 
An  t-àrmunn  trèun  nach  èisd  cuireadh, 
'Us  nacli  gèilleadh  *s  a'  chunnart,  's  tu  beò. 
Ceannard,  &c. 

Sgàthan-maise  roi  shluagh  thu 
An  crìdh'  nach  taisicheadh  fuathas, 
Làmh  a  sgapadh,  le  suairceas,  an  òir. 
Sgàthan-maise,  &c. 

Sàr  chomanndair  air  fearaibh, 
A's  cuimseach  làmh  's  na  h-àrd  bheannaibh — 
Bidh  fèidh  a'  gliarbhlaich  o  d'  dheannal  fo  leòn. 
Sàr  chomanndair,  &c. 

C  is  a  shiubhal  nam  fuar-bheann, 
Gur  mòr  puthar  do  luaidhe, — 
'S  tric  a  leag  thu  'n  damh  cluas-dearg  's  a'  cheò. 
Cas  a  shiubhal,  &c. 

Ge  d'  bhiodh  mìolchoin  'g  a  dheannadh, 
Mìr  cha  d'  iarr  thu  dheth  fhaicinn, 
Ach  liad  bial  fbir  na  lasrach  de  'chòt'. 
Ge  d'  bhiodh,  &c. 

p2 
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Bu  chbidheis  ceir  leat  no  cabar — 
'N  uair  a  lèumadh  an  t-sradag, 
Bhiodh  mac  na  h-èild'  iar  a  leagadh  gun  deò. 
Bu  chòidheis,  &c. 

C'àit  an  cualas  riamh  d'  fhùdar, 
Far  'na  las  nach  do  dhrùigh  e  ? 
Dh'  aithnich  nàimhdean  do  chùrta  nach  bòsd. 
C'ait  an  cualas,  &c. 

No,  c'àit  an  cualas  riarah  sàbhailt, 
An  àm  'bhi  'fàgail  na  làraich, 
Aon  neach  'tharruing  riut  làmhuinn  's  an  t-seM  ì 
No,  c'àit  an,  &c, 

'S  tric  a  dhearbh  thu  do  dhualchus, 
A  laoich  threin  nan  èuchd  buadhach — 
A  chuiridh  bhrais  nan  arm  cruaidh  nach  gabh  tolg. 
'S  tric  a  dhearbh,  &c. 

'N  uair  'thogteadh  suas  do  chrois-tàra, 
Bu  lìonmhor  fiùran  ùr,  àluinn, 
^Sheasadh  dlùth  air  thùs  spàirn  leat  de  d'  sheòrs'. 
'N  uair  a  thogteadh,  àc. 

'S  a  rachadh  ullamh  "n  an  armachd, 

A  bhualadh  bhuillean  le  fearra-ghleas  : 

Na  laoich  churranta  mheanmnach,  bhras,  bhorb — 

'S  a  rachadh,  àc,  g| 

A  thig  o  Chnoideart  a^  bharraich, 

'S  0  Ghleann  nan  craobh— dà  thaobh  Ghairidh. 

'S  a'  bhlàr  iincli  aom  roi  dhaoin'  aincoil  's  an  flieòil. 

A  tìiig  0,  àc.  ^ 
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'S  mithich  dhòmhs'  a  bhi  'dùsgadh, 

Cha-n  e  'n  cadal  'tha  shùrd  orm, 

Cha  teic  fhad  's  'thug  mi  'm  ùine  cho  stormt. 


DEOCH-SLAINTE  M  HIC-IC-ALASTAIR. 

Rinn  am  bàrd  (I.  M.)  ant-Oran  soanuair  a  chaidhfìnid 
air  a'  cliònsachadh  a  bh'  eadar  Mac-ic-Alastair  agus  na 
cìnn-chinnidh  eile  mu  krd-cheannas  Chlann-Dòmlmuill. 

FoNN — Deoch-slàinte  Mhic-ic-Alastair, 
Lìon  barrach  air  a'  chraun  ; 
An  Leoghann  rìoghail,  fuileachdach, 
\S  mor  urram  anns  gach  àm. 
'S  tu  oighre  'n  rìgh  dho-chìosnaichte, 
'Bha  thall  'an  Innse-Gall. 
'S  àrd-f  hlath  Shìol-Chuinn  a  rìreamh  thii, 
'Thrèin  mhìli  nan  cath  garbh. 

'S  ann  leinn  a's  ait  an  sgèula 
'Tha  'g  a  lèughadh  aig  an  t-sluagh  ; 
'S  a  dhearbh  thu  le  d'  chuid  litrichean, 
'S  le  d'  fhiosrachadh  'thug  buaidh. 
Craobh-mhuUaich  uile  Dhòmhnullach, 
Thu,  'chònspuinn  an  Taoibli-tuath. 
Gu-m  meal  thu  fhèin  an  t-àrd-clieannas, 
'S  nar  fhaigh  ort  nàmhaid  buaidh. 
Deoch  s]«inte,  àc. 
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'Fliir  gun  sgàth  roi  cliàs  air  'dhèinead, 
'Chaoidh  nach  gèill  roi  shèitil  cbàich. 
B'e  fàth  an  eagail  do  bhèum-sgèithe — 
'Sgathadh  clèibh  'n  uair  'dh'  èireadh  d'  f  hearg, 
Mar  dharach  ri  muir  a'  gèisgeil, 
Ursainn  chath  thu  'n  strèiip  na  spàirn. 
Co  'n  Albainn  neach  do'n  gèilleadh  tu, 
'Laoich  thrèin  nam  bèuma  searbh  ì 
Deoch-slàinte,  &c. 

Bidh  pìob  mhòr  nam  feadan  sgallaiseach, 
'N  àm  tarruing  a  chuid  rànc, 
Aig  Geann-Gairidh  nan  arm  glana, 
Gu  sàr  chaismeachd  'thoirt  d'  a  cbàmp. — 
Bidh  feadail  hiaithe,  sgreadail  chruaidh  anu  ; 
Suinn  'g  àm  bualadh  le  trom  àr — 
Frasan  pheileir,  leadairt  chùldann, 
'S  cuirp  'g  an  lot  o  'n  crùn  gu  'n  sàil ! 
Deoch-slàinte,  &c. 

Sid  a'  chùis  a  dhearbh  do  mhisneach, 
('S  b'  aobhar  clisgidh  i  do  chàch,) 
Chuir  thu  uamhann  air  luchd-bhriogas, 
'JST  uair  a  dh'  f  Iiiosraich  iad  do  ghnàs  : 
'N  uair  'bhèuc  leoghann  nan  sonn  cneas-gheaì, 
Le  rùn  mire-chath  gu  spàirn, 
Dh'  oilltich  na  Goill  le  crith-lip  'us 
Cha  b'  ann  idir  gun  cheann-fath  ! 
Deoch  slàinte,  &c. 

Bu  tu  'n  dreagan  anns  an  ianlaith, 
Bu  tu  'm  fireun  anus  a'  chàrn ; 


I 
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Bu  tu  'n  leogliann  air  clieann  feacbda, 
Bu  tu  'n  seobliag  bras  gun  sgàtb ; 
Bu  tu  Conn  'bba  teom  's  an  aisitb, 
Bu  tu  Trathul  nan  glonn  sàr ; 
Bu  tu  'n  t-ALastair-Mòr,  Uaibbreacb, 
'Oigbre  uasail  Innse-Gall. 
Deocb-slàinte,  &c. 

Bu  tu  mac-samhuilt  Wcdlace, 
Bu  tu  Catbmor  trèun  fo  'arm ; 
Bu  tu  Fionn  air  cbeann  na  Fèinne, 
Bu  tu  'n  t-Oscar  crèucbdacb,  garg ; 
Bu  tu  Cuchullainn  anns  a'  bhaiteal, 
Bu  tu  GoU  le  'ghaisg  tbar  cbàcb  ; 
Bu  tu  Clèabbars  mòr  a'  chruadail, 
A  cbraobb-chosgair  bbuadbacb,  àidh. 
Deocb-slàiute,  &c. 

Gu-n  dean  mi  'n  dàn  so  'dhùnadh, 
Le  ùrnaigb  'cbur  'an  àird 
Bi  rìgb  mòr  nan  uile  dbùl : 
Do  mhac  le  cliù  'bhi  fad  'n  ad  àit ; 
O  'n  's  cobhartacb  do  'n  Eug  siun, 
'S  nacb  mair  tbu  f  bèin  's  gacb  àm, 
A  dhìon  do  dhaoin'  's  a'  chruadal, 
A  Laoicb  do  'n  dual  an  Gleann. 
Deocb-slàiute,  &c. 
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AM  FARRAN. 


Rinn  am  bàjrd  (I.  M.)  an  rann  ho  do  dh-f  headhain  a  bha 
car  a'  dìmeas  air,  's  iad  a  bhi  'n  dùil  gu-n  deach  e  beagan 
air  'ais  'n  à  chuid. 

Tha  mise  gu  tric  's  an  tìm  so, 
lar  mo  dhìteadli  le  fìor  bhaidrich  ; 
Their  iad,  o  'n  a  chaill  mi  'mhàileid — 
Nach  b'  fhiach  gnàthachadh  mo  phearsa. 
Ach  chunnaic  mise  lath'  am  pràbar, 
'S  thigeadh  iad  làmh  rium  g'  an  casaid  ; 
'S  bheireadh  iad  an  ad  gu  làr  dhiubh, 
'Dh'  iarraidh  pàirt  de  na  bhiodh  agam. 

Tha  mòran  diubh'  gheibhinn  gu  càirdeil, 

Cridheil,  gàireach  anns  gach  tachairt. 

lar  tionndadh  an  diugh  cho  làsdail, 

'S  gur  h-ann  a  ni  'ghràisg  mo  sheachnadh, 

Ach  ge  d  'tha  chùis  iar  tigh'n  mar  thà  i, 

Tha  min  'us  bun-tàt  agani  f  bathast. 

'S  am  fear  nach  gabh  a  chiiid  de'n  dòigh  sin, 

Bleidreadh  e  ròic  far  an  taitneach. 


SEUMAS  MAC-GRIOGAIR. 

Oran   do   Shèumas   Mac-Griogair,    fear-lagha    ann    an 
lonbhar-Lòchaidh.     Leis  a'  bhàrd  chiadna,  I.  M. 

FoNN — Gaol  am  fear  dubh,  grìnn,  grìnn, 

'S  cìnnteach  a  sgrìobhas  gun  mhearachd. 
Gaol  am  fear  dubh,  grìnn,  grìnn. 
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'S  deas  do  labhairt  's  an  taigh-mliòid, 
Gu  seasrach,  còmhnard,  gun  ghò  aigne. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Inntinn  àrd  'us  ceann  na  riaghailt, 
'S  blasda  briathran  air  bhial  barra. 
Gaol  am  fear,  &c. 

'S  niarachd  tè  o  'n  chlèir  'gheibh  còir  ort, 
'S  bìnn  do  chòmhradh,  's  grìnn  do  ghabhail. 
Gaol  am  fear,  &c. 

'S  lìonmhor  baintighearn  a  tha  'm  eòlas, 
'Bhuil'cheadh  le  deòin  ort  a  h-earras. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Le  miad  do  bhuaidheanna  sònraicht', 
Cha  d'  f  huair  d'  eòlas  nach  d'  ghabh  cean  ort. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Tha  thu  de'n  fhuil  rìoghail,  uasail, 
'Bu  mhòr  buaidh  'an  uair  na  h-aisith. 
Gaol  am  fear,  &c. 

'Chuireadh  ruaig  's  a  chaisgeadh  tòir, 
Na  fir  gun  leòn  nach  d'  fhòghluim  gealtachd. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Drèam  gun  ghiorraig  'chaoidh  nach  gèilleadh — 
Griogaraich  nan  gèur-lann  sgaiteach. 
Gaol  am  fear,  &c. 

An  Leaca-Dogha  rinn  iad  àrfhach, 
'S  beag  do  chàch  a  thàrr  gu  'n  dachaigh, 
Gaol  am  fear,  &c. 
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An  Gleann-freòin  le  lùs  nan  dòrn, 
Bu  pliailt  ann  Còchunnaicli  'n  an  laidhe. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Griogair  odhar  àrd  a'  chruadail, 
Chuir  e  'u  ceannard  'an  cruaidh  chaigionn. 
Gaol  atn  fear,  &c. 

'S  math  'thig  boineid  dhut  le  fàbhar, 
Gartain  's  fèileadh  àrd  's  an  f  hasan. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Osain  ghèarr  'us  breacan-guaihi'  air 
Griogarach  uasal  nam  meall-shùl. 
Gaol  am  fear,  &c. 

Cridhe  mor  'an  com  na  h-uaisle, 
Seobhag  suairce — luaidh  nan  cailleag. 
Gaol  am  fear,  &c. 


FAGAIL  A  DHUTHCHA. 


Oran  a  rinn  am  bàrd  (I.  M.)  iar  dhà  a  dhùich  f  hàgail 
agus  dol  a  dh'  f  huireach  do  dh-Alld-a'-Mhuilinn  lonbhar- 

Nise. 

FoNN. — 'S  è  mo  chaochkdh  mor  a  thàinig, 

'S  e  mo  chaochLadh,  fàth  mo  smaointean — 
Fhad  o  'm  dhaoine  gaoil  's  a  thà  mi. 
S  è  mo  ciiaochladh  mor  a  thàinig. 


FAGAIL  A  DHUTHCttA.  169 

Mi  aig  bun  Alld-a'-Mhiiilinn, 
Mo  làmh  fo  m'  cheann  's  mi  ri  tuireadh 
'Cuimhneachacìh  mar  'bhà  mi  'n  uiridh — 
'S  beag  mo  shubhachas  ri  gàire. 

'S  e  mo,  &c. 
Chuir  mi  'n  Nolluig  seachad  stòlda, 
'Chuideachd  air  cloinn  's  air  mnaoi-phòsta. 
Ge  do  tha  mi  'measg  nan  Tòiseach, 
'S  beag  dhiubh  'tha  'còrdadh  ri  'm  nàdur. 

'S  e  mo,  &c. 
Eadar  Gleann-Ruaidh  'm  Bràigh-Loch-Abar, 
Gleann-SjDÌathain,  's  Gleann-Glaoidh nan  gaisgeach; 
Gheibhteadh  companaich  an  drama, 
'Bheireadh,  a  ghabhadh,  's  a  phàidheadh. 

'S  e  mo,  &c. 
'S  e  'dh'  fhàg  mi  cho  trom  fo  mhulad, 
'Bhi  'cuimhneachadh  air  a'  bhuidhinn, 
Do  'm  bu  dùthchas  na  glinn  chumhang — 
Fàth  mo  dhubhachais  ur  fàgail. 

'S  e  mo,  &c, 

Bu  ghrìnn  cruinueachadh  nam  fleasgach, 
Fiùrain  ùra  nan  lùth-chleasan, 
Luchd  chòtai  gèarr  's  fhèiltean  preasach  ; 
B'  àluinn  fo  'n  deis  ud  na  h-àrmuinn. 
'S  e  mo,  &c. 

Laoich  churranta,  chruaidh  's  an  iomairt, 
'Bu  mhor  stàth  's  gach  càs  'an  sirt'  iad  ; 
'Dh'  fhàgadh  nàimhdean  'n  an  rànc  briste — 
'S  iad  nach  tiUeadh  gun  bhuaidh-làraich. 
'S  e  mo,  &c. 

Q 
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Cuideachda  fo  chular  seasrach, 
Nach  faicteadh  's  na  blàir  a'  teicheadh — 
Armuinn  mo  ghràidh,  fàth  mo  dlieireis  : 
Càch  'g  am  dhealachadh  cho  tràth  uaibh. 
'S  e  mo,  &c. 

Ge  d'  dh'  fhàg  mi  'n  coimhearsnachd  grathunu, 
'S  an  Taobh-tuath,  cha  n  fhan  mi  fada  ; 
Tillidh  mi  air  m'  eòlas  dhachaigh, 
'Dliùthaich  charrantaich  mo  chàirdean. — 
'S  e  mo,  &c. 

Dùthaich  nam  fiùran  's  nam  fleasgach, 
'Bu  shùnntaiche  sùrd  roi  'n  eadradh. 
Am  mullach  a'  chù.irn,  no'n  dlùths  nam  meaiigan, 
'S  ciùrrt'  an  eilid  o  'r  cuid  làmhaich. 
'S  e  mo,  &c. 

Ach  sguiridh  mi  'nise  'g  ur  moladh, 
'S  beannachd  le  'r  maithin  's  le  'r  bochdan  ; 
Bidh  mi  'n  ùine  ghèarr  'n  ur  fochair, 
Cha-n  'eil  so  dhomh  ach  mar  àiridh  ! 
'S  e  mo,  &c. 


AN  T-EACH  LEISG. 

Rinn  I.  M.  an  t-òran  so  mu  each-rdidh  a  f  huair  e  g'  à 
thoirt  troi  'n  Eilean  Sgiathaineach. 

FoNN. — Hìthillein,  iùthaillein  ì, 

Hìthillein,  iùthaiUein  ì,  1 

Fàill  ill  èile  horo  ohì,  ■: 

Gur  mì  'bha  sgìth  de'n  straipalair  ! 
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Dli'  fliàg  mi,  's  a'  mbaduinn  Di-luainn, 
Dùn-Bheagain  ri  sgiatli  a'  cliuain ; 
'S  fhuair  mi  eacli  o  Ruairidli  riiadb, 
'S  cba  robb  e  luatb  no  astaracb. 
Hìtbillein,  &c. 

'Sann  'b'  èudar  dbomb  coiseacbd  gu  fòil, 
'Tarruing  na  bèiste  le  lùs  dbòrn  ; 
'S  cìnnteacb  mi  nacb  duine  còir, 
'Cbuir  slaod  cbo  mòr  'n  am  cbarabb-sa. 
Hìtbillein,  &c, 

'Saoil  sibb  fbèin  nacb  bi  e  nàr, 
Ma  cbluinneas  mo  cbliambuinne  gràidb  : 
Mis'  'bbi  'm  dbeireadb-feacbd  air  càcb — 
Gu-n  d'  fbàgadb  feadb  an  ratbaid  mi ! 
Hìtbillein,  &c. 

'S  mi  'bba  toilicbte  's  an  àm, 
Nacb  Eobb  fear  a'  Cboire  'm  tbeannt ; 
Mu-m  faiceadh  e  mi  cbo  mall, 
Air  fann  eacb  nan  cèum  fadalach. 
HìtbiIIein,  <fec, 

'S  Tèarlach  nan  gillean  à  Slèit, 
Bba  'n  locb  eadarainn,  's  b'e  m'  fbèum  ; 
'S  fèarr  leam  na  'm  màl-ìos  's  gu  lèir, 
Nacb  cuala  Glèusto  facal  deth, 

Hìtbillein,  &c. 
A  rìgb,  gur  mis'  a  tba  gu  trom, 
Cba  tog  mi  le  m'  ìnntinn  fonn  ; 
Cha-n  fhaigb  mi  meas  acb  mar  dhreall, 
'S  cba  sheall  iad  orm  mar  cheatbarnach. 

HìthiIIein,  &;c. 
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Ach,  mise  cha  tèid  gu  bràtb, 
Do'n  Eilean  Sgiathaineach  air  sàil ; 
Gun  each  srannach  's  am  bi  stàth — 
'S  gu-m  fiach  mi  stràc  ri  fear  aca 
Hìthillein,  &c. 


BEAN-AN-TAIGHE. 

DUANAG  A  RIXN  I.  M.  d'  A  MhNAOI. 

FoNN — H6  mo  dhèideag  ladhach, 
'8  tu  mo  roghainn  fhìn. 
'S  e  'thogadh  suas  mo  mheadhail, 
D'  fhaighinn  ann  an  sìth. 
S'  bòidheach,  bachlach,  cuachach, 
Do  chuailean  'an  cìr. 
'S  fèarr  leam  agam  fhèin  thu, 
Na  aon  tè  's  an  tìr. 

Mi  'g  èirigh  's  a'  mhaduinn, 
Tha  m'  aigne  gu  dian, 
'Togairt  a  dhol  dachaigh, 
'Dh'  amharc  air  mo  mhiann  : 
Pdbhinn  donn  a'  chuailean, 
Nan  cuaicheanan  grìnn. 
'S  mòr  gum  b'  fhèarr  'bhi  'd  phògadh 
Na  'bhi  'g  òl  air  fìon. 
H6  mo,  &c. 

O'n  'chuir  mi  ort  eòlas, 
'S  mòr  a  ghabh  mi  fhìn 
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De  ghaol  air  do  bhòidhche, 
'S  air  còmhradh  do  chìnn; 
*S  do  phearsa  chruinn  òigheil — 
Cha  b'  òr  a  bha  'm  dhìth. 
*S  biniie  leam  guth  d'  òrain, 
Na  'n  smeòrach  's  na  glìnn, 
H6  mo,  &c, 

Cha-n  'eil  mais'  air  bàinrigh 
Nach  d'  fhàs  air  mo  mhiann, — 
Gu  tairis,  ciùin,  càirdeil, 
Bean  a's  gàireach  fiamh  ; 
Dèud  shnaighte  mar  ìbhridh, 
Troidh  ghrìun  air  an  fhiar — 
Bean  a'  bhroillich  chorraich, 
'S  gile  corp  na  'ghrian, 
H6  mo,  <fec, 

Tha  thu  'shliochd  nan  uaìslean 
Nach  suarach  ri  'n  ìnns'  : 
ClannDòmhnuill  a'  chrnadail, 
'Choisinn  buaidh  's  gach  tìm  ; 
Luchd  nan  cular  dearbhta, 
Gu  fear-ghnìomh  's  gach  lìnn  ; 
Drèam  nach  taisich  fuathas — 
'Chaoidh  gun  bhuaidh  nach  tìll, 
H6  mo,  &c. 
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AM  BATA. 

DuANAG  a  rinn  I.  M.  do  dh-Aonghus  Caimbeiil,  Gobh- 
ainn  Bhun-Ruaidh,  iar  dha  bat  fhaotainn  uaithe. 

FoNN — "  Green  groiv  the  raskes,  0." 

Am  fear  a  thug  ara  bata  dhomh, 
Cha  duine  beò  'n  am  chraicionn  mi, 
Mur  bi  e  pàidhte  dha  le  riadh, 
Le  miad  a'  mhiagh  a  th'  agam  air. 

Sàr  ghallan  dìreach  daraich  e, 
O  'bhun  gu  ^bhàrr  cha  d'  mheangadh  e ; 
Cha-n  'eil  gath  troi  'chairt  ri  'fhaotainn, 
O  'cheann  caol  gu'  reamhar  dheth. 

Bu  mhath  'an  àm  na  sabaid  e, 
Cha-n  fhaca  mi  'thug  barrachd  air — 
Am  faillean  glan  de'n  fhiodh  gun  fhòtu.s, 
Slàn  do'n  dòrn  a  shnaigh  dhomh  e. 

Am  fear  a  rinn  an  fhialachd  rium, 
Ri  m'  bheò-sa  cha  tèid  dìochuimhn'  air  : 
Fìor  chuiridh  bras  ri  uchd  a'  chath, 
Bial  binn  o'm  blasd'  'thig  giarfhacail. 

B'e  'n  saighdear  cruaidh  ri  'fhiachainn  e, 
'S  an  deò  'n  a  chorp,  cha  strìochdadh  e. 
Sàr  chompach  grìnn,  cho  math  's  tha  's  tìr, 
Nach  obadh  .strìth,  's  nach  iarradh  i. 
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A  bbean  an  taighe,  'n  cual  thu  mi  ? 
Faic  agam  slàiut'  an  uasail  ud. 
Ge  d'  cbost  i  gini,  lìon  an  àird  i, 
'S  chì  mi  pàidht'  gun  ghruaman  i. 


lAIN  MAC-COLLA. 

Rann  a  rinn  I.  M.  do  dh-Iain  Mac-CoUa  òsdair  auu  an 
Clachan  Ghlinn-Eilge. 

A  Mhic-Colla  'chòmhraidh  mhilis, 

'S  farsuinn  do  chridhe  gun  ghò. 

'S  tu  'n  saoi  mòr  'tba  còrr  ri  'fhaighimi, 

Le  d'  gbarbh  bhotul  ann  ad  dhòrn. 

'S  mòr  a  sgap  thu  d'  chuid  air  fèiimaich — 

Bu  tric  trèudan  diubh  mu  d'  bhòrd. 

Ma  thig  mi  rithist  do'n  taobh  so, 

Ruigidh  mi  mo  ghaol  lan  òg. 


AN  TAILLEAR  MAC  GILL-EATHAIN. 

Eann  do'n  tàillear  Mac  Gill-Eathain  anns  an  Eilean 
Sgiathaineach  ;  Leis  a'  bhàrd  chiadna,  I.  M. 

An  tàillear  a  chàirich  rao  chòta, 
Guma  fada  ceo  dheth'thaigh. 
Fleasgach  suairce — fìor  dhuin'-uasal, 
De'n  drcam  uabhraich  nach  teich  troidh. 


176  UILLEAM  NA  DROCHAIDE. 

'S  grìnn  an  dannsair  thu  air  clàiridli, 
'S  bìnn  leam  starraraicli  do  dhà  chois. 
*S  math  'thig  boineid  ghorm  le  fàbhor, 
Os  cionn  mala  'n  àrmuinn  ghloin. 

Mìog  shùil  a  mhealladh  nan  gruagach, 

'S  grìnn  do  chluaiueis,  's  bìnn  do  ghlòir. 

'S  lìonrahor  baintighearn  a  thug  luaidh  dhut, 

Eadar  Uisge-Chluaidh  's  an  Crò, 

Leis  'm  bu  mhiannach  tarruing  suas  riut, 

'S  àn  dà  ghruaidh  cho  dearg  's  an  ròs. 

'S  math  'thig  osain  's  gartain  Abrach, 

Air  calpannan  gasd  an  tseòid. 

'S  duilich  leara  thu  'bhi  'n  ad  thàillear, 
Ach,  's  math  an  ceannard  air  an  t-seòrs. 
Cha  b'  armachd  dhut  idir  aii  t-snkthad, 
Ge  do  bhà  i  stàthmhor  dhòmhs'. 
B'  fhèarr  dhut  bìodag,  sgian,  'us  forc, 
Air  chrios  ri  d'  chorp,  'us  bat  'n  ad  dhòrn; 
'S  claidheamh  sgaiteach  'dheadh  chinn-Ilich, 
Le  faobhar  cruaidh,  cìnnteach,  gorm. 


UILLEAM  NA  DROCHAIDE. 

Rann  do   dh-Uilleam   na   Drochaide-Bkine   'an   Loch 
Abar  ;  Leis  a'  bhàrd  chiadna,  I.  M, 

Rinn  mi  feasgar  guth,  's  mi  'm  chabhaig, 
Aig  mo  charaid  'chur  air  fàilt. 


UILLEAM  NA  DROCHAIDE.  17* 

Shaoil  leam  nach  stadainn  ach  tiotamh, 
S  nach  òlainn  ach  driobag  de  'n  dràm, 
Dh'  iarr  mi  siolachan  crìon,  grògach, — 
Don-bìdh  air  an  t-seòl  a  bh'  ann ; 
Dhì-chuimhnich  mi  'chùis  'bu  chòir  dhomh, 
'N  uair  'ghlac  mi  'm  fleòdar  'n  am  làimh. 

'N  àit  an  fhuirich  bhig,  mar  shaoil  leam, 
'S  ann  'chaith  mi  an  oidhche  gu  là, 
'Gabhail  òran,  's  'deanamh  dhuanag, 
Ag  òl  puiìmse,  fuar  'us  blàth  ! 
Dhì-chuimhnich  mi  'chabhag  shònruicht, 
'N  uair  'dh'  oibrich  an  t-òl  gu  h-àrd. — 
B'  f hèarr  leam  seanchas  fhir  an  taighe, 
Na  scarmoin  sagairt,  no  pàp  J 

Innsidh  mi  far  'na  stad  mi, 

Mu  'n  tèid  mi  na's  faide  le  ra'  dhàn  : 

'S  an  Drochaid-bhàin,  aig  fear  mo  chagair, 

Nar  fhaicear  air  airc  gu  bràth. 

Com  a'  ghrinneis,  cridhe  farsuinn, 

Inntinn  ghlan,  'us  aigne  àrd ; 

Lamhan  sgaoilteach  roi  na  fèumaich, 

'S  grìun  a  bheusan,  's  bìnn  a  dLàin. 

Dh'  fhàg  mi  'nis  e,  ach  cha-n  f hada, 
Ma  bhios  mi  mairionn  'n  am  shlàint'. 
Tillidh  mi  rithist  air  m'  ais  ann, 
Ge  nach  faicinn  dad  de'n  mhàl. 
Dìolaidh  mi  'n  f  hialachd  a  fhuair  mi 
O  'n  t-saoi  shuairce  o  'n  chhian  àrd. 
Mac  an  fhir  'bu  chliùthmhor  ghiasad, 
Bu  lìonmhor  buaidheannan  àidh. 
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B'  e  sid  an  cuiridh  anns  a'  cbiimasg, 
Gìomanachgunna  thar  chàch — 
An  laoch  trèun  o  lonbhar-Thuraid, 
'Bu  mbòr  fèum  's  a'  mhuUach  àrd. 
Bu  shàr  gbaisgeach  air  ceann  feachd  e, 
'Chaoidh  cba  taisicheadb  's  an  spàirn — 
Ursainn-chath  an  àm  an  f  hèuma, 
Nach  gèilleadh,  's  nach  èisdeadh  tàir. 


lAIN  MAC-A-PHI. 

Oran  do   dh-Iain  Mac-a-Phì  'an  Taigh-Maol  lonbhar- 
Ghairidh  ;  Leis  a'  bhàrd  chiadna,  I.  M. 

FoNN — Fàilte  le  furan  do  'n  oigeir, 

Ciad  soiridh  uam  f  hin  air  m'  eòlas, 
Fàilte  le  furan  do  'n  òigeir. 

Slàn  ri  d'  iomradh  dhut,  a  gbaisgich, 
O  Thaobb  Locb  Airceig  nam  mòr-bbeann. 
Fàilte,  ào. 

An  Gleann-a-Màilibh  nan  sàr  làn-dàmh, 
'S  tric  a  rinn  do  làmb  ann  feòJacb. 
Fàilte,  (fec. 

Le  d'  gbunna-glaice  nacb  diùltadh, 
'Leagadb  an  ùdlaicb'  air  mòinticb. 
Fàilte,  àc. 
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Thir  an  Taigh-mhaoil  ri  taobh  Ghairidh, 
'S  ann  leam  'bu  taitneach  do  chòmhradh. 
Fàilte,  &c. 

'S  tric  'chosd  mi  le'at  oidhche  Gheamhraidh 
'G  òl,  's  a'  danns',  's  a'  gabhail  òran. 
Fàilte,  &c. 

Calpa  cruinn  a  shiubhal  slèibhe, 
Dh'  aithn'inn  do  chèum  'am  measg  mòran. 
Fàilte,  &c. 

'S  matli  'thig  biodag  a'  chìnn  bhric, 
Le  snaim  air  crios,  ri  d'  shlios  'an  òrdugh. 
Fàilte,  &c. 

Ursainn-chath  an  àm  a'  chruadail, 
Nach  togadh  tuasaid,  's  nach  sòradh. 
Fàilte,  &c. 


AN-T-SABAID. 

Oran  a  rinn  am  bàrd,  I.  M.  mu  shabaid  a  rinn  e. 
FoNN — "  Oran  cC  hhranndaùìh  " 

Mìle  marbh-phasg  air  an  t-sabaid 
'Chuir  feadh  ghlac  mi  'm  onrachd. 
^S  tubaisteach  an  diugh  ri  'airis, 
Mar  a  thachair  dhòmhsa  : 
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Thug  mi  buiUe  'rinn  dhomh  breannas, 
B'  fhèaiT  gu-n  d'fban  mi  stòlda. 
'S  mi  gun  f  hios  mu'n  tig  a'  mhaduinn, 
Nach  bi  glas  mu  m'  dhòrna. 

'S  beag  a  shaoil  mi  'n  àra  dhorah  èirigh, 

Nach  bu  rèith  's  gach  seòl  domh. 

No  gu-m  bithinn  fo  ratrèut 

Aig  gràisg  fo  'n  ghrèin  's  an  dòigh  so. 

Ach,  's  èudar  gèiUeadh  o  nach  spèiceadh, 

'Ni  dhomh  fèum,  ach  fògradh. 

'S  tarruing  cèum  o  'n  t-sràid  do  'n  bhèinn, 

'Chur  bràigh  air  trèud  na  feòla.* 

"  Is  searbh  a'  ghlòir  nach  faodar  èisdeachd," 

B'  fhèarr  gu  'n  lèugh  mi  'chòir  sin. 

Ach  saoil  sibh  f  hèin,  ge  d'  thug  mi  lèum, 

An  robh  an  sgèul  ud  neònach  ì 

'An  dèis  mo  chèisteadh  'n  làthair  chèud, 

An  druidinn  fhèin  mo  sheòmar  ? 

No,  'm  fanainn  rèith  'n  am  f  hàrdaich-ghlèut', 

'S  an  t-amhlair  brèun  'g  am  f  hògairt  ì 

Ctia  bheag  an  tàire  dhomh  mar  'thà, 

'S  gar  fi(jsrach  càch  na  's  leòr  dheth, 

Na  fhu:iir  mi  'chàineadh  gun  cheann-fàth, 

Mu  'n  thog  mi  làmh  gu  còimhstri  ; 

Le  ràidhe-bhàis  mo  chumail  teann 

Mar  uan  no  meann  'an  cròilean. 

Ge  d'  bhris  lui  'cheann  'an  dèis  mar  'bh'  ann, 

Gur  fìor  lagh  càm  'bhi  'n  tòir  orm. 

*  The  antag-oiiist  was  a  butchur. 
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Their  gach  fear  nach  robh  's  an  èisdeachd, 

Gur  mì-chèiU  ro  mhòr  'bh'  ann  ; 

'S  o  'n  'tha  'n  trioblaid  so  'n  am  dhèigh, 

Gu-n  toir  iad  bèum  na's  leòr  dbomL 

Ach  na-m  fuil'geadh  pàirt  dliiubh  fhèin 

Mo  rèuson-s',  tlia  mi  neònach, 

Na-m  biodb  àm  bèus  air  mhiithadh  glèis, 

Ge  dliith  ilm  bèul  ri  dò-chainnt. 

Tha  procadair  na  sìth'  'n  am  dhèigh, 
Tlia  'n  siorra  f  hèin  iar  bòcadh — 
Tha  maoir,  'us  earraidean,  'us  clèir, 
('S  gach  aon  diubh  'g  èigheach  còmliluath,) 
'Cur  bharantasan-glacaidh  'n  cèill ; 
Ach  fhad  's  is  lèur  dhòmhs'  òirleach, 
Tha  àrd  an  t-slèibh  fo  m'  shàil,  's  ri  'm  rè, 
Cha  ghlac  au  trèud  ud  beò  mi. 

Ach,  'n  uair  'chluinneas  mi  gu-n  èiricli 

Fear  nan  crèuchd  o  'dhòruinn ; 

Teannaidh  mi  an  sin  gu  rèithlean, 

'S  bheir  mi  sgèul  air  chòir  dhoibh. 

'S  ge  b'  oil  le  Sèumas  's  le  'chuid  sèco7ids, 

'S  teisteas-brèige  Fòirbeis, 

'An  àit  ratrèut  's  e  'gheibh  mi  rèit, 

'S  bidh  'u  rìgh,  's  a'  chlèir  rium  còrdte. 

Ach,  'dh'  aindeoin  airgach  car  a  bh'  ann, 
Ge  d'  ghabhaiun  cabhsair-fògraidh. 
'S  ge  d'  bheirinn  muir  'us  tìr  fo  m'  cheann, 
Cho  fada  thall  's  an  Olaind ; 

R 
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'S  ge  d'  bbiodh  a'  chroicli  air  cnoc  'n  am  theannt, 
Cha  ghabh  mi  cainnt  de  'n  t-seors'  ud  ; — 
'S  cho  fad  's  a  mliaireas  smior  'n  am  chnàimh, 
Cha  leig  mi  sraing  le  m'  dlieòin  orm ! 


AN  GUTH-SEACHARAIN. 

Oran  mar  gu-m  b'  ann  do  Vjhean  an  taighe,  iar  do'n 
ùghdair  (I.  M.)  guth  a  dheanamh  aig  taigh  mì-riaghail- 
teach  'an  àite  taighe  eil'  a  bha  e  'g  iarraidh. 

FoNN. — 'S  olc,  a  bhean,  a  throd  thu  rium, 
Mu  'n  char  tliubaisteach  a  bh'  ann. 
Na  can  tuille  rium  mu  'n  chùis, 
O  nach  d'  rinn  mi  sùgradh  ann. 

Dh'  f  halbh  mi  's  barantas  'n  am  dhòrn, 
'Shumonadh  fir  gu  taigh-mòid; 
Rinn  mi  seacharan  'bha  mòr, 
Leis  na  bhà  de  'n  òl  'n  am  cheann. 
'S  olc,  &c. 

Ràinig  mi,  's  droch-uair,  ri  grèin, 
Dorus  rosadach  na  h-èisg  : 
Dh'iarr  mi  fosgladh  sìobhalt,  sèarah — 
Saoil  sibh  f  hèin  nach  robh  e  nàr ! 
'S  olc,  &c. 

'N  uair  a  chuir  mi  's  taigh  mo  shùil, 
Thuig  mi  nach  robh  tlachd  's  a'  chùis ; 
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Thionndaidh  mi  air  m'  ais  gu  dlùtb, 
Dh'  aindeoin  ionnracbdan  an  dràm. 
'S  olc,  &c. 

Sheall  mi  socbarach  mu-n  cuairfc, 
'Dh'  fharraid  mu  'n  fheara  bha  uam; 
'S  bheirinn  gearran  air  leth  chluais, 
'Cbionn  'bbi  sbuas  mu'n  Drochaid-bhàin. 
'S  olc,  &c. 

Ge  do  tbà  mo  bhean-sa  stuam', 
'N  uair  'chaidh  'n  naidbeachd  mu-n  cuairt, 
Thog  i  gurt  oirr'  agus  gruaim — 
Theab  i  'n  cuan  a  thoirt  fo  'ceann ! 
'S  olc,  &c. 

Saoil  sibh  f  hèin  nach  bean  gun  chiall, 
'Shambhiich  riumsa  droch-ghnìomh. 
No  gu-n  rachainn  gu  mì-rian 
'Measg  nam  biasd  do  'n  tug  mi  gràin  ì 
'S  olc,  &c. 

'N  uair  'bu  ghòraicb  'bba  mi  riamh, 
Mu-n  do  chuir  bean  annam  srian ; 
Dh'  aindeoin  brosguil  'us  dhroch  lìon, 
Cha  rachainn  's  mi  'm  chiall  'n  àn  teann<-. 
'S  olc,  &c. 

Ach,  tog  de  d'  throd  'us  bi  rium  rèith, 
'S  na  (jreid  lucbd  airis  droch  sgèil ; 
Dh'  aindeoin  luchd  tuaileis  'us  èud, 
Gu-n  dearbh  mi-f  bèin  gu-m  beil  iad  mealit'. 
'S  olc,  &c. 
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Bheir  mi  boidean  diit  gu  saor, 
'S  mo  làmli  a  chiir  aìr  Leabhar-Mhaois ; 
Nach  faicear  mi  am  feasd  'n  an  taobh — 
Tionndaidh  rium,  a  ghaoil,  le  gradh. 
'S  olc,  (fec. 

Tionndaidli  rium  's  thoir  dhomh  do  phòg, 
Ri  rium  tairis  mar  'bu  chòir  ; 
'S  gheibh  thu  beadradh  uam  le  deòin, 
'S  theag'  an  còrr  'n  uair  'thig  an  t-am, 
'S  olc,  &c. 


CAILEAN  SIOSAL. 

FONN. 

'S  cliùiteach  faicneach,  mùirneach,  raaiseach, 

Cùirtear  a's  ceanalta  giùlan. 

'S  cliùiteach  faicneach,  miiirneach,  maiseach. 

'S  mithich  dhòmhsa  nise  gluasad — 
Cha-n  àm  suain'  e,  ach  'bhi  'dùsgadh  ; 
'S  buideal  'chur  air  stoc  gu  h-òrdail, 
'Chum  's  gu-n  òl  mi  dlieth  la  dùrachd. 
'S  cliììiteach,  &c. 

Faicear  agam  pàirt  gu  grad  deth 
Gus  am  baist  mi  le  deadh  shùnnt  e. — 
Deoch-slàint'  an  t-Siosalaich  shuairce, 
Air  nach  cualas  tuaileas  ciìise. 
'S  cliùiteach,  &c. 

Procadair  'gheibh  toiseach  eisdeachd, 
Le  d'  dheadh  bhèus  a  rèiteach'  chùisean, 
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'Choisiieas  còir,  's  nach  deònaich  eucoir, 
Le  mòr  reuson,  's  le  stil  ionnsaicht'. 
'S  cliùiteach,  &c. 

Sealgair  na  h-èild'  thu  'm  bèinn  a'  cheathaich, 
'S  tric  a  rinn  do  spreadhadli  ciiirradh ; 
O  chuilbhieir  cìnnteach  na  sradaig, 
'Leagadh  fear  cabrach  a'  bhiiirein. 
'S  cliùiteach,  &c. 

Ceann  na  riagliailt  's  milis  briathran, 
Aigneadh  fialaidh,  ciallach,  grùnndail; 
Inntinn  ghlan  gun  smal,  ge  d'  dh'  iarrt'  i, 
Làmh  gun  airc  a  dhìoladh  cùnnaidh. 
'S  cliùiteach,  &c. 

Cridhe  mòr  'an  com  an  uasail, 
Sporan  gun  chrnaidh-shnaim  'g  a  dhùnadh.— 
Seobhag  suairc  thu. — 'S  àrd  ri  'n  luaidh, 
An  drèam  o'n  bhuaint'  thu — 's  buan  an  iomradh. 
'S  cliùiteach,  &c. 

Fhuair  mi  sgèul,  le  òrdugh  clèir', 
Cha  sheanchas  bhrèug  a  dh'  fhàg  mi  sùnntach, 
Ach,  mar'  'b  àill  leam,  gèug  nam  blàth-shùl ; 
'Bhi  le  fàilte  leat  iar  lùbadh. 
'S  cliùiteach,  &c. 

Gu-n  robh  gach  sligbe  dìreach,  rèith  dhuibh, 
Anns  gach  cèum  's  an  dean  sibh  stiùradh. — 
Saoghal  fada,  's  pailteas  èibhneis — 
Or  'us  sèudan,  sprèidh  'us  ionrahas. 
'S  cliùiteach,  &c. 

R  2 
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MISG  NA  NOLLUIG. 

Oran  a  rinn  T.  M.  iar  dha  e  ihèm  f  haighinn  cridheil  air 
o'che-NoUuig  ann  an  taigh  Alastair  Dhòmhnnllaich  'an 
Alld-a'-mhuilinn  lonbhar-Nise. 

FoxN — '■'' lain  Caimheul  «'  hhaìica." 

Oiclie-Nolluig  's  mi  'm  chairis, 

'Cur  le  cairim  ri  li-òl, 

Cha  b'  i  'n  airc,  ach  an  còrr, 

A  bh'  agam  dheth. 
Ach  a  dh'  aindeoin  mar  'thachair, 
Tha  mi  fhathast  's  an  fheòil, 
'S  ma  's  fada  mi  beò, 

Gu-n  airis  mi 
Cuid  de  'n  àbhachd  a  bhà 
'N  uair  'rinn  càch  tarruing  uam. 
'S  e  'ra  fear  bàn  'rinn  mo  chall 
Leis  an  làn  charrantachd. 
'S  ge  d'  tha  mis'  iar  mo  dhochunn, 
Bha  'n  deadh  thoil  ann  's  an  àm ; 
'S  com'  am  fuil'ginn  mar  'bii'ann. 

'Bhi  'casaid  air. 

'N  àm  suidhe  gu  m'  dhìnneir, 
Ge  d'  bhiodh  bìobal  'n  am  làimh, 
Bheirinn  mionnan  air  chlàr 

Nach  tachradh  e. — 
Gu-n  cluinnteadh  rai  liotach, 
No  gu-m  bithinn  cho  mall; 
Ach  "n  uair  'chluinneas  tu  'n  rann 

Gu-n  aidich  thu 
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Nach  bu  nàr  dhomh  mar  'bhà. — 
'S  ann  le  dàn-ratha  'bh'ann, 
'N  uair  a  thàrr  mi,  tre  ghràs, 
Dol  gun  bbàs  dacliaigh  às  ; 
'N  dèis  na  b'  èudar  dhomh  'ghabhail, 
Le  fèile-farraich,  de  'n  dràm, 
Gus  an  deachaidh  mo  cheann 
'N  à  phairileis. 

Gu-n  robh  ruma  math  dùbailt 
'G  à  chur  dlùth  air  gach  làinili, 
'S  uisge  beatha  le  càil, 

Gun  bhaisteadh  ann. 
'S  fìon  Spàinteach  'g  a  fhrasadh. 
Anns  na  glaineachan  àrd ; 
"S  teanga  bhlasda  le  dàimh 

'G  à  f  harraich  oirnn, 
Aig.  mnaoi  shìobhalta  ghrìnn, 
Cha  bu  chhth  'chaitheadh  i. 
Bha  'cuid  spìsridhean  prìseil, 
Cho  f  ìr  thaitneach  leam 
'S  gu  'na  mheall  an  stuth  blasda 
Mo  neart  uam,  's  mo  chàil ; 
'S  gu-n  do  theab  às  a'  bhall 

NacL  cairichinn. 

'N  uair  a  sheall  mi  mu-n  cuairt  domli, 

Gu-n  robh  'n  tuaileas  cho  mòr, 

'S  nach  bu  lèur  dhomh  'bhean-phòst' 

'Bha  'n  taice  rium  ! 
Chuir  mo  shùilean  mi  'm  phreathal, 
('S  ge  bu  leathan  air  dhoigh,) 
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'S  gann  a'  clioinneal  air  bòrd 

A  bbeacbdaicliinn  ! 
Gbabh  rai  eagal  car  greis, 
Gu-n  do  sbeas  rosg  orm. 
Cbaidb  mi  'm  bbreislicb  le  geilt 
Leis  a'  cbleas  'cbaitbeadb  orm. 
Acb,  'n  uair  'tbuig  mi  na  ranathan 
'Bbi  ri  magadb  le  tàir, 
Thug  rai  'n  aire  gu-m  b'  àm 

'Bbi  'caracbadb. 

Tbug  mi  lèum  cbum  an  doruis, 
Mar  'bba  'n  rosad  an  dàn — 
Tbugar  starradh,  's  b'  e  'n  ceann 

'Bu  chasan  domb  ! 
'S  mu-n  do  tbuig  mi  mar  'tbachair, 
Cbuir  mi  car  dbiom  no  dhà — 
B  'ann  'an  sid  a  bba  'n  spàirn 

Gun  ascaraid ! 
Acb  rinn  mi  èirigb  le  h-èiginn, 
'An  dèigb  m'  iomanadb; 
Cba  bu  cbèum  dbomb — acb  lèum, 
Bu  deadb  bhèus  cumail  rium. 
B'  ioma  buille  le  sgairt, 
Thuair  na  clachan  o  m'  làimb, 
'S  mi  'n  dùil  gu-n  robb  blàr 

Gu  fuilteach  ann. 

Gur  h-e  'n  Dòmbnullach  fìr-ghlan, 
Leis  'm  bu  bhìnn  leam  'bhi  'g  òl ; 
'S  8  nacb  dìobradb  a  chòir 
'N  uair  'thachramaid. 
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Ge  d'  bhiodh  m'  aigne  fo  mbìghean, 
Dh'  èireadh  m'  ìnntinn  ri  'dhòigh  ; 
'S  ge  d'  bhiodh  strith  mii  chur  chòrn, 

Cha  gbleachdaraaid. 
Ach  gu  mànranacb  càirdeil, 
Le  làn  shubhachas ; 
Bbiodh  stuth  brìgheil  na  tàibhrne, 
'N  a  làn  shiubhal  ann  ; 
Cha  b'e  drùgbadh  nam  botul, 
'Cbuirt'  air  stoc  leis  a-sìos ; 
Ach  na  gallain  gu  fial 

O  thunnaichean. 

Tba  mise  'n  am  shìneadh — 
'S  bochd  ri  'ìnnse  mar  'thà, 
Cha  toir  lighicb,  no  plàsda, 

Furtacbd  dhomh. 
Cha  toir  cearcan  gu  spìd  mi, 
Cha  dean  ìm  dbomh  bonn  stàtb,— ■ 
'S  math  an  nì  dbomh  gu  bràth, 

'Bhi  fulangach ! 
Thrèig  mo  neart  mi,  's  mo  reachd, 
Cha-n  'eil  dad  fuirich  orm  ! 
'S  sgèula  ceart  e  'n  am  bheacbd — ■ 
Nach  tog  feachd  tuille  mi, 
'S  mar  dean  fear  Alld-a'-Mhuilinn, 
Le  deadh  j^àuinnse  mi  slàn, 
Faodar  ciste  nan  clàr 

A  cbumadh  rium ! 
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AN  TAMAILT. 

ElNN  I.  M.  an  duanag  so  iar  dha  'bhi  iar  à  thaghadh 
mar  bhreitheamh  air  camanachd,  agus  an  deigh  sin  à  chur 
air  chtil. 

FoNN — 'Si  'bhòili  blii  bhò, 
'Si  'bliòili  blii  bliò, 
'Si  'bhòili  bhi  bhò, 
Na  chunuaic  mi. 

Bha  mi  là  aig  ckiith-bhall, 
'S  thachair  cuir  rium  'bha  càm  ; 
Mur  b'ì  'chuideachd  a  bh'anii, 
Bhiodh  tuilleadh  ann. 

'S  i  'bhòili,  àc. 

An  dèigh  mo  thaghadh  roi  'n  àm, 
Gu  'bhi  'm  bhreitheamh  'n  an  càmp; 
Chaidh  mo  chur  às  an  rànc, 
Mar  bhumailear ! 

'S  i  'bhòili,  <fec, 

'S  fad  o'n  chualas  an  dàn : 
Bonn-a-h-ochd  cha-n  fhiach  Pàl, 
'N  uair  a  gheibhear  na's  fèarr 
Na  'chuideachda  !* 

'S  i  'bhòili,  <fec. 

*  Mur  tig  ach  Pàl,  gabhar  Pàl  ;  ach  ma  thig  na\s  fèarr 
na  Pàl,  cha-n  fhiach  Pàl  bonn-a-h-ochd. — Seanfhacal. 
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Na-m  biodh  earbs'  ac'  à  m'  ghmorah 
Ge  do  thigeadh  e  diaii, 
Dhìongainn  fear  's  an  dol  sìos, 
Fo  'n  cular  dhoibh. 

'S  i  bhòili,  <tc. 

Bhiodh  mo  bhreith-s'  air  na  bh'ann ; 
'S  ge  do  bhristeadh  mo  cheann, 
Cliuirinn  sìos  air  'n  a  dheann, 
'S  cha  sgrubaion  e. 

'S  i  'bhòili,  &c, 

O'n  a  thionndaidh  an  càil, 
'S  e  mo  rùn  a  bhi  'm  thàmli ; 
'S  beag  an  t-ìoghnadh  ge  d'  dh'fhàg 
Mi  'n  iomarbhaidh. 

'S  i  'bhòili,  &c. 


AM  FÒGRADH. 

Oran  a  rinn  I.  M.  's  e  air  fògradh  'an  dèigh.  sabaid  a 
riiin  e,  agus  barantas-glacaidh  a  bhi  'mach  'n  a  aghaidh. 

FoxN — "  Cuil-fhodair. " 

Mi  'n  so  air  tulaich  leam  fhìn, 
'S  trom  leam  m'  osnaich  fo  thuinn ; 
'S  ioma  car  'tha  'g  am  chlaoidh  nach  èigh  mi, 
Mi  'n  so,  (fec. 
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Tha  teann  bharantas  sgrìbht', 
Ann  an  achlais  maoir-rìgh, 
'Chumas  mise  car  tìm  'n  am  èiginn. 
Tha  teann,  &c. 

'S  ioma  ceasnachadh  cruaidh, 
'S  mòd  mu  dheas  'us  mu  thuath, 
'S  litir-naidheachd,'sluchd  fuath  'toirtbèum'  dhomh. 
'S  ioma,  &c. 

Gur  a  mòr  a'  chiiis-bhùirt, 
'Mhiad  's  'tha  'ghleadhraich  gun  sùgh, 
Mu  na  thachair  's  nach  b'  fhiù  'bhi  'g  èigheach. 
Gura  mòr,  &c. 

Suim  na  sabaid  a  bhà : 
Dèiseag-thubaist  's  a'  mhàs; 
Ge  d'  tha  'n  uibhir  so  stàirnn  mu'  dèibhinn. 
Suim  na,  &c. 

Ge  do  thilg  rao  luchd-bìnn' 
Orm  'bhi  'm  Abrach  mar  spìd, 
Dh'  aindeoin  baidrich  cha  dìobraian  fhèiu 
Ge  do  thilg,  &c, 

B'  eòlach  òg  mi  feadh  ghleann 
Nam  frìth-feòir,  's  nam  mòr  bheann; 
'S  ge  b'  oil  le  pòr  rao  luchd-sgleò  cha  trèig  mi. 
B'  eblach,  &c. 

Gu-n  robh  saoghal  ann  uair, 
'Bhiodli  crois-tàra  nuas  cruaidh — 
Thogtadh  feachd'an  Gleann-Buaidh  nach  eisdeadh. 
Gu-n  robh,  &c. 
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O  Ghleann-Spiathain  an  fheòir, 
Bhiodh  laoich  ghasda  clium  gleòis — 
Luchd  lann  glasa — bu  mhòr  am  fèum  leo. 
O  GMeann-spiathain,  &c. 

'N  uair  a  dh'  èight'  iad  gu  blàr, 
B'e  'n  ceann-feadhna  gun  sgàth — 
Mac-ic-Kaonuill — bu  bhàs  mu-n  gèilleadh. 
'N  uair  a,  &c. 

'N  uair  a  rachadh  leis  suas, 
Bratach  dhathte  nam  buadh, 
'S  lìonmhor  rag-chorp  'bhiodh  fuar  gun  èirigh. 
'N  uair  a,  &c. 

Chluinnt'  a'  chaismeaclid  'bu  dual ; 
Pìob  nan  sgal  'bu  bhras  fuaim 
'Sìr  thoirt  brosnachaidh  chruaidh  do  thrèuu-fhir. 
Chluint'  a',  &c. 

Bhiodh  laoich  churranta,  gharg  ; 
Shùnntach  uUamh  fo  'n  arm, 
'Brìichdadh  guineach  fo  'n  toirm  ga  spèiceadh. 
Bhiodh  laich,  &c. 

Sgoltadh  cheann  agus  chorp, 
Leadairt  làmh  agus  chos, 

Slacraich  bhàis  'n  uair  'bu  trod  'bu  bhèus  doibh. 
Sgoltadh  cheann,  &c. 

Sùrd  air  sgathadh  le  càil, 
Cùis  o'n  lagaichteadh  nàimh  ; 
'Brùchdadh  fala  gun  stàth  ratreut  orr'. 
Sùrd  air,  &.\.. 
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'Us  na-m  faicinn  's  an  àm, 
Togail  feachd  nan  dà  ghleann, 
Ged  a's  bracach  mo  cheann,  gu-n  èirinn. 
'Us  na-m  faicinn,  &c. 
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FoNN — "  Marhhrann  Mhic-ic-Ailein." 

'Rìgh  !  gur  mis  'th'  iar  mo  leònadh 
'S  goirt  ri  'airis — gur  brònach  ! 
Fàth  mo  chumha  !  cha  neònach 
Dhomh  'bhi  tùrsach  gun  sòlas. — 
'S  e  do  chur  fo  na  bòrda, 
'Dhùisg  mo  mhulad,  's  rao  dhòlas. 
'S  i  mo  chreach  mar  'bha  'chòmhail, 
'Rinn  do  leagadh  gun  chòmhstri — 
'S  cràiteach,  dubhach  ri  m'  bheò  dhomh  do  dhìol  ! 
'S  cràiteach,  &c. 

Fhuair  mi  sgeul  a  tha  truagh  leam, 
(*S  cruaidh  nach  briagach  na  chualas  !) 
'Bhi  'g  ad  iarraidh  feadh  stuadhan, 
An  dèis  do  riabadh  gun  luaidhe, 
'S  goirt  an  diachainn  so  'fhuair  sinn, 
'Dh'  fhàg  cho  diarach  do  thuath  dheth, 
Cha-n  i  'n  iarguin  gun  chuaradh, 
'Tha  's  na  crìochan  mu-n  cuairt  duinn,  [tìm  ! 

Ach,  caoidh  thiamhaidh,  chian,  bhuau,  nach  gluais 
Ach,  caoidh,  &c. 
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Cba  gbluais  tìm  i  no  aimsir, 
Gus  au  deanar  dhuinn  carbaid  ; 
So  i  'bhliadbna  nihì-shealbhach, 
'S  trom  's  na  crìocban  a  dbearbli  i. — 
'S  mor  an  ditb  'thug  an  fbairg'  oirnn, — 
'Dh'  fbàg  'n  a  shhieadh  gun  seanchas, 
Fear  nach  dìubradh  air  earbsach, 
Cha  b'  e  'n  dìorras  le  anfhainn, 
Ach  trèun  ghnìomh  le  dian  mheanrana,  à  dhòigh. 
Ach  trèun,  àc. 

Chaill  na  Gàidbil  (b'i  'n  dearbh-cbreacb  !) 
Ceannard  àidh  nacb  d'fbàs  leanbail, 
'Sheasadh  dàna,  teann,  cahn  iad. 
Gnùis  gun  sgàth  'an  càs  dearbhta, 
An  cuiridh-cùirt',  b'  e  'rùn  armailt — 
A  lucbd-dùtbch'  'bhi  'dlùtb-fhalbh  leis. 
B'  àrd  a  cbliù  o  thùs  'aimsreacb. —      ['s  an  t-seòl. 
'S  truagh  dbaibh  luatbs  do  bbuan  mbarbb  cbaoidb 
'S  truagh  dhoibh,  &c. 

Bu  ghnàth  leat  pàirtidb  dhaoiu'-uaisle, 
Mar  ri  bàird,  's  ri  cloinu  tuatha, 
'Bbi  le  b-àbbachd  mu-n  cuairt  dut 
Anns  gacb  àite  's  an  gluaiseadh. 
Gàirich  pbàisdean  cha  chual  thu, 
Nacb  do  shàtbaich,  's  nach  d'  fbuasgail 
Thu  'n  an  càs  air  a  chruaidbead, 
'Matbadh  màil  dbaibh  le  h-uaisle. — 
'S  lìonmhor  beannacbd  gu  d'  uaigh  leat  le  coir. 
'S  lìonmhor,  &c. 
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'S  a'  chùirt  'bu  mliù  ge  b'è  'shuidlieadb, 
Air  an  tùs  gur  tù  'bhitheadh. 
Dhomh  cha  b'  eòl  fear  do  chridhe  ; 
Fàth  mo  bhròin  'bhi  'g  ad  nighe, 
Anus  an  ròd  mar  uach  sirinn. 
Le  d'  lùths  dhòrn  gur  tu  'thiUeadh 
Creach  no  tòir  le  còir  iomairt,  [phòr. 

'S  an  reachd  'bu  chòir  's  gach  dòigh  dhlighich  'n  ad 
'S  an  reachd,  àc. 

B'  fjrbhuidh  snìomhanach  faicinn 
Do  chùil  chiataich  air  faiche  ; 
Dh'  òrduich  Dia  dhut  le  'fheartan, 
Mòrachd  ìomhaigh  le  maise, 
'Chaoidh  nach  strìochdadh  le  taise, 
'N  àm  dol  sìos  gu  gnìcmh  gaisge, 
Dh'  aindeoin  dian  chluith  gan  tachradb, 
Ach  cèum  gun  fhiamh  le  giar  aigne  's  mòr  threòir. 
Ach  cèum,  &c. 

An  saoidh  'bu  chuimire  dhealbhaich, 
'Bu  deas  faicinn  fo  armachd — 
Claidheamh  geur  nam  bèum  marbhtach, 
Paidhir  dhag  nan  srad  dearbhta ; 
Biodag  ghlas  le  cois  charraignich, 
Os  cionn  feileadh  nam  meanbh  phleat ; 
'S  cuilbheir  cuimseach,  mòr,  earbsach, 
Cha  bu  sgith  leat  'bhi  'falbh  leis, 
'N  uair  a  dheantadh  leat  sealg  'an  gleann  feòir. 
'N  uair  a,  &c. 
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An  uair  a  chuirteadh  leat  faghaid, 
Bhiodh  àrd  uaislean  le  greadhain, 
Coin  'us  gillean,  'n  àn  deaghaidh  ; 
Fuasgladh  shreang — leigeadh  ghadhar; 
Lomhainn  mharbhtach,  mar  'thaghadh; 
'An  dèis  iin  garbh-chath  le  h-adhairt, 
Bhiodh  suinn  chalma  le  meaghail, 
'An  àrd  a'  gharbhlaich  ri  draghadh  luchd-chròc. 
'An  àrd  a',  &c. 

'N  uair  a  sgaoilteadh  do  bhratach 
Bi  crann  caol  air  cheann  feachda, 
'S  honmhor  laoch  fo  fhraoch  dathte, 
IMarcach  cùrsach  'us  casruidh, 
'Dh'  èireadh  suas  ri  fuaim  caismeachd 
Pìob  nam  pong  bu  phrònn  caithream ; 
Drèam  nam  buadh  do  'n  dual  gaisge, 
Suinn  gun  mheang  o  Ghleann-Gairidh — 
O  Chnòideart  uaine  's  cruaidh  gallain  gun  leòn. 
O  Chnòideart,  &c. 

O  nach  daoin'  a  thug  uainn  thu, 
Ach  toil  Dhia  'bhi  mu  'n  chnar  sin, 
'S  èudar  f  hulang,  ge  cruaidh  e  ! — 
'Aonghuis  òig,  dean  beairt  shuairce, 
'S  àrd  an  t-abhul  o'n  bhuain'dh  thu  ; 
Cuimhnich  d'  athair  's  a'  chruadal ; 
Bi  'd  chùl-taic'  do  d'  chuid  tuatha; 
Cùm  na  Gàidhil  mu-n  cuairt  dut, 
Lean  gu  daingeann  an  dualchas  'bu  chòir. 
Lean  gu  daingeann,  <tc. 
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CUMHA  DO'N  LIGHICH  DHOMH- 
NULLACH. 

Cumha  a  rinn  I.   M.    d'  à  athair  cèile,   Mr  Alastair 
Dòmhnullach,  lighich  a  bha  'n  Arasaig,  &c. 

FoNN — "Muirt  Ghlinne-Comhann. " 

'Rìgh  !  gur  mis'  a  tha  duilich, 

Tiia  m'  ìnntinn  gu  tursach  gach  lò. 

Bbris  mo  chridhe  fo  m'  aisnean, 

Tlia  'cbùis  so  cas  iar  tigh'n  òirnn. 

Dh'  fbalbh  mo  stèidb,  's  mo  chùl-taice, 

Mo  ghuala-neart,  'us  rao  threòir. 

Co  ris  a  ni  mi  mo  gbearan, 

'S  nach  'eil  tbusa,  'Alastair,  beò? 

Tha  mulad  mor  orm  tha  truime, 
Cha  dean  domh  furtachd  na's  mò. 
rjmair  mi  sgèula  mo  dhunaich — 
Mo  lèir-cbreach  dhuilichinn  mhòr  ! — 
Bàs  an  àrmuinn  tha  'm  chrupadh — 
A  rèub  gach  cuisl'  a  tba  'm  f  heòil. 
Dh'  fhàg  mo  sblàinte  's  mo  neart  mi, 
Cha-n  fhaic  mi  'n  rathad  air  chòir  ! 

Urla  fblathail,  neo-sgàthacb, 

'S  a'  ghnùis  a  b'àillidb,  's  bu  bhòidhch'. 

Cridbe  soilleur,  gun  doille, 

'S  a'  cbom  gun  choire,  gun  ghò. 

lùlmhor,  cliùmhor,  fìor  iocbdmbor, 

Stàtbmhor,  fiosracli,  glic,  corr. 
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Caoimlineil,  càirdeil  ri  caraid — 

'N  a  chàs  gu  daingeann  's  gach  seòl. 

Mo  chràdh,  mo  sgaradh,  mo  chlisgeadh, 
Mo  bhèud,  mo  bhriseadh,  mo  bhròn  ! 
Mo  thùrsa,  thùch  air  mo  labhairt, 
Nach  cluinn  thu  facal  de  m'  ghlòir. 
Cha  ghaoir  gun  f  hàth  so  a  th'  agam, 
Fear  d'  àite  cha-n  fhaigh  mi  ri  m'  bheò. 
Cho  trèun  's  gach  cèum  leam  gun  athadh, 
'S  nach  èisdeadh  eachdraidh  luchd-sgleò. 

'S  a'  chìll,  'n  a  shìneadh  's  an  anart, 

'Am  dbìth  fo  sparradh  nan  òrd, 

Tha  ìnntinn  rìoghail  na  gloine, 

An  tì  'bu  bhlasda  guth-beòil. 

Bu  shlobhalt,  f  ìor  ghlic  do  ghabhail, 

Bu  bhìnn  gun  athais  do  ghlòir. 

Bu  bhuadhor,  cruaidh  thu  's  an  aisith  ; 

'S  na  f  huair  gun  laigse,  gun  leòn. 

'S  trom  gun  fhonn  'n  am  chom  m'  osnaich, 
'Cur  sìos  a  nochd  air  do  dhòigh. 
'S  tùrsach  miichta  'n  am  chorp  mi, 
Cha-n  ìoghnadh  'n  cor  so  'bhi  orm, 
Gun  dùil  no  sùil  riut  's  a'  phort  so — 
Mo  dhìobhail  ghoirt  'riiin  mo  leòn, 
Mo  rèubadh  clèibh^  mo  bhèud  dochuinii — 
Mo  lèigh  'bhi  'nochda  fo  'n  fhòd. 

'S  e  foid  'chur  trom  ort  de  'n  talamh, 
A  bhrììchd  air  rosgan  mo  shùl. 
Do  leine-bhàis  'bhi  'g  a  gearradb, 
An  tùrn  nach  b'  aighireach  leam. 
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Na  h-ùird  'blii  'dùnadh  do  chiste, 
A  dh'  fhàg  mi  'm  feasda  fo  smùr. 
Do  chur  fo  'n  ùir  rinn  mo  chlisgeadb, 
Gur  h-aobhar  giorraig  dhomh  'chùis. 


LAOIDH. 

LE  I.  M. 

FoNN — '^'Alastair  à  Gleanna-Gairidh." 

Cha  teic  f  had  's  tha  mi  'n  am  chadal — 
'S  tìm  dhomh  teannadh  air  mo  ghlùinean  ; 
'S  m'  ììrnaigh  'dheanamh  ris  an  athair, 
O  'm  beil  gach  mathas  a'  brùchdadh. — 
Smaoineachadh  tric  air  an  Trianaid, 
Glòir  a  thoirt  do  Dhia  le  dùrachd  ; 
Gun  fhios  mu-n  tig  orm  an  latha, 
Nach  teid  mo  tharruing  gu  cùnntas. 

An  cùnntas  sin  a  th'  orm  ri  'shireadh, 
(Ma  thig  a  nise  maor  na  h-ùrach,) 
'S  eagal  leam  gnr  h-aobhar  giorraig, 
Cho  neo-thric  's  a  thiig  mi  sùil  air. 
Mheas  mi  neo-chiont  e,  mo  chlisgeadh  ! 
Gun  chòmhdach  sam  bith  's  a'  chùis  uat, 
Mur  gabh  thus',  a  Dhia,  mòr  iochd  rium-— - 
Tha  m'  fhiachan  iomadaidh,  diìmhail. 

Tha  iad  dùmhail,  tròm  'n  iin  eallach — 
'S  truagh  mar  'cliuir  mi  seachad  m'  ùine ; 
Dh'  at  iad  an  àirde  cho  fada, 
'S  gur  mòr  an  sac  a  bhi  'g  an  giùlan. 
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Tha  mi  iar  tuiteam  gu  talamh — 

'S  ganu  a  chairicheas  mi  rùdan, 

Leis  an  luchd  a  th'  orm  de'n  pheacadh — 

Och  mo  chreach  !  's  i  'bhreith  an  cùram  ! 

Na  làithin  sin  'thug  Dia  nam  fearta 

Dhomh  gu  'n  caitheamh  mar  'bu  chòir  dhomh, 

Thionndaidh  mi  'n  aghaidh  ii  reachdan, 

Le  droch  cleachduinnean,  's  le  dòibheairt. 

'N  uair  a  b'  ion  domh  'bhi  'n  ad  cheartas, 

'Gluasad  farasda  le  stòldachd, 

'Sèinn  cliù  do  chùirt  nam  flaitheas, 

'S  e  'roghnaich  mi  beairt  gu  m'  dhòruinn. 

Le  d'  ghràsan,  a  Dhia,  dìon  m'  anam, 
'S  thoir  dhomh  mathanas  's  gach  fàillinn. 
Ciìm  mi  o  gach  diìil  'tha  'm  bhagairt, 
Neartaich  an  laigs'  'tha  'n  am  nàdur. 
Teasruig  mi  o  lìon  a'  pheacaidh, 
Eisd  ri  m'  achanaich,  dean  bàigh  rium. 
Thoir  dhomh  'bhi  'seinn  glòir'  le  h-aighir, 
Mar  ri  d'  amgil  ann  am  pàrras. 

Glòir,  'us  moladh,  'us  mòr  urram, 
\S  cliù  le  buidheachas  do  'n  Trianaid, 
'Tha  'g  am  ghleidheadh  o  gach  cunnart, 
Ged  a's  tuisleach  mi  'n  am  fìanuis. 
'S  a  tha  'm  chumail  o  bhàs  sgiorrail, 
'Thoirt  dhomh  comais  tuiile  'dheanamh 
De  thoil  m'  athar  anns  na  fiaithis, 
A  rèiteach'  dhomh  rathaid  's  au  t-sìorrachd. 


Ach,  m'  achanaicli  air  Dia  nam  flaitheas, 
'S  air  à  Mhac  as  leth  nan  tàirngean 
'Chaidh  'n  à  lamhan  'us  'n  a  chasan, 
'S  air  son  'f  halluis  anns  a'  ghàradh  ; 
'Us  air  Spiorad-Naomh  a'  cheartais, 
Mathanas  'thoirt  domh  's  gach  fàillinn, 
Agus  cùis  's  am  beil  mi  ciontach, 
Tliaobh  gach  maslaidh  'thug  mi  m'  Shlàn'ear. 


A    CHRIOCH. 
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GAELIC  BOOKS 

AND 

WORKS   ON   CELTIC    LITERATURE, 

PUBLTSHED    BY 

MACLACHLAN  &  STEWART, 

EDINBURGH. 

♦ 

Rev.  Richard  Baxter. 

The  Saint's  Eterlasting  Eest,  Translated  by  Eev.  JoHN 

FoRBES,  18mo,  cloth,  2s.  6d. 
A  Call  to  the  Unconverted,  18mo,  cloth,  Is.  6d. 


Dugald  Buchanan,  of  Rannoch. 

LlFE   AND   CONVERSION   OF   DUGALD    BUCHANAN,    with  his 

Hymns,  18mo,  cloth,  2s. 
Htmns,  separately  sewed,  3d.,  or  2s.  6d.  per  dozen. 


John  Bunyan. 

CoME  AND  Welcome  to  Jesus  Christ,  ISmo,  cloth,  2s. 
WoRLD  TO  CoME  ;  OR,  VisioNs  FROM  Hell,  18mo,  cloth, 

Is.  6d. 
Grace  Aboundlng  to  the  Chief  of  Sinnees,  18mo,  cloth, 

2s. 
Pilgrim's  Progeess,  from  this  World  to  the  World  to 

CoME,  under  the  Similitude  of  a  Dream.     In  three 

parts,  ISmo,  cloth,  2s.  6d. 
Water  of  Life,  18mo,  cloth,  Is. 

SlGHS    FROM    HeLL  ;    OR,    GrOANS    OF    A    DaMNED    6oUL, 

18mo,  cloth,  2s. 


2  Maclachlan  <jt  SteivarVs  Gaelic  Books. 

Rev.  WiUiam  Dyer. 

Christ's  Famous  Titles  ;  Beleever's  Golden  Chain, 
AND  THE  Straight  Way  to  Heaven,  &c.,  18mo, 
cloth,  2s.  6d. 


Neil  M'Alpine. 

A  Pronouncing  Gaelic  Dictionary,  to  wliich  is  prefixed 
a  concise  but  most  complete  Gaelic  Grammar,  12mo, 
cloth,  9s.  ;  or  half-bound  in  calf,  lOs.  6d. ; 
Or  separately, 
Gaelic-English  part,  5s.  ;  English-Gaelic  part,  5s. 

RuDiMENTS  OF  Gaelic  Grammar,  12mo,  cloth,  Is.  6d. 


Duncan  Ban  M'Intyre. 

SONGS  AND  POEMS,  18mo,  cloth,  2s. 


Rev.  Dr  M'Lauchlan. 

Celtic  Gleanings  ;  or,  Notices  of  the  History  and 

LlTBRATURE  OF  THE  SCOTTISH  GaEL,  fcap.  8vO,  2s.  6d. 

Ossian's  Poems,  new  edition,   revised  by  the  Rev.   Dr 
M'Lauchlan,  18mo,  cloth,  4s. 


James  Munro. 

A  Practical  Grammar  of  the  Scottish  Gaelic,  illus- 
trated  throughout  with  Notes  and  Observations, 
18mo,  bound,  4s. 

Gaelic  Primer  and  Vocabulary,  12mo,  cloth,  2s. 

Collection  of  Gaelic  Songs,  32mo,  4d. 


WiUiam  Ross. 

SoNGS  AND  Poems,  18mo,  cloth,  Is.  6d 


Gaelic  Boohs  Solcl  hy  Maclachlan  and  Stewart. 


Guthrie's  Christian's  Savìng  Interest,  cloth, 
Harp  of  Caledonia,  Gaelic  Songs,  o2mo,  sewed, 

History  of  Animals  Named  in  the  Bible,     

History  of  Prince  Charles,  fcap.  8vo,  cloth, 

Ditto  ditto     cheap  edition,  sewed,     ... 

History  of  Joseph,  sewed,  

Innes'  Instruction  to  Young  Enquirers,  ISmo,    ... 
Jacobite  Songs,  with  Portrait  of  Prince  Charles, 

James'  Anxions  Enquirer,  12mo,        

Jf'Alpine's  GaeHc  andEnglish  Dictionary,  12mo,  cl. 
Ditto  ditto     half  bound  calf, 

...     EngUsh  and  GaeJic,  separately,  eloth,      ... 
Gaehc  and  English,  separately,  cloth, 

Gaehc  Grammar,  12mo,  cloth,         

M'Calhim's  History  of  the  Church  of  Christ,  8vo, 
The  Cathohc  or  Universal  Church, 

...     Poems  and  Songs,  12mo,  sewed,      

M'Cheyne's    (Rev.    R.  M.)    Life   and   Remains, 

TransLited  by  Rev.  A.  Sinclair, 

Another  Lily  Gathered,  sewed,        

MaccoH's  Mountain  Minstrel,  ClarsachNani  Beann, 

18mo,  cloth, 

M'Farlane's  Manual  of  Devotion,  12mo,  bound,   ... 

...     Life  of  Joseph,  18mo,  cloth, 

M'Intyre's  (Duncan)  Poems  and  Songs,  18mo,  ... 
M'Intyre  (Rev.  D.)  ou  the  Antiquity  of  the  Gaehc 
Language  ;  siiowing  its  affinity  to  Hebrew, 
Greek,  and  Latin,  with  Supplementary  Essay, 
Mackay's  (Rob  Donn)  Songs  and  Poems,  8vo,  ... 
Mackenzie's  (A.)  History  of  Scotland,  Eachdraidh 

na  H-Alba,  12mo,  cloth,      

M'Leod  and  Dewar's  Gaelic  Dictionary,  8vo.  cl. 

M'Lauchlan's    (Rev.    Dr)     Celtic    Gleanings,    or 

Notices  of  the  History  and  Literature  of  the 

Scottish  Gael,  fcap,  8vo,  cloth,    2 

M'Naughton   (Peter)  on  the  Authenticity  of    the 

Poems  of  Ossian,  8vo,         0 

M'Gregor's  (Rev.  Dr.)  Hymns,  18mo,  cloth,       ...     0 

Macdonald's  (Rev.  Dr.)  Gaehc  Poems,  18mo,  cloth,     2 

Hymns,  18mo,  sewed      0 
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Gaelic  BooJcs  Sold  hy  Maclachlan  and  Stewart. 

Mackenzie's  Beauties  of  (3ae]ic  Poetiy,  rl.  8vo.  ...   16     0 

Gaelic  Melodist,  32mo,     0     4 

M'Eachern's  Life  and  Hymns,  l'2mo,  sewed,       ...     10 

Mackay's  Highland  Pipe  Music, 35s.  for  25     0 

M'Lean's  (Rev.  D.)  Hymns  and  Poems,     1     6 

Macpherson's  '•'  Duanaire,"  a  New  Collection  of 

Songs,  &c.,  never  before  published,  18mo,  cl.     2     0 
Mountain    Songster,    the   Choicest    Collection   of 

Original   and    Selected    Gaelic    Songs    now 

known,  18mo,  sewed,  6d  ;  per  dozen 

]\Iuir's  (Dr.)  Sabbath  Lessons,  by  Forbes,  sewed, 
Munro's  Treòiriche,  or  First  BooÌc  for  Schools     ... 

...     Gaelic  Grammar,  18mo,  bound,       

...     Gaelic  Primer  and  Vocabulary,  l2mo,    ... 
...     Selection  of  Gaelic  Songs  and  Glees,  with 

Music,  l8mo,  bound,       

Ossìan's  Poems,  new  edition,  revised  by  Rev.  Dr 

M'Lauchlan,  18mo,  cloth,  

Pattison's  Gaelic  Bards,  English  Translations,     ... 
Pedeu's  Two  Sermons  and  Letters,  18mo,  sewed, 
Prayers  and  Admonitions,  (series  of  six,  large  type) 

in  packets  of  2  dozen  sorted,       

Psalm  Book, Smith^sor  Ross's, large  type,  18mo  bd. 

Do.        Gaelic  and  English,  Is.  6d.  and 

Ross's  Shorter  Catechism,  J  d  ;  per  dozen, 

Ross's  (WiUiam)  Gaelic  Songs,  18mo,  cloth, 

Ryle's,  (Rev.  J.  C.)  Peace  !  be  Still,    

Sinner's  (The)  Friend,  12mo,  sewed, 

Sixteen  Short  Sermons,  12mo,  sewed  - 

Sinclair's  Statement  of  the  Breadalbane  Case,    ... 
Spurgeon's  Sermon,  "  Tiiings  that  accompany  Sal- 

vation,"  8vo        

Sum  of  Saving  Knowledge,  12mo,  sewed     

The  Doctrine  and  Manner  òf  the  Church   of  Rome, 

The  Dairyman's  Daughter,  12mo,  sewed, 

Thomson's  (Dr)  Sacramental  Catechism,  l8mo,3ewed,  0 

Watts'  Divine  Songs,  with  Cuts, 

Whitfield's  Serraon=,  18mo,  sewed,       

WiUìson's  Sacramental  Catechism,  12mo,  sewed,         0 
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BIBLES,  TESTAMENTS,  AND  PSALM   BOOKS, 

VARIOUS  BINDINGS  AND  SIZES. 
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